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รายงานการวิจัย

ศิลปบรรเลงเพลงสยามโดยวงอิมมานูเอลออร์เคสตราในชุมชนคลองเตย
Silapabanlengs Siamese Music performed by 

Immanuel Orchestra in the Community of Klongtoey

ผศ.ดร.ชัญพงศ์ ทองสว่าง, ผู้วิจัย
Asst. Prof. Dr. Chanyapong Thongsawang, Researcher

สำานักวิชาดุริยางคศาสตร์ สถาบันดนตรีกัลยาณิวัฒนา

ได้รับทุนอุดหนุนการวิจัยจากสำานักงานการวิจัยแห่งชาติ 
ประจำาปีงบประมาณ 2566
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 โครงการวิจัย “ศิลปบรรเลงเพลงสยาม โดยวงอิมมานูเอลออร์เคสตราในชุมชนคลองเตย” ได้รับ

ทุนอุดหนุนการวิจัยจาก สำนักงานการวิจัยแห่งชาติ ประจำปีงบประมาณ 2566 ผู้วิจัยใคร่ขอขอบคุณสำนักงาน 

การวิจัยแห่งชาติที�ให้ทุนสนับสนุนการทำวิจัยในสาขาดนตรีผ่านทางหน่วยงานต้นสังกัด สถาบันดนตรีกัลยาณิ

วัฒนา ผู้วิจัยขอขอบคุณผู้บริหาร คณาจารย์ พนักงาน นักศึกษาและบัณฑิิตของสถาบันดนตรีกัลยาณิวัฒนา 

ทุกท่านที�มีส่วนร่วมสนับสนุนให้โครงการวิจัยดังกล่าวสำเร็จลุล่วงไปได้ด้วยดี

 ในการนี�ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณ รศ.ดร.กุลธร ศิลปบรรเลง บุตรชายคนโตของอาจารย์ประสิทธิ� 

ศิลปบรรเลง ที�กรุณาเป็นที�ปรึกษาโครงการ พร้อมทั�งให้ให้ข้อมูลอย่างละเอียดและคำแนะนำอันเป็นประโยชน์

อย่างยิ�งต่อการทำโครงการวิจัยนี� 

 ขอขอบคุณคณาจารย์ และผู้ทรงคุณวุฒิทางด้านดนตรีที�ให้ข้อเสนอแนะอันเป็นประโยชน์ต่อการ

สรา้งสรรคผ์ลงานทางวชิาการ ดงัรายนามตอ่ไปนี� ศ.ดร.ณชัชา พนัธ์เุจริญ Prof. Dieter Mack ดร.จริเดช เสตะพนัธุ 

อ.อานันท์ นาคคง ดร.วานิช โปตะวนิช คุณอัปสร กูรมะโรหิต และ ดร.ภาศิณี สกุลสุรรัตน์ 

 ขอขอบคุณมูลนิธิดนตรีเพ่�อชีวิต วงอิมมานูเอลออร์เคสตรา รศ.ดร.สิริลักษณา คอร์มันตร์ ดร.กฤษณ์ 

นิรมิทราม วาทยกรผู้ฝึึกสอนวงเยาวชน ที�ร่วมกันจัดกิจกรรมดนตรีให้กับเยาวชนในชุมชนคลองเตย ในการแสดง

ศิลปบรรเลงเพลงสยาม

 ขอขอบคณุ รศ.ดร.ศริมิงคล นาฏยกลุวงศ ์ผูอ้อกแบบทา่เตน้บลัเลต ์ร่วมกบั อาจารยอ์จัฉรา หรัิญแพทย์  

(We Dance Studio) และอาจารย์สุภาตา อมรวิริยะกุล (Arabesque Studio) ช่วยกำกับนักแสดงและ 

นักบัลเลต์ และ นายภูมิ สันติพรวิทย์ ที�มาเล่นเปียโนประกอบการเต้นและช่วยปรับแก้บันทึกโน้ตเพลง

 ขอขอบคุณนักดนตรีและนักแสดงทุกท่านที�มาร่วมการแสดงดนตรี “ศิลปบรรเลงเพลงสยาม”  

และ ดร.อภิชาต อินทรวิศิษฏ์ (พิธีกร) อีกทั�งขอบคุณทีมงานถ่ายทำวิดีทัศน์การแสดงดนตรี QAV Company 

Limited ทีมแสงและฉายภาพ Mapping : GUMPAWORLD และ PERFECT DUCK และทีมบันทึกเสียง ประทีป 

เจตนากูล และ พลัฏฐ์์ ปวราธิสันต์ และขอขอบคุณ คุณพยอม วลัยพัชรา ที�ช่วยประชาสัมพันธ์การแสดงดนตรี

ผ่านส่�อต่าง ๆ

 ขอขอบคุณหน่วยงานภายนอก และสถาบันเยอรมันที�ให้การสนับสนุนการจัดแสดงคอนเสิร์ตและ

การบรรยายเพ่�อฉลองครบรอบ 111 ปี อาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง ได้แก่ Royal Bangkok Symphony  

Orchestra, Goethe Institut Bangkok, Brandenburg University of Technology, Cottbus-Senftenberg 

และ Hochschule für Musik und Theater München รวมทั�งขอบคุณอาจารย์และนักดนตรีรับเชิญทุกท่าน

ที�มีส่วนร่วมในการจัดกิจกรรมต่าง ๆ

 สดุทา้ยนี�ขอขอบคณุครอบครวั ญาตมิติรสหาย ผูส้งูวยัที�ช่�นชอบละครเวทผีกาวล ีนกัดนตร ีคณาจารย์ 

นักวิชาการ นักเรียน นักศึกษา และผู้มีใจรักในดนตรี ที�ให้กำลังใจในการทำวิจัย และสนับสนุนการแสดงดนตรี 

“ศลิปบรรเลงเพลงสยาม” และกิจกรรมดนตรี เพ่�อฉลอง 111 ป ีอาจารยป์ระสิทธิ� ศลิปบรรเลง อกีทั�งขอขอบคณุ

ผู้เกี�ยวข้องทุกท่านที�มิได้เอ่ยนามไว้ ณ ที�นี�

กิตติกรรมประกาศ



2



3

บทสรุปผู้บริหาร

1. ชื่่�อโครงการวิจัย

(ภาษาไทย) ศิลปบรรเลงเพลงสยาม โดยวงอิมมานูเอลออร์เคสตราในชุมชนคลองเตย 

(ภาษาอังกฤษ) Silapabanlengs Siamese Music performed by Immanuel Orchestra in the

Community of Klongtoey

2. ผู้วิจัย 

ผศ.ดร.ชัญพงศ์ ทองสว่าง

สำนักวิชาดุริยางคศาสตร์

สถาบันดนตรีกัลยาณิวัฒนา

โทรศัพท์ : 02-4478597

โทรสาร : 02-4478598

E-mail: chanyapong.t@pgvim.ac.th

3. งบประมาณและระยะเวลาทำวิจัย

ได้รับงบประมาณ ประจำปีงบประมาณ พ.ศ. 2566 งบประมาณที�ได้รับ 750,000 บาท 

ระยะเวลาทำวิจัย ตั�งแต่ มีนาคม 2566 ถึง มิถุนายน 2567

4. สรุปโครงการวิจัย

 4.1. ความสำคัญและท่�มาของปัญหาการวิจัย

 มูลนิธดินตรีเพ่�อชีวติได้ดำเนินการจัดกิจกรรมการสอนและการแสดงดนตรีของวงอิมมานูเอลออร์เคสตรา

เพ่�อการเปลี�ยนแปลงชีวิตของเด็กและเยาวชนในชุมชนคลองเตย มีสภาพความเป็นอยู่ที�แออัด อีกทั�งยังมีแหล่ง

อบายมุข และอาชญากรรมมากมาย เพ่�อส่งเสริมการพัฒนากิจกรรมดนตรีเพ่�อสังคมของมูลนิธิดนตรีเพ่�อชีวิต  

ผู้วิจัยมีความประสงค์ที�จะจัดโครงการแสดงดนตรี “ศิลปบรรเลงเพลงสยาม” เพ่�อฝึึกสอนดนตรีให้กับนักดนตรี

เยาวชนของวงอิมมานูเอลออร์เคสตรา อย่างเป็นระบบ 

 โดยในปี 2566 เป็นการฉลองครบรอบ 111 ปี ของ อาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง ศิลปินแห่งชาติ 

ผู้ได้ประพันธ์บทเพลงสำหรับวงดุริยางค์ บทเพลงละครเวที และบทเรียบเรียงเพลงไทยเดิมสำหรับบรรเลง 

โดยเคร่�องดนตรีคลาสสิกตะวันตก ผู้วิจัยจะนำเสนอบทเพลง “Siamese Suite” ที�เป็นบทประพันธ์ต้นฉบับ

สำหรับวงดุริยางค์ ในรูปแบบบทเพลงเรียบเรียงสำหรับการบรรเลงเปียโนประชันกับวงดุริยางค์ในลักษณะ 

เปียโนคอนแชร์โต (Piano Concerto) โดยผู้วิจัยจะพิจารณาปรับแนวเสียงประสานของวงดุริยางค์ให้เก่�อหนุน

ลีลาการบรรเลงเปียโนขั�นสูงเพ่�อเติมเต็มอรรถรสของบทเพลงต้นฉบับ 

 นอกจากนี�ผู้วิจัยได้รวบรวมโน้ตบทเรียบเรียงเพลงไทยของ เคลาส์ พริงส์ไฮม์ (Klaus Pringsheim)  

เน่�องในโอกาสฉลองครบรอบ 50 ปี ของการเสียชีวิตของท่าน ปรมาจารย์ผู้ถ่ายทอดเทคนิคการประพันธ์

ดนตรีคลาสสิกตะวันตกให้กับอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง และได้เข้ามาทำงานในฐ์านะผู้เชี�ยวชาญทาง

ด้านดนตรีให้กับกรมศิลปากร อีกทั�งยังได้เรียบเรียงบทเพลงของหลวงวิจิตรวาทการ อาทิ “เล่อดสุพรรณ”  
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และ “ดวงจันทร์” รวมทั�งบทเพลงพระราชนิพนธ์ในรัชกาลที� 9 สำหรับการบรรเลงโดยวงดุริยางค์ ซึึ่�งถ่อเป็น 

ผลงานเรยีบเรยีงบทเพลงไทยที�มคีณุคา่ และเปน็การผสมผสานการใชเ้สยีงประสานแบบยุคโรแมนตกิในบทเพลง

ละครเวทีของไทยได้อยา่งวจิติร อย่างไรก็ดบีทเพลงเรยีบเรยีงดังกลา่วไมไ่ด้เปน็ที�รูจ้กัในปจัจบุนั จึงควรค่าที�จะนำ

กลับมาเผยแพร่และส่บสานต่อไป 

 4.2. วัตถุุประสงค์

 1. แสดงและส่บสานบทเพลงไทยที�ทรงคุณค่าของ อาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง เน่�องในโอกาส 

ครบรอบ 111 ปี และบทเรียบเรียงเพลงไทยของหลวงวิจิตรวาทการโดย Klaus Pringsheim

 2. จดักจิกรรมการสอนและการแสดงดนตรใีหก้บัชมุชนคลองเตยเพ่�อพัฒนาทกัษะดนตร ีโดยแสดงเดี�ยว

เปียโนร่วมกับวงอิมมานูเอลออร์เคสตรา

 3. เผยแพร่พันธกิจของมูลนิธิดนตรีเพ่�อชีวิตในระดับสากล และสร้างเคร่อข่ายความร่วมม่อกับ 

สถาบันดนตรีและหน่วยงานอ่�น ๆ

 4.3. ระเบ่ยบวิธี่วิจัย

1. รวบรวมและศึกษาข้อมูล

 1. รวบรวมและศึกษาข้อมูลประวัติและผลงานของอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง อาทิ จากหนังส่อ 

โน้ตเพลง จดหมาย เอกสาร บทละคร บันทึกเสียง และรูปภาพ ที�เก็บสะสมไว้ที� “คลังจดหมายเหตุ อ.ประสิทธิ�  

ศิลปบรรเลง” (Prasidh Silapabanleng’s Archives) และปรึกษาหาร่อกับ รศ.ดร.กุลธร ศิลปบรรเลง บุตรชาย

คนโตของ อาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง

 2. ศึกษาข้อมูลของ Prof. Klaus Pringsheim และรวบรวมโน้ตเพลงและจดหมายที�ระเบียนสะสม  

“Klaus Pringsheim Fonds” ในห้องสมุด McMaster University Library ที�ประเทศแคนาดา อีกทั�งรวบรวม

โน้ตจากสำนักพิมพ์ Ries & Erler ที�ตีพิมพ์บทเพลงของพริงส์ไฮม์

 3. ศึกษาละครเวทีผกาวลี และบทเพลงที�จะนำมาเติมเต็ม “Phakavali Ballet Suite”

 4. ศึกษาข้อมูลพันธกิจของมูลนิธิดนตรีเพ่�อชีวิต และวงอิมมานูเอลออร์เคสตรา

2. เรียบเรียงบทเพลง

 1. นำบทเรียบเรียงเพลง “The Blood of Suphan” และ “The Moon” ของ Klaus Pringsheim 

สำหรับวงดุริยางค์มาปรับให้เข้าวงที�แสดง

 2. เรียบเรียงบทเพลง “Siamese Suite” ของ อาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง สำหรับการบรรเลงเดี�ยว

เปียโนร่วมกับวงดุริยางค์ อีกทั�งเรียบเรียงสำหรับการบรรเลงเดี�ยวเปียโน

 3. นำละครเวทีผกาวลีที�ประกอบไปด้วย 6 องค์ ความยาวกว่า 2 ชั�วโมง มาเรียบเรยีงเป็นบทเพลงบรรเลง 

“Phakavali Ballet Suite in One Act” ความยาวราว 23 นาที โดยทำงานร่วมกับ รศ.ดร.ศิริมงคล นาฏยกุล

วงศ์ ในการออกแบบท่าเต้นระบำบัลเล่ต์ ให้เข้ากับดนตรีบรรเลง และฉากประกอบ

3. การสอนดนตร่และฝึึกซ้้อมการแสดง 

 จัดการเรียนการสอนดนตรี เพ่�อฝึึกซึ่้อมเยาวชนสำหรับการแสดงดนตรี พร้อมทั�งให้ความรู้เกี�ยวกับ

บทเพลงและเร่�องราวที�เกี�ยวข้องให้กับนักดนตรีในวงอิมมานูเอลออร์เคสตรา

4. การแสดงดนตร ่และการเผยแพร่ผลงานวิจัย

 จัดการแสดงดนตรี การเสวนา และการบรรยาย ในกรุงเทพมหานคร มิวนิก และคอทท์บุส ประเทศ

เยอรมนี รวมทั�งเผยแพร่หนังส่อ “ศิลปบรรเลงเพลงสยาม” และ วิดีทัศน์การแสดงดนตรีผ่านช่องทางออนไลน์
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 4.4. ผลการวิจัย

 1. งานบรรยายเสวนาและการแสดงดนตรี “ศิลปบรรเลงเพลงสยาม ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง &  

เคลาส์ พริงส์ไฮม์ : การเเลกเปลี�ยนวัฒนธรรมดนตรีไทย-เยอรมัน” เน่�องในวันครบรอบ 111 ปี อาจารย์ประสิทธิ� 

ศิลปบรรเลง ในวันที� 10 กรกฎาคม 2566 ณ สถาบันเกอเธ่ ประเทศไทย

 2. การนำเสนอในงานประชุมวิชาการนานาชาติสถาบันดนตรีกัลยาณิวัฒนา

 3. การแสดงดนตรี ศิลปบรรเลงเพลงสยาม 5 ตุลาคม 2566 ที� สถาบันดนตรีกัลยาณิวัฒนา โดย 

จดัทำหนงัสอ่ “ศลิปบรรเลงเพลงสยาม” เผยแพรใ่นงาน และจดัทำบนัทกึวดีิทศันก์ารแสดงเผยแพร่ผา่นชอ่งทาง 

PGVIM Youtube Channel

https://www.youtube.com/watch?v=8U2-DOg7GM0&t=513s

https://www.youtube.com/watch?v=wPVgEVoM-rw&t=44s

E-Booklet: https://www.pgvim.ac.th/lecturer/chanyapong/file/Siamese_Suite.pdf

 4. นำเสนอบทเพลงของอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลงในงาน “Melodies for Medicine” 

ในวันที� 26 พฤศจิกายน 2566 ที� AUA Auditorium

https://www.youtube.com/watch?v=_NZJlxe9ccM

 5. นำเสนอผลงานของอาจารย์ประสิทธิ ศิลปบรรเลง และ Klaus Pringsheim ที�สหพันธ์สาธารณรัฐ์

เยอรมนี โดยจัดการบรรยายที� Hochschule für Musik und Theater München ในวันที� 5 ธันวาคม 2566 

และจัดการบรรยายและการแสดงดนตรีที� Kultursalon ในเม่อง Cottbus ในวันที� 6 ธันวาคม 2566

 6. รายงานการวิจัยฉบับสมบูรณ์

 4.5. ข้อเสนอแนะท่�ได้จากการวิจัย

 ในปัจจุบันได้มีการนำดนตรีไทยมาเรียบเรียงใหม่ในหลายหลายรูปแบบตามยุคสมัยและบริบทสังคม 

ที�เปลี�ยนไป ผูว้จิยัมคีวามประสงคท์ี�จะตอ่ยอดการเผยแพรบ่ทประพนัธข์องคตีกวชีาวไทยที�ทรงคณุคา่ ในรูปแบบ 

ที�สามารถดึงดูดผู้ชมในยุคปัจจุบัน ให้เข้าถึงสุนทรียะของดนตรีและสอดแทรกเร่�องราวในอดีตที�ปัจจุบัน 

อาจมองข้ามหร่อถูกล่มไป 

 บทเพลงร้องและละครเวทีสามารถนำมาเรียบเรียงสำหรับบรรเลงเปียโนหร่อบรรเลงดนตรีแชมเบอร์ 

ขนาดเล็ก ประกอบการแสดง ร่วมกับการขับร้องได้ ดังตัวอย่างที�ผู้วิจัยได้นำ ฉากที� 5 จากละครเร่�อง  

“ความพยาบาท” มาแสดงบนเวทีที�สถาบันเกอเธ่ เพ่�อเป็นการนำละครเวทีที�มีเน่�อหาสาระกลับมาเผยแพร่ 

อีกครั�ง ในรูปแบบที�กระชับขึ�นและเข้ากับบริบทในสังคมปัจจุบัน อีกทั�งยังสามารถใช้เทคโนโลยีที�ทันสมัยช่วย 

ในการส่�อสารระหว่างผู้ชมและนักแสดงได้อย่างมีอรรถรส

 “Phakavali Ballet Suite” ที�ดัดแปลงจากละครเวทีมาเป็นการเต้นระบำบัลเลต์สามารถขยายให้ 

ยาวขึ�นโดยเพิ�มดนตรีบรรเลงประกอบ และเพิ�มกระบวนท่าเต้นและการแสดง เพ่�อเพิ�มเติมเน่�อหาบทละคร

ให้สมบูรณ์ขึ�น หร่อสามารถนำวงดนตรีไทยเดิมมาร่วมบรรเลงในฉากสวรรค์ ตามที�ระบุไว้ในบทละครต้นฉบับ  

เพ่�อสร้างความหลากหลายของดนตรีประกอบในการแสดง

 พันธกิจของมูลนิธิดนตรีเพ่�อชีวิต และวงอิมมานูเอลออร์เคสตราในการให้โอกาสเด็กและเยาวชน 

ในชุมชนคลองเตยถอ่เป็นโครงการที�เปน็ประโยชนค์วรที�จะสนบัสนนุ อกีทั�งสรา้งเครอ่ขา่ยกบัหนว่ยงานภายนอก  

และองค์กรในต่างประเทศ ในการดำเนินการร่วมกัน พร้อมทั�งหาแหล่งทุนสนับสนุนกิจกรรมดนตรีให้กับเยาวชน

ในชุมชนได้ศึกษาด้านดนตรีคลาสสิกอย่างจริงจัง และสามารถช่วยพัฒนาคุณภาพ
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 เน่�องในโอกาสฉลองครบรอบ ๑๑๑ ปี อาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง  ๑๒๕ ปี หลวงวิจิตรวาทการ  
และ ๕๐ ปเีสยีชวีติของ เคลาส ์พรงิสไ์ฮม ์ปรมาจารยน์กัแตง่เพลงผูส้อนอาจารยป์ระสทิธิ� ศลิปบรรเลง ณ สถาบนั
ดนตรีแห่งกรุงโตเกียว ผู้วิจัยได้ดำเนินการการบรรยายและการแสดงดนตรี “ศิลปบรรเลงเพลงสยาม” ร่วมกับ 
วงอิมมานูเอลออร์เคสตรา PGVIM Ensemble และนักแสดงบัลเลต์ ในงานวิจัยเชิงศิลป์นี�ผู้วิจัยได้นำเสนอ 
บทเพลง “เล่อดสุพรรณ”  และ “ดวงจันทร์” ของหลวงวิจิตรวาทการ ที�เรียบเรียงเสียงประสานสำหรับบรรเลง 
โดยวงดุริยางค์โดย เคลาส์ พริงส์ไฮม์ พร้อมทั�งแสดงบทเพลง “ไซึ่มีส สวีท” ของอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง  
ที�เรียบเรียงขึ�นใหม่สำหรับการบรรเลงเปียโนประชันกับวงดุริยางค์ นอกจากนี�ผู้วิจัยยังได้ดัดแปลงละครเวทีผกา
วลีที�มีความยาวรวมกว่าสองชั�วโมง มาเป็นชุดการแสดงบัลเลต์ผกาวลีในองค์เดียว โดยใช้เทคโนโลยีการฉาย 
ภาพฉากประกอบเพ่�อแสดงเร่�องราวนิยายแนวตำนานนี� โดยนำห้าบทเพลงร้องจากละครเวทีผกาวล ี
มาปรับให้เข้ากับจังหวะการเต้นรำ พร้อมทั�งเพิ�มบทเพลงไทยเดิม และบทเพลงที�ดุเด่อดจากอุปรากรเร่�อง 
“นอร์มา” ของวินเซึ่นโซึ่ เบลลินี ในการปิดฉากโศกนาฏกรรมรักในกองเพลิง
 การวิจัยเชิงศิลป์นี�เป็นการดำเนินโครงการเพ่�อเผยแพร่บทเพลงไทยที�ทรงคุณค่าในบริบทสมัยใหม่  
เพ่�อใหผู้ช้มสามารถเขา้ถงึไดง้า่ยขึ�นในปจัจบัุน อกีทั�งยงัมเีปา้หมายที�จะใหเ้ยาวชนในชมุชนคลองเตยไดป้ระโยชน์
จากกิจกรรมดนตรีและการแสดงคอนเสิร์ต ซึ่ึ�งเป็นส่วนหนึ�งของโครงการชุมชนของโบสถ์อิมมานูเอล ลูเทอรัน  
เพ่�อการพัฒนาสังคมและการส่งเสริมวัฒนธรรมสากล

 คำสำคัญ : ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง, เคลาส์ พริงส์ไฮม์, หลวงวิจิตรวาทการ, ผกาวลี, ละครเวทีไทย

บทคัดย่อ
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Abstract

 To celebrate the 111th anniversary of Prasidh Silapabanleng, the 125th anniversary  
of Luang Vichit-Vadakan, and the 50th death anniversary of Prof. Klaus Pringsheim,  
a German supervisor of Prasidh Silapanleng in Tokyo, the musical events such as  
presentations and concerts including a performance by the Immanuel Orchestra, PGVIM  
Ensemble and Ballet dancers are conducted. In this artistic project the researcher re-created 
the arrangements of Luang Vichit-Vadakan’s famous theatrical songs - The Blood of Suparn and 
The Moon, orchestrated by Klaus Pringsheim, performed Prasidh Silapabanleng’s Siamese Suite, 
arranged for piano and orchestra, and transformed the theatrical play Phakavali in 6 acts into 
a compact Phakavali Ballet Suite in one act with a visual choreographic design to illustrate the 
mythological fantasy. Five theme songs of the play have been adapted to suit dancing steps 
with additions of Thai traditional music and include selected dramatic operatic music from 
“Norma” by Vincenzo Bellini to conclude the tragic love story in the flame. 
 This artistic research carries on a project to promote valuable Thai musical literature in 
a contemporary context to make accessibility simpler in the present day. It also aims to benefit 
the youth community of the Klongtoey slum district in Bangkok through music activities and 
concerts as a part of Immanuel Lutheran Church’s community project for social development 
and globalizing culture.

 Keywords: Prasidh Silapabanleng, Klaus Pringsheim, Luang Vichit-Vadakan, Phakavali, 
Thai theatrical play



10



11

กิตติกรรมประกาศ             1

บทสรุปผู้บริหาร           3

บทคัดย่อ           7

Abstract           9

สารบัญ            11

บทท่� 1             15

บทนำา           15

 1.1. ความเป็นมาและความสำาคัญของปัญหา      16

 1.2. วัตถุประสงค์         16

 1.3. ขอบเขตของการศึกษา       16

 1.4. กรอบแนวความคิดของการวิจัย        16

 1.5. ประโยชน์ที�คาดว่าจะได้รับ       17

บทท่� 2 การทบทวนวรรณกรรมท่�เก่�ยวข้อง      19

 2.1. ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง และผลงานการประพันธ์     19

 2.2. เคลาส์ พริงส์ไฮม์ และบทเรียบเรียงเพลงของหลวงวิจิตรวาทการ    20  

 2.4. พันธกิจของมูลนิธิดนตรีเพ่�อชีวิต และวงอิมมานูเอล ออร์เคสตรา     22 

       ในชุมชนคลองเตยการ

บทท่� 3 ระเบ่ยบวิธี่ดำาเนินการวิจัย       27

 3.1. รวบรวมและศึกษาข้อมูล       27

 3.2. เรียบเรียงบทเพลง        27

 3.3. การสอนดนตรีและฝึึกซึ่้อมการแสดง       28

 3.4. การแสดงดนตรี และการเผยแพร่ผลงานวิจัย     28

สารบัญ



12

บทท่� 4 อภิปรายผลการวิจัย        31

 4.1. การศึกษา วิเคราะห์ และเรียบเรียงบทประพันธ์     31

  4.1.1. เล่อดสุพรรณและดวงจันทร์      31

  4.1.2. ไซึ่มีสสวีท        32

  4.1.3. ผกาวลีบัลเลต์สวีท       33

 4.2. กิจกรรมการสอนและการแสดงดนตรี      41

4.2.1.   ศิลปบรรเลงเพลงสยาม ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง    41 

   & เคลาส์ พริงส์ไฮม์ : การเเลกเปลี�ยนวัฒนธรรม 

   ดนตรีไทย-เยอรมัน

4.2.2. การนำาเสนอในงานประชุมวิชาการนานาชาต ิ    42 

   สถาบันดนตรีกัลยาณิวัฒนา 

4.2.3. การสอนและฝึึกซึ่้อมดนตรีให้กับวงอิมมานูเอล    44 

   ออร์เคสตราและนักแสดง 

4.2.4. การแสดงคอนเสิร์ต ศิลปบรรเลงเพลงสยาม    47

4.2.5. การแสดงดนตรี Melodies for Medicine    52 

   ที� AUA Auditorium 

4.2.6. การนำาเสนอผลงานที�สหพันธ์สาธารณรัฐ์เยอรมนี    53

  4.3. โรงเรียนดนตรีอิมมานูเอลกับความสัมพันธ์ในพ่�นที�คลองเตย    55

บทท่� 5 สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ       57

 5.1. สรุปผลการวิจัย        57

 5.2. ข้อเสนอแนะ        58



13

บรรณานุกรม          59

ภาคผนวก          61

สรุปผลการประเมินความพึงพอใจของผู้เข้าชื่มการแสดงคอนเสิร์ต     62

โน้ตเพลง          67

  1. The Blood of Suphan for Orchestra    68

  2. The Moon for orchestra      73

  3. Siamese Suite for piano and orchestra    75

  4. Siamese Suite for piano solo     145

  5. Phakavali Ballet Suite      161

ประมวลภาพจากกิจกรรมการแสดงดนตร่และกาบรรยาย     215

ประวัติผู้วิจัย          223



14



15

บทท่� 1 

บทนำา

1.1. ความเป็นมาและความสำาคัญของปัญหา

 มูลนิธิดนตรีเพ่�อชีวิตได้ดำเนินการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนและการแสดงดนตรีเพ่�อ 

การเปลี�ยนแปลงชีวิตของเด็กและเยาวชนในชุมชนคลองเตยที�มีสภาพความเป็นอยู่ที�แออัดอีกทั�งยัง 

มีแหล่งอบายมุข และอาชญากรรมมากมาย โดยเยาวชนที�มาเข้าร่วมโครงการจะได้เรียนดนตรีอย่างสม�ำเสมอ 

และได้มีโอกาสบรรเลงในวงอิมมานูเอลออร์เคสตรา ซึึ่�งได้ทำการแสดงดนตรีอย่างสม�ำเสมอ เพ่�อให้เยาวชน 

ได้แสดงทักษะความสามารถทางดนตรีต่อสาธารณะ อีกทั�งยังเผยแพร่พันธกิจของมูลนิธิ เพ่�อระดมทุนสนับสนุน

เยาวชนให้มีโอกาสได้เรียนดนตรีอย่างต่อเน่�อง อีกทั�มอบทุนแก่เยาวชนที�มีความสามารถโดดเด่นไปศึกษาต่อ 

ดา้นดนตรีในระดับอดุมศึกษา เพ่�อที�จะได้กลบัมาสอนและพัฒนาเยาวชนรุน่ต่อ ๆ  ไป อย่างไรก็ดใีนช่วงที�เกดิปญัหา

ทางเศรษฐ์กิจเน่�องจากการระบาดของโรคโคโรนาไวรัส (Covid-19) และปัจจัยอ่�น ๆ การหาแหล่งทุนสนับสนุน

เยาวชนก็ดำเนินไปด้วยความยากลำบากขึ�น

 เพ่�อส่งเสริมการพัฒนากิจกรรมดนตรีเพ่�อสังคมของมูลนิธิดนตรีเพ่�อชีวิต ผู้วิจัยมีความประสงค์ที� 

จะจัดโครงการแสดงดนตรี “ศิลปบรรเลงเพลงสยาม” เพ่�อฝึึกสอนดนตรีให้กับนักดนตรีเยาวชนของ 

วงอิมมานูเอลออร์เคสตรา อย่างเป็นระบบซึึ่�งในปี 2566 เป็นการฉลองครบรอบ111 ปี ของ อาจารย์ประสิทธิ� 

ศิลปบรรเลง ศิลปินแห่งชาติ ผู้ได้ประพันธ์บทเพลงสำหรับวงดุริยางค์ บทเพลงละครเวที และบทเรียบเรียง 

เพลงไทยเดิมสำหรับบรรเลงโดยเคร่�องดนตรีคลาสสิกตะวันตก ผู้วิจัยจะนำเสนอบทเพลง “Siamese Suite” 

ที�เป็นบทประพันธ์ต้นฉบับสำหรับวงดุริยางค์ ในรูปแบบบทเพลงเรียบเรียงสำหรับการบรรเลงเปียโนประชัน

กับวงดุริยางค์ในลักษณะเปียโนคอนแชร์โต (PianoConcerto) โดยผู้วิจัยจะพิจารณาปรับแนวเสียงประสาน 

ของวงดุริยางค์ให้เก่�อหนุนลีลาการบรรเลงเปียโนขั�นสูงเพ่�อเติมเต็มอรรถรสของบทเพลงต้นฉบับ

 นอกจากนี�ผู้วิจัยได้รวบรวมโน้ตบทเรียบเรียงเพลงไทยของเคลาส์ พริงส์ไฮม์ (Klaus Pringsheim) 

เน่�อในโอกาสฉลองครบรอบ 50 ปี ของการเสียชีวิตของปรมาจารย์ผู้ถ่ายทอดเทคนิคการประพันธ์ดนตร ี

คลาสสิกตะวันตกให้กับอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง และได้เข้ามาทำงานในฐ์านะผู้เชี�ยวชาญทางด้านดนตรี 

ให้กับกรมศิลปากร อีกทั�งยังได้เรียบเรียงบทเพลงของหลวงวิจิตรวาทการ อาทิ “เล่อดสุพรรณ” รวมทั�งบทเพลง

พระราชนิพนธ์ในรัชกาลที� 9 สำหรับการบรรเลงโดยวงดุริยางค์ซึ่ึ�งถ่อเป็นผลงานเรียบเรียงบทเพลงไทยที�มีคุณค่า 

และเป็นการผสมผสานการใช้เสียงประสานแบบยุคโรแมนติกในบทเพลงละครเวทีของไทยได้อย่างวิจิตร  

อยา่งไรก็ดบีทเพลงเรยีบเรยีงดังกล่าวไม่ได้เป็นที�รูจั้กในปัจจุบนั จงึควรค่าที�จะนำกลับมาเผยแพร่และสบ่สานต่อไป

 นอกจากการสอนทักษะการเล่นดนตรีและศิลปวัฒนธรรมแล้ว ผู้วิจัยยังต้องการให้ความรู้ 

ทางประวัติศาสตร์และสภาพสังคมของดินแดนสยามในสมัยก่อน ผ่านการเรียนรู้เร่�องราวจากบทเพลงประกอบ

ละครองิประวตัศิาสตร ์“เลอ่ดสพุรรณ” เปน็การเสรมิสร้างใหเ้ยาวชนรุน่ใหมม่คีวามรูร้อบดา้นผา่นกจิกรรมดนตรี

ที�เช่�อมโยงศาสตร์แขนงต่าง ๆ เข้าด้วยกันได้อย่างลงตัว เพ่�อพัฒนาศักยภาพมนุษย์ และยกระดับคุณภาพชีวิต 

 เพ่�อการพัฒนาสังคมที�ยั�งย่นต่อไป
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1.2. วัตถุุประสงค์

1.3. ขอบเขตของการศึกษา

1.4. กรอบแนวความคิดของการวิจัย

 1 .  แสดงและส่บสานบทเพลงไทยที�ทรงคุณค่าของ อาจารย์ประสิทธิ�  ศิลปบรรเลง  

เน่�องในโอกาสครบรอบ 111 ปี และบทเรียบเรียงเพลงไทยของหลวงวิจิตรวาทการโดย Klaus Pringsheim 

 2. จัดกิจกรรมการสอนและการแสดงดนตรีให้กับชุมชนคลองเตยเพ่�อพัฒนาทักษะดนตรี โดย 

แสดงเดี�ยวเปียโนร่วมกับวงอิมมานูเอลออร์เคสตรา

 3.เผยแพร่พนัธกิจของมูลนิธิดนตรีเพ่�อชีวติในระดับสากล และสร้างเคร่อข่ายความร่วมมอ่กับสถาบัน

ดนตรีและหน่วยงานอ่�น ๆ

 ส่บสานบทเพลง “Siamese Suite” ของอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง โดยการเรียบเรียง 

ขึ�นใหม่ในรูปแบบเปียโนคอนแชร์โต นำเสนอบทเรียบเรียงเพลงไทยเดิมของอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง  

(อาทิ “เชิดใน” และ “เสี�ยงเทียน”) และบทเรียบเรียงเพลงไทยของหลวงวิจิตรวาทการสำหรับบรรเลงโดย 

วงดุริยางค์โดย เคลาส์ พริงส์ไฮม์ ที�มีคุณค่าทั�งในด้านเทคนิคการประพันธ์และอ้างอิงความรู้ทางประวัติศาสตร์ 

ในการแสดงดนตรี “ศิลปบรรเลงเพลงสยาม” บรรเลงโดยวงอิมมานูเอลออร์เคสตรา

 จดักิจกรรมการสอนและการแสดงดนตรี รว่มกับมูลนิธดินตรเีพ่�อชีวติ และวงอิมมานเูอลออร์เคสตรา

ในชุมชนคลองเตย

 จากการเรียบเรียงบทเพลงร้องประกอบละครเวทีของอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง จากต้นฉบับ 

ที�บรรเลงโดยวงดรุยิางคป์ระกอบการขบัรอ้ง เปน็การบรรเลงเปยีโนรว่มกบัการขบัรอ้ง ในลกัษณะ Transcription 

ผู้วิจัยได้ศึกษาแนวทางในการเรียบเรียงแนวเปียโนสำหรับบทเพลงร้องศิลป์ (Lieder) อาทิ Richard Strauss: 

Vier letzte Lieder อีกทั�งการเรียบเรียงบทเพลงซึ่ิมโฟนีเป็นการบรรเลงเปียโน อาทิ การเรียบเรียงบทเพลง

ซึ่ิมโฟนี ของลุดวิค ฟาน เบโทเฟน (Ludwig van Beethoven) สำหรับการบรรเลงเดี�ยวเปียโนโดย ฟรานซึ่์ ลิสท์  

(Franz Liszt) และการเรียบเรียงบทเพลงซึ่ิมโฟนีในบันไดเสียง จี-ไมเนอร์ผลงานลำดับที� 40 (Symphony in 

G-minor, op. 40) ของโจเซึ่ฟ โวลเฟิล (Joseph Woelfl) สำหรับการบรรเลงเปียโนดูเอ็ต(Piano duet on one 

piano) ร่วมกับฟลูต โดยผู้ประพันธ์เอง

 การเรียบเรียงบทเพลง “Siamese Suite” ที�อาจารย์ประสิทธิ�ประพันธ์ไว้อย่างสมบูรณ์สำหรับ 

การบรรเลงโดยวงดุริยางค์ ไปเป็นบทเพลงเปียโนคอนแชร์โต ถ่อเป็นความท้าทายอย่างยิ�งที�ผู้วิจัยจะต้อง 

พยายามอ้างอิงโน้ตและเสียงประสานต้นฉบับอย่างเหมาะสม อกีทั�งปรับแนวการเล่นของเคร่�องดนตรีในวงดุริยางค์ 

ให้สนับสนุนลีลาการบรรเลงเปียโนที�ลึกซึ่ึ�งและแพรวพราวโดดเด่น นับเป็นอีกมิติหนึ�งในการเผยแพร่และส่บสาน

ต่อยอดบทเพลงที�ทรงคุณค่าของคีตกวีชาวไทย
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 จากการศึกษาการดำเนินกจิกรรมด้านดนตรีของมูลนธิดินตรีเพ่�อชวีติในชุมชนคลองเตย ผูว้จัิยได้เห็น 

ถึงการพัฒนาและการเติบโตอย่างต่อเน่�องของวงอิมมานูเอลออร์เคสตรา และต้องการที�จะประยุกต์แนวคิด 

การใช้ดนตรีเพ่�อการพัฒนาสังคมจากระบบการสอนดนตรี “เอล ซิึ่สเตมา” (“ElSistema”) ที�จัดการสอนดนตรี

ให้กับเด็กที�มีฐ์านะยากจนและอยู่ในสภาพแวดล้อมที�ไม่ปลอดภัยในเม่องการากาส (Caracas) ประเทศเวเนซูึ่

เอลา เพ่�อเป็นแนวทางในการดำเนินการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนดนตรี และเตรียมความพร้อมในการแสดง

คอนเสิร์ต สร้างเคร่อข่าย และหาแหล่งทุนสนับสนุนให้กับมูลนิธิดนตรีเพ่�อชีวิต

1.5. ประโยชื่น์ท่�คาดว่าจะได้รับ
 - ผลงานของอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง และบทเรียบเรียงเพลงไทยของ เคลาส์ พริงไฮม์  

ได้รับการเผยแพร่ไปสู่นักดนตรีเยาวชนรุ่นใหม่ ทั�งในและต่างประเทศ

 - เปิดมติใิหมใ่นการนำเสนอผลงานตน้ฉบบัชิ�นสำคญั โดยการเรียบเรยีงในรปูแบบใหมใ่หเ้ขา้กบับรบิท

ปัจจุบัน และเป็นครั�งแรกในการสร้างสรรค์บัลเลต์ไทยจากละครเวที
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บทท่� 2

การทบทวนวรรณกรรมท่�เก่�ยวข้อง

 อาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง (พ.ศ. 2455-2542) เป็นบุตรชายคนโตของหลวงประดิษฐ์ไพเราะ 

(ศร ศิลปบรรเลง) ได้รับการฝึึกฝึนในการเล่นดนตรีไทยแทบจะทุกชนิดจากบิดาของท่านตั�งแต่อยู่ในวัยเด็ก  

จนโตเป็นหนุ่ม เคร่�องดนตรีที�เล่นได้ดีมากค่อ ระนาดเอก และเม่�ออายุได้ราว 17 ปี ก็ได้ติดตามบิดาไปสอนดนตรี

ไทยที�ราชสำนักของพระมหากษัตริย์กัมพูชา โดยทำหน้าที�เป็นล่ามภาษาอังกฤษ ในปี พ.ศ. 2473 ช่วงเวลาหนึ�ง

เด่อนที�บิดาและบุตรได้อยู่ร่วมกันทำให้หลวงประดิษฐ์ไพเราะมองเห็นแววการประพันธ์ของบุตรชายของท่าน 

จึงได้ส่งเสริมให้เรียนโน้ตสากลเบ่�องต้นที�โรงเรียนวิทยาสากล อำนวยการสอนโดยพระเจนดุริยางค์ และจากนั�น 

กไ็ปเรยีนบรรเลงเปียโนกบัครนูารถ ถาวรบุตร เพ่�อเปน็การปูพ่�นฐ์านทางดนตรีสากลตะวนัตก ใหอ้าจารยป์ระสทิธิ�

 อาจารย์ประสิทธิ�ได้ไปร่วมแสดงกับคณะนาฏศิลป์ดนตรีของโรงเรียนนาฏดุริยางค์ กรมศิลปากร  

ในการแลกเปลี�ยนวัฒนธรรมที�ประเทศญี�ปุ�น ในปลายปี พ.ศ. 2477 ทำให้ได้มีโอกาสพบ ศาสตราจารย์ 

เคลาส์ พริงส์ไฮม์ (Prof. Klaus Pringsheim, พ.ศ. 2426-2515) ปรมาจารย์ชาวเยอรมัน ผูท้ี�ได้ยา้ยไปกรุงเวยีนนา

ในปี พ.ศ. 2449 และเป็นนักเล่นเปียโนประกอบ (Repetiteur) ณ โรงละครราชสำนัก แห่งกรุงเวียนนา อีกทั�ง 

ยังเป็นผู้ช่วยของ กุซึ่ตาฟ มาเลอร์(Gustav Mahler, พ.ศ. 2403-2454) ก่อนที�จะย้ายมาสอนดนตรีที�ญี�ปุ�น 

ที�สถาบันดนตรีแห่งกรุงโตเกียว (Tokyo Academy of Music) ตั�งแต่ปี พ.ศ. 2474 

 อาจารย์ประสิทธิ�จึงได้ศึกษาด้านการประพันธ์และการอำนวยเพลงที�ประเทศญี�ปุ�นกับ 

ศาสตราจารยพ์รงิไฮม ์หลงัจากสำเรจ็การศกึษาในป ีพ.ศ. 2481 อาจารยป์ระสทิธิ� ไดเ้ขา้รบัราชการที�กองดุรยิางค์

สากล กรมศิลปากร โดยเป็นผู้ช่วยพระเจนดุริยางค์ 

 ตอ่มาอาจารย์ประสิทธิ�รว่มกับญาติพี�นอ้งได้จดัตั�งคณะละคร “คณะศิษย์เก่าศิลปากร” (ภายหลังเปลี�ยน 

เปน็ช่�อ “ผกาวล”ี) โดยไดแ้สดงละครเวท ี“ผกาวลี” เปน็เร่�องแรก ที�โรงละครเกา่กรมศลิปากร โดยอาจารยป์ระสทิธิ� 

ได้สร้างผลงานไว้อย่างต่อเน่�อง อีกทั�งยังได้สอนดนตรีแก่ผู้ที�สนใจ อาทิ คุณเกษม สุวงศ์  รองศาสตราจารย์  

นายแพทยว์ราวธุ สมุาวงศ ์(วราห ์วรเดช) และคณุอปัสร กรูมะโรหติ ต่อมาไดก้อ่ตั�งโรงเรยีนผกาวลนีาฏยศลิปไ์ทย 

และดนตรีตลอดจนจัดการแสดงนาฏศิลป์และดนตรีให้กับนักท่องเที�ยวชาวต่างชาติได้ชมเป็นเวลาหลายปี

 อาจารย์ประสิทธิ� และภรรยา ลัดดา (สารตายน) ศิลปบรรเลง ได้ทำงานด้วยกันมาตลอด และ 

ไดร้บัเชญิไปประเทศฟิลปิปินส์ ฝึรั�งเศส สวิตเซึ่อร์แลนด์ ญี�ปุ�น ฯลฯ อกีทั�งได้มโีอกาสพาคณะนาฏศิลป์ไทย-ดนตรี

ไทยไปแสดงที�ทวีปยุโรป และในอเมริกา (ราว 50 รัฐ์) ถ่อเป็นการเผยแพร่ศิลปวัฒนธรรมไทยให้ชาวต่างชาต ิ

ไดช้่�นชม อกีทั�งยงัเป็นคนไทยคนแรกที�นำบทเพลงไทยเดิมมาแต่งเสียงประสานในรูปแบบซิึ่มโฟนีเปน็ที�ช่�นชมมาก

ของชาวต่างประเทศ จึงได้รับเกียรติยกย่องให้เป็นศิลปินแห่งชาติในปี พ.ศ. 2541 

 อาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง ได้สร้างสรรค์ผลงานสำคัญไว้จำนวนมาก โดยสามารถแบ่งได้เป็น 3 

ประเภท หลัก ๆ ดังนี� 

 1. บทเพลงสำหรับบรรเลงโดยวงดุริยางค์ 

 2. บทเพลงสำหรับบรรเลงดนตรีกลุ่มแชมเบอร์

 3. บทเพลงร้องประกอบละครเวที

2.1. ประสิทธ์ิี ศิลปบรรเลง และผลงานการประพันธี์
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1 Ralf Eisinger, Klaus Pringsheim aus Tokyo. Zur Geschichte eines musikalischen Kulturtransfers (Munich: Ludicium, 2020).

 บทเพลงสำหรับบรรเลงโดยวงดุริยางค์ ที�ได้รับแรงบันดาลใจจากบทเพลงในลักษณะซึ่ิมโฟนี ได้แก่ 

บทเพลง “Siamese Suite” และ บทเพลง “Siamese Romances” ที�นำเพลงร้องจากละครเวทีของท่าน และ

เพลงไทยเดิมมาบรรเลงโดยวงดุริยางค์ ประกอบไปด้วย 5 บทเพลง ได้แก่ 1. “จันทราพาฝึัน” จากภาพยนตร์

เร่�อง “ไฟชีวิต” 2. “โลมเหน่อ” ที�เรียบเรียงมาจากบทเพลงไทยเดิม 3. “งามเพียงจันทร์” ที�เรียบเรียงมาจาก

เพลงไทยเดิม “โลมพม่า” 4. “รักแท้” จากละครเร่�อง “เงาะป�า” 5. “ดวงใจ” จากละครเวทีเร่�อง “เกียรติศักดิรัก

ของข้า” โดยใช้ช่�อท่อนว่า “Rhapsody” บทเพลงนี�ได้บรรเลงโดยวงดุริยางค์ซึ่ิมโฟนีกรุงเทพ ในการแสดงดนตรี

เฉลิมพระเกียรติ “เย็นศิระเพราะพระบริบาล” ในวโรกาสพระราชพิธีมหามงคลเฉลิมพระชนมพรรษา 6 รอบ 

ในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที� 9 จัดโดยมหาวิทยาลัยอัสสัมชัญร่วมกับสมาคมศิษย์เก่าแพทย์ศิริราช 

ณ หอประชุมใหญ่ ศูนย์วัฒนธรรมแห่งประเทศไทย ในวันที� 2 พฤศจิกายน 2541

 ในโอกาสครบรอบ 100 ปี ชาตกาลของหลวงประดิษฐ์ไพเราะ อาจารย์ประสิทธิ�ได้ บทเรียบเรียง

บทเพลงไทยเดิม “เสี�ยงเทียน (สามชั�น)” ซึึ่�งเป็นผลงานชิ�นเอกของบิดาของท่าน ในรูปแบบวงเคร่�องสายสี�ชิ�น 

(String quartet) และภายหลงัไดเ้รยีบเรยีงเปน็บทเพลงสำหรบับรรเลงโดยวงดริุยางคร่์วมกบันกัรอ้งประสานเสยีง

หญิง ภายใต้ช่�อ “Siang Tian - Romance based on a theme by my father for female chorus and 

orchestra” บทเพลงนี�ได้ออกแสดงรอบปฐ์มทัศน์ในวันที� 2 พฤศจิกายน พ.ศ. 2531 ในการนี� ดร.เนล ซึ่อเริลล์ 

(Dr. Neil Sorrell) ผู้ได้รับการส่บทอดความรู้ดนตรีไทยจาก โดนัล มิทเชลล์ (Donald Mitchell) นักเขียน 

ชาวองักฤษช่�อดงัผูเ้ขียนหนังสอ่เกี�ยวกบักซุึ่ตาฟ มาเลอร์ (Gustav Mahler) และ เบนจามิน บรทิเทน (Benjamin 

Britten) ได้ทำการวิเคราะห์โครงสร้างบทเพลงเสี�ยงเทียน

 นอกจากนี�อาจารย์ประสิทธิ�ยังได้เรียบเรียงบทเพลง “ดำเนินทราย” ทั�งในรูปแบบเคร่�องสายสี�ชิ�น 

และสำหรับบรรเลงโดยวงดุริยางค์ ร่วมกับการขับร้อง นอกจากนี�ท่านยังได้นำทำนองเพลงดำเนินทรายมาใส่ 

เน่�อร้องใหม่โดยครูลัดดา ศิลปบรรเลง ในช่�อ “โฉมงามเวียงฟ้า” เรียบเรียงสำหรับละครเวทีเร่�อง “เวียงฟ้า”

 อาจารย์ประสทิธิ�ประพนัธบ์ทเพลงประกอบละครเวทีใหก้บัคณะละคร “ผกาวลี” โดยได้รบัความนิยม

เปน็อยา่งสงูในระหว่างปี พ.ศ. 2489 ถึง 2494 อกีทั�งยงัได้สรา้งดารานักแสดงคนสำคัญขึ�นหลายคน อาทิ ส.อาสน

จินดา สวลี ผกาพันธ์ุ ชูศรี มีสมมนต์  (โรจนประดิษฐ์์) โดยได้สร้างผลงานการละครร่วมกับผู้เขียนบทไว้ทั�งหมด  

15 บทละครเวที 

 คณะละคร “ผกาวลี” ประกอบไปด้วย นักร้อง นักฟ้อนรำ และนักดนตรีราว 14 คน บรรเลงเคร่�อง

ดนตรตีะวนัตก ไดแ้ก ่ไวโอลนิ 1 (สองคน) ไวโอลนิ 2 วโิอลา เชลโล ดบัเบลิเบส ฟลตู คลารเินต็ ทรมัเปต็ ทรอมโบน

และกลองชุด

 ราฟฟ์ ไอซึ่ิงเงอร์ (Ralf Eisinger) ได้เขียนประวัติของ เคลาส์ พริงส์ไฮม์ ในหนังส่อภาษาเยอรมัน 

“Klaus Pringsheim aus Tokyo. Zur Geschichte eines musikalischen Kulturtransfers”1  

โดยไดเ้ขยีนบท “Zwischenspiel in Thailand” ที�อธบิายถงึภารกจิของพรงิสไ์ฮมท์ี�เมอ่งไทย ในหนา้ที� 111-117 

และได้แสดงลำดับผลงานการประพันธ์ (Werkverzeichnis) ไว้ตอนท้าย

 เคลาส์ พริงส์ไฮม์ คีตกวีและวาทยกรชาวเยอรมัน เกิดเม่�อวันที� 24 กรกฎาคม ค.ศ. 1883 

ที�เม่องมิวนิก และได้ย้ายไปที�กรุงเวียนนาในปี ค.ศ. 1906 โดยได้ทำงานเป็นผู้บรรเลงเปียโนประกอบ 

ให้กับโรงอุปรากรราชสำนัก (Hofoper) ในกรุงเวียนนา และเป็นผู้ช่วยของ กุสตาฟ มาเลอร์ ซึึ่�งครั�งหนึ�งเคยเขียน

ว่าพริงส์ไฮม์เป็น “ลูกศิษย์ของเขา“ ในจดหมายฉบับหนึ�งถึง โธมัส มันน์ (Thomas Mann) นักเขียนชาวเยอรมัน 

2.2. เคลาส์ พริงส์ไฮม์ และบทเร่ยบเร่ยงเพลงของหลวงวิจิตรวาทการ 
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ที�โด่งดัง ผู้เป็นพี�เขยของเขาที�เเต่งงานกับ คาเทีย พริงส์ไฮม์ (Katia Pringsheim) ผู้เป็นฝึาแฝึดของพริงส์ไฮม์  

ในระหว่างปี ค.ศ. 1923-24 เคลาส์ พริงส์ไฮม์ ได้กำกับวง เบอร์ลิน ฟิลฮาร์โมนี โดยบรรเลงบทเพลงซิึ่มโฟนี

ทั�งหมดและลีเดอร์ของมาเลอร์ นอกจากนี�พริงส์ไฮม์ยังได้รู้จักกับ ริชาร์ด สเตราซึ่์ ผู้ที�เคยนำบทประพันธ์ 

ของพริงส์ไฮม์ออกแสดง

 ด้วยคำแนะนำของ โธมัส มันน์ ในปี ค.ศ. 1931 พริงส์ไฮม์ได้ย้ายไปสอนดนตรีที� สถาบันดนตรี

อิมพีเรียล (Imperial Academy of Music) ณ กรุงโตเกียว ประเทศญี�ปุ�น โดยมีลูกศิษย์คนสำคัญ ได้แก่  

โคเมอิ อเบ (Komei Abe) โคซูึ่บาโร ฮิราอิ (Kozaburo Hirai) อิโซึ่ทาโร ซูึ่กาตะ (Isotaro Sugata) และ 

ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง พริงส์ไฮม์ได้ย้ายมาที�กรุงเทพมหานครในปี ค.ศ. 1937-39 โดยเป็นที�ปรึกษาด้านดนตร ี

ให้กับหลวงวิจิตรวาทการ ผู้ดำรงตำแหน่งเป็นผูอ้ำนวยการกรมศิลปากรในสมัยนั�น

 ระหว่างปี ค.ศ. 1941-1944 พริงส์ไฮม์ได้ก่อตั�งและกำกับดูแลการฝึึกซึ่้อมวง โตเกียว ชิซึ่ึเนอิ คาล

โซึ่ กาคูดัน (Tokyo Shitsunai Kokzo Gakudan) ต่อมาพริงส์ไฮม์ได้ย้ายไปทำงานที�อเมริกาพร้อมกับลูกชาย  

เคลาส์ ฮูเบิร์ต (Klaus Hubert) โดยได้สอนที�โรงเรียนดนตรีเอกชน และที�มหาวิทยาลัยแห่งแคลิฟอร์เนีย  

(University of California) และได้กำกับวงดุริยาใค์ม่อสมัครเล่นหลายวง 

 ในปี ค.ศ. 1951 พริงส์ไฮม์ได้ย้ายกลับมาที�ญี�ปุ�น โดยได้ดำรงตำแหน่งผูอ้ำนวยการสถาบันดนตรีมูซึ่า

ชิโน (Musashino Academy of Music) พริงส์ไฮม์เสียชีวิตเม่�อวันที� 7 ธันวาคม ค.ศ. 1972 ที�กรุงโตเกียว

 เคลาส ์พรงิส์ไฮม์ ไดส้รา้งผลงานดนตรีไวห้ลายประเภท อาทิ บทเพลงเปียโน ดนตรแีชมเบอร์ (Chamber 

music) ลีเดอร์ (Lieder) บทประพันธ์สำหรับวงดุริยางค์ และบทเพลงเรียบเรียงต่าง ๆ ราฟฟ์ ไอซิึ่งเงอร์  

ได้รวบรวมบทประพันธ์ของพริงส์ไฮม์ไส้ทั�งหมด 40 ลำดับหมายเลขโอปุซึ่ พร้อมด้วย 12 ผลงานที�ไม่มีลำดับ

หมายเลขโอปุซึ่ 9 เพลงละครเวที บทเพลงเรียบเรียงทำนองเพลงจากประเทศญี�ปุ�น สยาม และกัมพูชา และ 

บทเรียบเรียงเพลงจากอุปรากรของริชาร์ด วาคเนอร์ (Richard Wagner)

 เคลาส์ พริงส์ไฮม์ได้แรงบันดาลใจจากศิลปะวัฒนธรรมเอเชียในการเรียบเรียงทำนองเพลงญี�ปุ�น  

สยาม และกัมพูชา สำหรับบรรเลงโดยวงแชมเบอร์ และสำหรับวงดุริยางค์ ระหว่างที�เขาทำงานอยู่ที�กรุงเทพฯ  

เขาได้เรียบเรียงบทเพลงร้องประกอบละครเวทีของหลวงวิจิตรวาทการสำหรับวงดุริยาค์ และสำหรับการเล่น

ไวโอลินร่วมกับเปียโน

 เม่�อวันที� 5 ธันวาคม ค.ศ. 1937 (วันคล้ายวันประสูตรของรัชกาลที� 9) พริงส์ไฮม์ได้เรียบเรียงบท 

เพลงสวีทสำหรับวงดุริยางค์ (Orchestral Suite) โดยใช้ช่�อว่า “ต่�นเถิดชาวสยาม” (Wake up Siam!)  

ที�เรียบเรียงบทเพลงร้องของหลวงวิจิตรวาทการ ประกอบกัน 5 ท่อน ได้แก่ 1. The Golden Peninsula  

2. Misery 3.Blood of Suparn 4. The Moon 5. Wake up Siam!

 ในปี ค.ศ. 1938 พริงส์ไฮม์ได้เรียบเรียงห้าบทเพลงร้องของหลวงวิจิตรวาทการภายใต้ช่�อ  

“Siamese Melodies - Suite for Violin and Piano”, op. 37 ที�ประกอบไปด้วย 1. Just a Dream (ความฝึนั)  

2. Take my Flower (เชิญชมดอกไม้) 3. Prayer (วิญญาณแสนหวี) 4. Far away (คิดถึงแต่ไกล)  

5. The Moon(ดวงจันทร์)

 นอกจากนี�พริงส์ไฮม์ยังได้เรียบเรียงบทเพลงพระราชนิพนธ์มนรัชกาลที� 9 สำหรับวงดุริยางค์ อาทิ 

“Lullaby” พริงส์ไฮม์ได้นำบทเพลงร้องสยามออกแสดงที�ประเทศญี�ปุ�น ดังที�ปรากฎในจดหมายถึงอาจารย์

ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง ลงวันที� 28 พฤษภาคม ค.ศ. 1940 “ตามคำแนะนำของผม มิสเตอร์ทากามิจะแสดง

คอนเสิร์ตโดยนำบทเพลงของหลวงวิจิตรวาทการมาร้องด้วยภาษาสยาม สามเพลงจากเจ้าหญิงแสนหวี [...] และ

สองหร่อสามเพลงจากเล่อดสุพรรณ”
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2ประทีีป อึ้้�งทีางธรรม ฮาตะ, พลัังแผ่่นดิิน – พลัังชุุมชุน ต่่อสู้้�ยาเสู้พต่ิดิในคลัองเต่ย (กรุงเทีพฯ : สถาบัันพระปกเล้้า, 2545).
3 บัุญชิิรา ภู่่�ชินะจิิต, “บัทีบัาทีในการป้อึ้งกันแล้ะแก้ไขปัญหาสังคมขอึ้งสภู่าเด็็กแล้ะเยาวชิน,” วารสู้ารวิชุาการรัฐศาสู้ต่ร์แลัะ  
รัฐประศาสู้นศาสู้ต่ร์,3(1), มกราคม-เมษายน 2564, 34-41.

 นอกจากนี�ผู้วิจัยได้ค้นหาโน้ตเพลงลีเดอร์สำหรับการขับร้องประกอบการบรรเลงเปียโนของ 

เคลาส์ พริงส์ไฮม์ ที�เป็นลักษณะลีเดอร์เยอรมันโรแมนติกตอนปลาย ได้แก่ 2 Gedichte von Konrad Ferd. 

Meyer, op. 20, 2 Gesange fur Bariton, op. 21, 2 Gesange, op. 23, 3 Gesange, op. 25, 10 Gedichte 

von Theodor Storm, op. 27, 4 Lieder, op. 28 และ 2 Lieder derAmalia aus Schiller’s Die Rauber 

(ca. 1920) โดยได้สั�งซึ่่�อสำเนาโน้ตเพลงดังกล่าวจากสำนักพิมพ์ Ries &Erler ในกรุงเบอร์ลิน

2.4. พันธีกิจของมูลนิธีิดนตร่เพ่�อชื่่วิต และวงอิมมานูเอลออร์เคสตราในชืุ่มชื่นคลองเตย

 ปัจจุบันสังคมไทยดำเนินตามพลวัตของการเปลี�ยนแปลงของโลกาภิวัตน์ (Globalization) อันส่งผล

ตอ่โครงสรา้งทางสงัคมที�มคีวามเปน็เมอ่งสงูขึ�นอนัเกดิความทา้ทายดา้นการบรหิารจดัการทั�งจากปญัหาเชงิพ่�นที�

และปัญหาทางสังคม รวมทั�งทำให้เกิดปัญหาความเหล่�อมล�ำทางสังคม โดยเฉพาะช่องว่างด้านรายได้ที�มากขึ�น 

ในกลุม่ตา่ง ๆ  สภาวะของแรงงานที�หลั�งไหลเขา้สูศ่นูยก์ลางเมอ่งจงึพบเหน็ไดท้ั�วไปอนัเปน็ผลมาจากความเหล่�อม

ล�ำด้านการพัฒนาและการกระจุกตัวของรายได้และความเจริญที�มกัรวมศูนย์อยูต่ามเมอ่งใหญ่โดยเฉพาะอย่างยิ�ง

ในกรงุเทพมหานครอนัเปน็เมอ่งหลวงและปลายทางของผูค้นในจงัหวดัต่าง ๆ ปญัหาเร่�องความเหล่�อมล�ำระหวา่ง

เมอ่งและชนบทนี�ไดบ้รรจุอยูใ่นแผนพัฒนาเศรษฐ์กิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับที� 2 กล่าวคอ่ตั�งแต่ พ.ศ. 2510-2514 

ส่งผลให้บุคคลในเขตพ่�นที�ห่างไกลอพยพเข้าสู่เม่องหลวงเพ่�อหาโอกาสในการทำงานและคุณภาพชีวิตที�ดีขึ�น  

การหลั�งไหลเขา้สูเ่มอ่งนี�สง่ผลให้การหาที�อยูท่ี�เดนิทางสะดวกและใกล้แหล่งที�ทำงานมีราคาสูง ผูอ้พยพจึงมกัเลอ่ก

อยูใ่นชมุชนหรอ่พ่�นที�ซึ่ึ�งมรีาคาถูกหรอ่พ่�นที�ซึ่ึ�งในระยะแรกอาจไม่มเีร่�องของค่าใชจ่้ายจงึมกีารอยูกั่นอยา่งหนาแน่น

และเขา้สูก่ารเป็นชมุชนแออัดหรอ่สลัม นอกเหนอ่จากที�อยูอ่าศัยแล้ว คลองเตยยังเป็นแหล่งทำงานที�รวมแรงงาน

ราคาถูกไว้จำนวนมาก ส่วนหนึ�งเกิดจากการชักชวนญาติหร่อการบอกต่อผู้คนจากชนบทให้มุ่งหน้าสู่คลองเตย 

เพ่�อหางานทำ สง่ผลใหพ้่�นที�วา่งภายในชมุชนกลายเปน็บา้นพกัพงิของผูค้นจำนวนมากที�ยงัไมม่ทีี�อยูอ่าศยัใหจ้บัจอง

เพ่�อสร้างบ้าน และขนาบแน่นจนเป็นพ่�นที�แออัดอย่างทุกวันนี�

 ทั�งนี�ชมุชนเมอ่งมักต้องเผชิญหน้ากับปัญหาในการบริหารจัดการอยูส่ม�ำเสมอ อาทิ การจราจรติดขัด 

ความเหล่�อมล�ำ มลพิษจากฝึุ�นควัน ปัญหาทางด้านสาธารณูปโภค เช่น น�ำเน่าเสีย อากาศไม่สะอาด น�ำท่วม  

รวมไปถึงการขยายวงกว้างของชุมชนแออัด ดว้ยเหตุนี�จงึเป็นโจทย์ที�ทา้ทายของเมอ่งที�ตอ้งมีการพัฒนาเพ่�อตอบรับ 

ต่อความต้องการของประชากรที�หลั�งไหลเข้ามาอย่างไม่หยุดนิ�ง ภายใต้แนวคิดการ “การกลายเป็นเม่อง”  

หรอ่ “urbanization” นบัตั�งแตอ่ดตีจนถงึปจัจบุนัชมุชนแออดัคลองเตยต้องประสบกบัปญัหาการแพรร่ะบาดของ

ยาเสพติดภายในชุมชน แม้จะมีเจา้หน้าที�ของภาครัฐ์พยายามเขา้ไปปราบปรามแต่กไ็มส่ามารถลดความรุนแรงได้ 

ซึ่�ำร้ายยงัคงพบความหลากหลายของประเภทยาเสพติดที�ยดึโยงกบักลุม่ผูค้า้/ผูเ้สพ และมีการพัฒนาเครอ่ข่ายยา

เสพติดออกไปอย่างต่อเน่�อง เช่�อมโยงกับกลุ่มเยาวชนและผู้นำชุมชน2

 ประเด็นปัญหาที�เกิดขึ�นในชุมชนคลองเตยซึึ่�งเป็นผลกระทบอันเกิดจากสภาวะของความหนาแน่น 

ของประชากรในพ่�นที� คอ่สถานการณท์างสงัคมของเดก็และเยาวชนที�ตอ้งเผชญิหนา้กบัความเสี�ยงในหลากหลาย

รูปแบบ เริ�มตั�งแต่ครอบครัวที�มีฐ์านะยากจน ที�อยู่อาศัยไม่มั�นคง หร่อบุตรหลานต้องอยู่อาศัยในบ้านตามลำพัง 

เม่�อผู้ปกครองต้องออกไปทำงาน ท้ายที�สุดเด็กและเยาวชนเหล่านั�นอาจมีพฤติกรรมไม่หมาะสมและนำมาสู ่

ปัญหาทางสังคม3 เช่น มั�วสุมยาเสพติด การพนัน หมกมุ่นเร่�องทางเพศ และไม่ได้รับการศึกษา แม้ว่าปัจจุบัน 
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4พงษ์เทีพ จิิตด็วงเปรม, ผ่ลักระทบทางสู้ังคมโดิยองค์กรสู้อนดินต่รีในชุุมชุนแออัดิเขต่ คลัองเต่ย จัังหวัดิกรุงเทพมหานคร (กรุงเทีพฯ : 
มหาวิทียาล้ัยธรรมศาสตร์, 2562).

จะมีหน่วยงานที�เข้ามาเฝึ้าระวังภัยและยาเสพติดในชุมชนอย่างต่อเน่�อง พร้อมทั�งมีกิจกรรมสร้างสรรค์เพ่�อ

ให้การช่วยเหล่อและปรึกษาหาร่อแนวทางการแก้ไข แต่ภาพจำของสังคมที�มีต่อชุมชนแออัดคลองเตยก็ยังคง 

ไม่เปลี�ยนแปลง ซึ่ึ�งล้วนถูกนำเสนอผ่านภาพความแออัด ความยากจน และแวดล้อมไปด้วยที�พักอาศัยที�เก่า

 จากที�กล่าวไว้ข้างต้น สถานการณ์และปัญหาของกลุ่มเด็กและเยาวชนในชุมชนแออัดคลองเตย  

ที�ห้อมล้อมไปด้วยสภาพแวดล้อมของยาเสพติดและปัญหาอ่�น ๆ ภายในชุมชน คริสตจักรอิมมานูเอล ลูเธอร์แรน 

(Immanuel Lutheran Church) จึงเล็งเห็นความสำคัญของการเปิดรับเด็กและเยาวชนในพ่�นที�ชุมชนแออัด

คลองเตยให้มีพ่�นที�เรียนรู้และพัฒนาศักยภาพทางด้านดนตรีคลาสสิค ผ่านการดำเนินงานภายใต้โรงเรียนดนตรี 

อิมมานูเอล (Immanuel music school) ตั�งแต่เด่อนมีนาคม พ.ศ. 2543 โดยสองสามีภรรยามิชชันนารี 

ชาวนอร์เวย์ซึ่ึ�ง Ms. Solveig Meling Johannessen ผู้เป็นภรรยาได้สอนดนตรีให้กับเด็กในชุมชนตลองเตยโดย 

ไม่คิดค่าใช้จ่าย นอกจากจะเป็นการเรียนรู้และพัฒนาศักยภาพนั�น โรงเรียนแห่งนี�ยังต้องการดึงดูดและ

ประชาสัมพนัธใ์หเ้ดก็และเยาวชนในพ่�นที�พึ�งพาการเรียนรูด้นตรีมากกว่าการหันเหการใชเ้วลาว่างไปกับการหมกมุน่

กับยาเสพติด และอาชญกรรมอ่�น ๆ อันจะนำมาซึ่ึ�งปัญหาของสังคม 

 ด้วยแนวคิดในการใช้ดนตรีเพ่�อการสร้างสรรค์สังคมที�ดีของมูลนิธิดนตรีเพ่�อชีวิต ทำให้เยาวชน 

ใชเ้วลาวา่งใหเ้กดิประโยชนส์ามารถฝึกึฝึนพฒันาตนเองผา่นกจิกรรมการเรยีนการสอนดนตร ีทั�งการเรยีนแบบกลุม่  

การเรียนปฏิบัติดนตรีเคร่�องสายแบบตัวต่อตัว การเรียนบรรเลงรวมวงในระดับต่าง ๆ ทำให้เยาวชนสนุกกับ 

การเรียนรู้ 

 จากงานวิทยานิพนธ์เร่�อง ผลกระทบทางสัังคมโดยองค์กรสัอนดนตรีในชุุมชุนแออัดเขต คลองเตย 

จังัหวัดักรงุเทพมหานคร4 พงษเ์ทพ จติดวงเปรม ได้อธบิายหลกัการสอนดนตรขีององคก์รด้านดนตรใีนชมุชนแออดั

คลองเตยสามกลุ่มสำคัญ ได้แก่ 1. โรงเรียน “Immanuel Orchestra” ที�ให้รุน่พี�ที�เป็นบัณฑิิตจากมหาวิทยาลัย

ดนตรี มาทำงานสอนดนตรีให้กับรุ่นน้อง 2. โครงการระหว่างประเทศ “Playing for change” ที�มอบทุนให ้

อาสาสมัครในพ่�นที�สอนดนตรีในชุมชนคลองเตย และ 3. โครงการ “Music sharing” ที�เป็นกลุ่มอาสาสมัครที�

ทำงานกิจกรรมการสอนดนตรีในชุมชนและมีเคร่อข่ายไปทั�วประเทศไทย

 โดยสอนจัดการสอนอย่างเป็นระบบตั�งแต่ระดับเริ�มต้นที�ใช้กิจกรรมเคล่�อนไหวร่างกาย การฟัง  

การออกเสียง ควบคู่ไปกับทักษะพ่�นฐ์านดนตรี ได้แก่ จังหวะ ทำนอง เสียงประสาน อีกทั�งยังใช้หลักการ 

ของ ชินนิจิ ซึู่ซึู่กิ (Shinichi Suzuki) ในการเล่นดนตรีผ่านกิจกรรมอย่างมีความสุขด้วยบรรยากาศอบอุ่นเสม่อน

เป็นครอบครัว เพ่�อให้สามารถเรียนรู้และพัฒนาตนเองได้ต่อไป รวมทั�งหลักการสอนเคร่�องสายของซึู่ซึู่กิที�เป็น 

ที�นิยมอย่างแพร่หลาย

 สำหรับเยาวชนที�สามารถเล่นดนตรีได้ดีในระดับปานกลางขึ�นไป จะมีโอกาสเรียนเคร่�องดนตรี 

ตัวต่อตัว อีกทั�งยังได้บรรเลงรวมวงซึ่ึ�งแต่ละคนจะต้องฝึึกซึ่้อมแนวของตนเองให้ดี เล่นให้ตรงจังหวะ เพ่�อจะได้

สามารถบรรเลงรวมวงได้อย่างพร้อมเพรียง และเล่นระดับเสียงโน้ตให้ตรงกัน เป็นการสนับสนุนการมีส่วนร่วม

ทางสังคม ให้เยาวชนได้รู้จักบทบาทหน้าที�ของตนเอง และการประเมินตนเองร่วมกับผู้อ่�น

 สำหรับโรงเรียนดนตรีอิมมานูเอล ซึ่ึ�งต่อมาได้ก่อตั�งเป็นมูลนิธิดนตรีเพ่�อชีวิตเป็นโครงสร้างองค์กร 

แบบเปดิหรอ่แบบไมเ่ปน็ทางการทำใหเ้กดิการมสีว่นรว่มของคนในชมุชนในการจดักจิกรรมดนตร ีโดยผูน้ำองคก์ร

เป็นผูป้ระสานงาน ติดต่อกับหน่วยงานภายนอก การระดมทุน ระดมสิ�งของ และการรับครูอาสา
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 จากการที�โรงเรยีนดนตรีอมิมานูเอลได้ดำเนินการสอนดนตรีคลาสสิกมากว่า 20 ป ีปจัจุบนัมีเยาวชน

กว่า 100 คน ที�มาเข้าร่วมกิจกรรม โดยมูลนิธิดนตรีเพ่�อชีวิตได้สนับสนุนทุนการศึกษาแก่เยาวชนในชุมชนที�มี 

ความสามารถโดดเด่นทางดนตรีให้ได้ศึกษาต่อด้านดนตรีในระดับมหาวิทยาลัย และกลับมาพัฒนาองค์กร 

จึงก่อให้เกิดการมีส่วนร่วม

 จากการขับเคล่�อนตนเอง สามารถจัดการเรียนการสอนของโรงเรียนให้มีประสิทธิภาพ อีกทั�ง 

ยังประสานงานองค์กรภายนอกในการจัดการแสดงดนตรี ติดต่อประสานงานกับผู้ปกครอง การจัดตาราง  

การทำธุรการ และบัญชี เป็นต้น เพ่�อสร้างรากฐ์านให้คนในชุมชนมีส่วนร่วมในการดำเนินกิจกรรมการเรียน 

การสอนดนตรีจากรุ่นสู่รุ่นต่อไป

 วงอมิมานเูอลออรเ์คสตรายงัไดท้ำงานรว่มกบัวาทยกรรบัเชญิ ศลิปนิชาวไทยและชาวตา่งชาต ิโรงเรยีน

นานาชาติ และโอเปร่าสยาม ในการนี�

 ผู้วิจัยได้เริ�มทำกิจกรรมดนตรีร่วมกับเยาวชนนักดนตรีของวงอิมมานูเอลออร์เคสตรา ในการ 

จัดการแสดงดนตรีในรายการ Musique de la vie – Music for Life - Keyboard Concertos ณ  

ห้องสังคีตวัฒนา สถาบันดนตรีกัลยาณิวัฒนา ในวันที� 30 มีนาคม 2566 ซึ่ึ�งเป็นความร่วมม่อไทย-เยอรมัน 

ระหว่างสถาบันดนตรีกัลยาณิวัฒนา มหาวิทยาลัยเทคนิคแบรนเดนบวร์ก คอทท์บุส เซึ่นฟ์เทนแบร์ก เยอรมนี  

สถาบันเกอเธ่ ประเทศไทย และมูลนิธิดนตรีเพ่�อชีวิต ดังรายการแสดงต่อไปนี�

 

 Johann Sebastian Bach: Keyboard Concerto in F-Minor no. 5, BWV 1056  

  Asst. Prof. Dr. Chanyapong Thongsawang, harpsichordist

 Johann Sebastian Bach: Keyboard Concerto no. 1 in D-Minor, BWV 1052

   Prof. Wolfgang Glemser, pianist

  Asst. Prof. Dr. Chanyapong Thongsawang, conductor

  Ludwig van Beethoven: Piano Concerto no. 2 in Bb-Major

   Dr. Krit Niramittham, pianist-conductor

 ในการนี�ผู้วิจัยได้ทำการสอนและซึ่้อมบทเพลง คีย์บอร์ดคอนแชร์โต หมายเลข 1 และ 5 ซึ่ึ�งเป็น 

บทประพันธ์ชิ�นเอกที� โยฮันน์ เซึ่บาสเตียน บาค ได้นำเสนอคอนแชร์โตสำหรับบรรเลงฮาร์ปซิึ่คอร์ดประชันกับ 

วงเคร่�องสาย โดยได้เรียบเรียงและดัดแปลงมาจากคอนแชร์โตสำหรับไวโอลิน และคอนแชร์โตสำหรับโอโบ  

ที�เขาเคยประพันธ์ไว้ แต่โน้ตต้นฉบับได้สูญหายไปฮาร์ปซึ่ิคอร์ดในยุคบาโรกถ่อว่าเป็นเคร่�องดนตรีสำหรับ 

เล่นประกอบที�ไม่ได้มีบทบาทในการออกแสดงเดี�ยวแนวทำนองเหม่อนกับไวโอลินหร่อโอโบ เน่�องจากข้อจำกัด 

ของเคร่�องดนตรี ผลงานฮาร์ปซึ่ิคอร์ดคอนแชร์โตของบาคจึงถ่อเป็นมิติใหม่ในการเรียบเรียงบทเพลงและ 

เพิ�มอรรถรสด้วยเทคนิคการเล่นฮาร์ปซึ่ิคอร์ดที�แพรวพราว

 ผู้วิจัยได้หาร่อถึงแนวทางการตีความบทเพลงร่วมกับ Prof. Wolfgang Glemser อาจารย์เปียโน 

ผู้ทรงคุณวุฒิชาวเยอรมัน และนักไวโอลินรับเชิญชาวเยอรมัน Dieter Gericke ในการเขียนกำกับการใช้คันชักให้

กับแนวเคร่�องสายทั�งสี�แนว และการควบคุมลักษณะเสียง (Articulation) แบบบาโรก เพ่�อทำให้การฝึึกซึ่้อมใน

ช่วงเวลาที�จำกัดเป็นไปได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยนักดนตรีเยาวชนแต่ละคนได้เตรียมตัวก่อนการฝึึกซึ่้อมรวม

วงได้อย่างน่าพึงพอใจ 
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 การแสดงดนตรีในครั�งนี�ได้รับการตอบรับเป็นอย่างดีนักดนตรีเยาวชนได้พัฒนาความสามารถได้ 

อย่างน่าช่�นชม และแสดงได้อย่างเต็มความสามารถต่อผู้เข้าชมราว 200 คน ถ่อเป็นการเปิดโอกาสให้เกิดการ 

แลกเปลี�ยนทางวัฒนธรรม การพัฒนาทักษะดนตรีและยกระดบัมาตรฐ์านการแสดงของเยาวชน และการเผยแพร่

วิดีทัศน์การแสดงให้กับผู้ชมในระดับสากลผ่านช่องทางออนไลน์ PGVIM Youtube Channel5 เพ่�อการพัฒนา 

ที�ยั�งยน่ต่อไป ถอ่เป็นกจิกรรมการสอนและการแสดงดนตรีนำร่องสำหรับการดำเนินงาน “ศิลปบรรเลงเพลงสยาม” 

ของผู้วิจัย เพ่�อให้ผู้วิจัยได้รู้จักคุณเคยกับนักดนตรีในวง เพ่�อวางแนวทางการทำงานร่วมกันต่อไป

5https://www.youtube.com/watch?v=enqKOxYvzME&t=117s.
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บทท่� 3

ระเบ่ยบวิธี่ดำาเนินการวิจัย

3.1. การรวบรวมและศึกษาข้อมูล

 1. รวบรวมข้อมูลประวัติและผลงานของอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง อาทิ จากหนังสอ่ จดหมาย 

เอกสาร บันทึกเสียง และรูปภาพ ที�เก็บสะสมไว้ที� “คลังจดหมายเหตุ อ.ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง” (Prasidh  

Silapabanleng’s Archives) และปรึกษาหาร่อกับ รศ.ดร.กุลธร ศิลปบรรเลง บุตรชายคนโตของ อาจารย์

ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง

 2. ศึกษาข้อมูลของ Prof. Klaus Pringsheim จากหนังส่อ “Klaus Pringsheim aus Tokyo. Zur 

Geschichte eines musikalischen Kulturtransfers” โดย Ralf Eisinger และปรึกษาหาร่อกับผู้แต่งหนังส่อ

ผ่านทางอีเมล

 3. ผู้วิจัยได้รวบรวมข้อมูลโน้ตเพลงจาก “คลังจดหมายเหตุ อ.ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง” (Prasidh  

Silapabanleng’s Archives) ได้แก่ บทเพลง “Siamese Suite” ซึ่ึ�งเก็บรวบรวมทั�งโน้ตลายม่อต้นฉบับ 

ที�คัดลอกโดยคุณเกษม สุวงศ์ และโน้ตที�พิมพ์ด้วยโปรแกรมบันทึกโน้ตโดยแผนกวิชาการกองดุริยางค์ทหารเร่อ 

อีกทั�งรวบรวมโน้ตเพลงบทเพลง “เชิดใน” สำหรับบรรเลงโดยวงดุริยางค์ และสำหรับเปียโนที�บันทึกด้วยลายม่อ 

“เสี�ยงเทียน” สำหรับบรรเลงโดยวงดุริยางค์ร่วมกับนักร้องประสานเสียงหญิง “ดำเนินทราย” สำหรับบรรเลง

โดยวงเคร่�องสายสี�ชิ�น และ “Siamese Romances” โดยเฉพาะท่อน “Rhapsody” ที�นำเพลง “ดวงใจ”  

มาเรียบเรียงสำหรับวงดุริยางค์

 นอกจากนี�ยังได้รวบรวมโน้ตลายม่อต้นฉบับบทเพลง “Blood of Suphan” และ “The Moon”  

ที� เคลาส์ พริงส์ไฮม์ เรียบเรียงไว้สำหรับวงดุริยางค์ และโน้ตเพลง “Siamese Melodies – Suite for violin 

and piano”, op. 37 ที� เคลาส์ พริงส์ไฮม์ เรียบเรียงบทเพลงของหลวงวิจิตรวาทการสำหรับบรรเลงไวโอลิน 

รว่มกบัเปยีโน ซึ่ึ�งปัจจบัุนเกบ็ไวท้ี�ระเบยีนสะสม “Klaus Pringsheim Fonds” ในหอ้งสมดุ McMaster University 

Library ที�ประเทศแคนาดา อีกทั�งยังได้ค้นหาโน้ตเพลงลีเดอร์ (Lieder) ของพริงส์ไฮม์จาก Online Catalogue 

ของหอ้งสมุด Münchner Stadtbibliothek และ Stadtbibliothek Karlsruhe นอกจากนี�ผูวิ้จยัไดข้อถา่ยสำเนา

โน้ตเพลงจากสำนักพิมพ์เยอรมัน Ries & Erler

 4. ศึกษาละครเวทีผกาวลี และบทเพลงจากฉากประกาศสงคราม “Guerra Guerra!” และท่อนจบ

สุดท้าย (Finale) ของอุปรากรเร่�อง “นอร์มา” (“Norma”) ประพันธ์โดย วินเซึ่นโซึ่ เบลลินี (Vincenzo Bellini) 

ที�เป็นโศกนาฏกรรมรักที�มีจุดจบไปในทางเดียวกันที�นางเอกและพระเอกจบชีวิตลงในกองเพลิง

 5. ศึกษาข้อมูลพันธกิจของมูลนิธิดนตรีเพ่�อชีวิต และวงอิมมานูเอลออร์เคสตรา

3.2. การเร่ยบเร่ยงบทเพลง

 1. นำบทเรียบเรียงเพลง “The Blood of Suphan” และ “The Moon” ของ Klaus Pringsheim 

สำหรบัวงดริุยางคม์าปรบัใหเ้ขา้กบัจำนวนเคร่�องดนตรีในวงที�ใชใ้นการแสดง และเรียบเรียงบทเพลง “The Blood 

of Suphan” สำหรับการบรรเลงฟลูตประกอบกับเปียโน และเรียบเรียงในรูปแบบ Quintet for Flute, Violin, 

2 Clarinets and Piano โดยยึดตามแนวการดำเนินเสียงประสานของพริงส์ไฮม์
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3.3. การสอนดนตร่และฝึึกซ้้อมการแสดง 

3.4. การแสดงดนตร่ และการเผยแพร่ผลงานวิจัย

 2. เรียบเรียงบทเพลง “Siamese Suite” ของ อาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง สำหรับการบรรเลง 

เดี�ยวเปียโนร่วมกับวงดุริยางค์ โดยเริ�มจากการเรียบเรียงโน้ตสำหรับการบรรเลงเดี�ยวเปียโน โดยการนำโน้ต 

วงดุริยางค์มาเขียนสำหรับบรรเลงเปียโนโดยพยายามรักษาแนวเสียงต่าง ๆ  และยึดตามการดำเนินเสียงประสาน

ต้นฉบับ โดยมีการเสริมลีลาเทคนิคการบรรเลงเปียโนอย่างเหมาะสม เพ่�อให้ผู้วิจัยสามารถบรรเลงบทเพลง  

“Siamese Suite” ได้ทั�งหมดด้วยตัวเอง จากนั�นจะทำการตัดแนวเสียงที�ทับซึ่้อนกัน หร่อปรับแนวเปียโน 

ให้สอดรับกับวงดุริยางค์ให้ได้อรรถรสการบรรเลงเปียโนคอนแชร์โตมากขึ�น 

 3. นำละครเวทีผกาวลีที�ประกอบไปด้วย 6 องค์ ความยาวกว่า 2 ชั�วโมง มาเรียบเรียงเป็นบทเพลง 

“Phakavali Ballet Suite in One Act” ความยาวราว 23 นาที โดยทำงานร่วมกับ รศ.ดร.ศิริมงคล นาฏยกุล

วงศ์ ในการออกแบบท่าเต้นระบำบัลเล่ต์ ให้เข้ากับดนตรีบรรเลง และฉากประกอบ โดยมีขั�นตอนการทำงานดังนี�

   1. สรุปเน่�อเร่�องบทละครเวที และวางโครงร่างความยาวในแต่ละฉาก

  2. วางโครงร่างในแต่ละฉากและดนตรีประกอบ โดยยึด 5 บทเพลงหลัก “ลมหนาว” “เห็นใจ 

สักครั�ง”  “โอ้รัก” “โอ้เห็นหญิง” “เสียแรงรัก” ตามโครงเร่�องในแต่ละฉาก แล้วเพิ�มดนตรีประกอบอ่�น ได้แก่  

“เชิดใน” “เสี�ยงเทียน” “ดวงใจ” “Guerra, Guerra!” และ “Finale” จากอุปรากรเร่�อง “Norma”

  3. ตัดต่อท่อนต่าง ๆ ของเพลงให้เช่�อมรวมกันในแต่ละฉาก แล้วตัดต่อเสียงจากบันทึกเสียง

บทเพลงต่าง ๆ  รวมกันในแต่ละฉาก เพ่�อเป็นตัวอย่างให้ รศ.ดร.ศิริมงคล นาฏยกุลวงศ์ ออกแบบท่าเต้นประกอบ

  4. บนัทกึโนต้เพลงลงโปรแกรม Sibelius พร้อมระบุกำกบัอตัราจังหวะ และการยด่หยุน่จังหวะ

ช้าเร็วให้สอดคล้องกับจังหวะการเต้นรำ

  5. ทำโน้ตสำหรับบรรเลงเปียโนเดี�ยวเพ่�อฝึึกซึ่้อมจริงกับนักเต้นบัลเลต์ เพ่�อตัดต่อเพลง  

ดัดเเปลงโน้ต เพิ�มท่อนเช่�อมต่อ และปรับอัตราจังหวะ ให้สอดคล้องกับจังหวะการเต้นระบำบัลเลต์

  6. จัดทำโน้ตสำหรับวงดุริยางค์ เพ่�อฝึึกซึ่้อมกับวงอิมมานูเอลออร์เคสตราและนักดนตรีรับเชิญ

  7. ฝึึกซึ่้อมการแสดงร่วมกันระหว่างวงดุริยางค์และนักเต้นบัลเลต์ และทำการปรับแก้โน้ต 

ให้เหมาะสม

 1. จัดการเรียนการสอนดนตรี เพ่�อฝึึกซึ่้อมเยาวชนสำหรับการแสดงดนตรี พร้อมทั�งให้ความรู้เกี�ยว

กับบทเพลง และเร่�องราวที�เกี�ยวข้องให้กับนักดนตรีในวงอิมมานูเอลออร์เคสตรา

 2. ฝึึกซึ่้อมการแสดงร่วมกับนักเต้นบัลเลต์

 3. ซึ่้อมใหญ่การแสดงที�สถาบันดนตรีกัลยาณิวัฒนา

 จัดการแสดงดนตรี การเสวนา และการบรรยาย ในกรุงเทพมหานคร มิวนิก และคอทท์บุส ประเทศ

เยอรมนี รวมทั�งเผยแพร่หนังส่อ “ศิลปบรรเลงเพลงสยาม” และ วิดีทัศน์การแสดงดนตรีผ่านช่องทางออนไลน์

 1. จัดงานบรรยายเสวนาและการแสดงดนตรี “ศิลปบรรเลงเพลงสยาม ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง &  

เคลาส์ พริงส์ไฮม์ : การเเลกเปลี�ยนวัฒนธรรมดนตรีไทย-เยอรมัน” เน่�องในวันครบรอบ 111 ปี อาจารย์ประสิทธิ� 

ศิลปบรรเลง ในวันที� 10 กรกฎาคม 2566 ณ สถาบันเกอเธ่ ประเทศไทย

 2. นำเสนอในงานประชุมวิชาการนานาชาติสถาบันดนตรีกัลยาณิวัฒนา ในวันที� 23 สิงหาคม 2566 

 3. จัดการแสดงดนตรี ศิลปบรรเลงเพลงสยาม 5 ตุลาคม 2566 ที� สถาบันดนตรีกัลยาณิวัฒนา
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  จัดทำหนังส่อ “ศิลปบรรเลงเพลงสยาม” เผยแพร่ในงาน 

  E-Booklet: https://www.pgvim.ac.th/lecturer/chanyapong/file/Siamese_Suite.pdf

  จัดทำบันทึกวิดีทัศน์การแสดงเผยแพร่ผ่านช่องทาง PGVIM Youtube Channel

  https://www.youtube.com/watch?v=8U2-DOg7GM0&t=513s

  https://www.youtube.com/watch?v=wPVgEVoM-rw&t=44s

 4. นำเสนอบทเพลงของอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลงในงาน “Melodies for Medicine” ในวันที� 

26 พฤศจิกายน 2566 ที� AUA Auditorium

  จัดทำบันทึกวิดีทัศน์การแสดงเผยแพร่ผ่านช่องทาง Youtube

  https://www.youtube.com/watch?v=_NZJlxe9ccM

 5. นำเสนอผลงานของอาจารยป์ระสทิธ ิศลิปบรรเลง และ Klaus Pringsheim ที�สหพนัธส์าธารณรฐั์

เยอรมนี โดยจัดการบรรยายที� Hochschule für Musik und Theater München ในวันที� 5 ธันวาคม 2566 

และจัดการบรรยายและการแสดงดนตรีที� Kultursalon ในเม่อง Cottbus ในวันที� 6 ธันวาคม 2566

 6. จัดทำรายงานการวิจัยฉบับสมบูรณ์
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บทท่� 4 

อภิปรายผลการวิจัย

4.1. การศึกษา วิเคราะห์ และเร่ยบเร่ยงบทประพันธี์

 ผู้วิจัยได้ดำเนินการศึกษาและเรียบเรียงบทเพลง จัดกิจกรรมการเรียนการสอน ฝึึกซ้ึ่อมการแสดง 

จดัการแสดงดนตร ีและการบรรยายเชิงวชิาการ ทั�งในและตา่งประเทศ เพ่�อสบ่สานและเผยแพร่วรรณกรรมเพลง

ไทยที�ทรงคุณค่า และเป็นที�ช่�นชอบของคนไทยผู้สูงวัยที�มีอายุเกิน 80 ปี ให้เป็นที�รู้จักต่อเยาวชนคนรุ่นใหม่ และ

เป็นที�ประจักษ์ในระดับสากล อีกทั�งยังได้ทำงานร่วมกับ ดร.อัมพา แก้วกำกง นักวิจัยชำนาญการ สถาบันเอเชีย

ตะวันออกศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ในการวิเคราะห์ผลการดำเนินงานในการจัดการเรียนการสอนที�โรง

เรยีนดนตรีอมิมานูเอล (Immanuel Music School) และกิจกรรมการแสดงดนตรีของวงอิมมานูเอลออร์เคสตรา 

ถึงการพัฒนาศักยภาพของเยาวชน ประโยชน์ที�ได้รับในการพัฒนาชุมชน และโอกาสในการพัฒนาต่อยอดต่อไป

 จากการค้นคว้าข้อมูลเกี�ยวกับบทประพันธ์ของอาจารย์รประสิทธิ� ศลิปบรรเพลง และ เคลาส์ พริงส์ไฮม์ 

ผูว้จัิยไดท้ำการคดัเลอ่กบทเพลง “เลอ่ดสพุรรณ” และ “ดวงจนัทร”์ ซึ่ึ�งเปน็บทเพลงที�โดง่ดงัของหลวงวจิติรวาทการ 

ที�เคลาส์พริงส์ไฮม์นำมาเรียบเรียงสำหรับบรรเลงโดยวงดุริยางค์ด้วยเทคนิคการประพันธ์แนวเสียงประสาน 

ที�แยบยล แต่ปัจจุบันโน้ตดังกล่าวไม่ได้เป็นที�รู้จัก จึงควรค่าแก่การนำกลับมาเรียบเรียงให้เหมาะกับวงดุริยางค์

เยาวชนเพ่�อเผยแพร่อีกครั�ง

 บทเพลง “ไซึ่มสิ สวที” ของ อาจารยป์ระสทิธิ� ศลิปบรรเลง เปน็หนึ�งในบทประพนัธส์ำหรบัวงดรุยิางค์

ที�สำคัญที�สุดของท่าน ผู้วิจัยจึงมีความประสงค์ที�จะนำมาเรียบเรียงในรูปแบบเปียโนคอนแชร์โต เพ่�อสร้างสีสัน 

ด้วยลีลาการบรรเลงเปียโน และเก่�อหนุนการบรรเลงโดยวงดุริยางค์เยาวชนให้สามารถฟังระดับเสียงอ้างอิง 

จากเปียโนได้ ถอ่เป็นบทเพลงหลักของงานนี�

 ส่บเน่�องจากการเรียบเรียงบทเพลงร้องประกอบละครเวที “ผกาวลี” และการศึกษาบทละครเวที

ตน้ฉบับ ที�มีเร่�องราวการเต้นระบำของเทพธิดา ผูว้จิยัจึงมีความประสงค์ที�จะเรยีบเรียงบทละครเวทีเป็นการแสดง

ชุดบัลเลต์ จึงได้หาร่อกับ รศ.ดร.ศิริมงคล นาฏยกุลวงศ์ ผู้ที�เคยเรียนการแสดงกับอาจารย์ ลัดดา (สารตายน) 

 ศลิปบรรเลง ในการจดัทำ “Phakavali Ballet Suite” ซึ่ึ�งตอ้งคดัเลอ่กบทเพลงไทยของ อาจารยป์ระสทิธิ� ศลิปบรรเลง 

ที�มีลักษณะดนตรีสอดคล้องกับเน่�อหาบทละคร รวมทั�งคัดเล่อกบทเพลงคลาสสิกจากอุปรากรเร่�อง “นอร์มา” 

ของ วินเซึ่นโซึ่ เบลลินี มาเติมเต็มบทเพลง

 

4.1.1. เล่อดสุพรรณและดวงจันทร์

 “เล่อดสุพรรณ” เป็นละครเวทีของหลวงวิจิตรวาทการ (กิมเหลียง วัฒนปฤดา) ออกแสดงครั�งแรก

เม่�อป ีพ.ศ. 2479 ขณะที�ทา่นดำรงตำแหนง่อธบิดกีรมศลิปากรเปน็ลกัษณะละครผสมที�มทีั�ง บทพดู บทเพลงไทย

เดิม เพลงไทยสากล และการรำ ท่านแต่งบทเป็นละครร้องโดยทำงานร่วมกับหลวงประดิษฐ์ไพเราะ ผู้เชี�ยวชาญ 

ด้านดุริยางคศิลป์ มอบหมายให้แผนกนาฏดุริยางค์คัดเลอ่กผู้แสดง คิดท่ารำ พร้อมทั�งให้ช่างออกแบบฉาก

 ด้วยอิทธิพลจากลัทธิชาตินิยม “เล่อดสุพรรณ” มี เน่� อหาที�ปลุกใจให้คนรักชาติและ 

มีมิตรไมตรี โดยใช้พระเอกเป็นทหารพม่า “มังราย” ผู้เป็นสุภาพบุรุษรูปงามที�น่ายกย่อง เขาได้หลงรัก  

“ดวงจันทร์” สาวชาวบ้าน ระหว่างที�พม่ายกทัพรุกรานผ่านมาทางเม่องสุพรรณ ด้วยความเคร่งครัดในความ

ยุติธรรมและเกียรติศักดิ� อีกทั�งยังมีมนุษยธรรมแก่เชลยศึก มังรายได้ช่วยปลดปล่อยเชลยชาวไทย เป็นเหตุให ้
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เขาต้องอาญาศึกและถูกประหารชีวิต ส่วนดวงจันทร์และชาวบ้านก็เข้าไปสู้กับพม่าอย่างกล้าหาญไม่ย่อท้อ 

จนตัวตาย

 บทเพลง “เล่อดสุพรรณ”  เป็นเพลงปลุกใจให้คนไทยรักชาติ มีความกล้า และสามัคคีกัน 

เพ่�อปกป้องแผ่นดิน ดังเน่�อเพลงท่อนสร้อยที�เปล่งออกมาว่า “มาด้วยกัน มาด้วยกัน เล่อดสุพรรณเอ๋ย  

เล่อดสุพรรณ เข้าประจัน อย่าได้พรั�นเลย” บทเพลง “ดวงจันทร์” เป็นเพลงร้องคู่ที�ไพเราะแสดงถึงความรักของ

พระเอกและนางเอก

 หลังจากที� ศาสตราจารย์ เคลาส์ พริงส์ไฮม์ (Prof. Klaus Pringsheim) ย้ายจากกรุงโตเกียวเข้ามา

ทำงานที�กรมศิลปากร ประเทศไทย ระหว่างปี 1837-39 ก่อนย้ายกลับไปประเทศญี�ปุ�น ระหว่างที�ท่านทำงานที�

กรมศิลปากรใหก้บัหลวงวจิติรวาทการทา่นไดเ้รียบเรียงบทเพลงของหลวงวิจติรวาทการหลายบท สำหรับบรรเลง

โดยวงดุริยางค์ อีกทั�งยังเรียบเรียง บทเพลง “ความฝัึน” “เชิญชมดอกไม้”“วิญญาณแสนหวี” “คิดถึงแต่ไกล” 

“ดวงจันทร์” สำหรับบรรเลงไวโอลินประกอบกับเปียโน โดยตั�งช่�อว่า “Siamese Melodies - Suite for violin 

and piano, op. 37” 

 พรงิสไ์ฮมเ์คยไดน้ำบทเพลงรอ้งไทยที�ทา่นไดเ้รยีบเรียงไปแสดงที�ประเทศญี�ปุ�นดว้ย ดังที�เหน็จดหมาย

ถึงอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง เม่�อวันที� 28 พฤษภาคม 1940 พริงส์ไฮม์เรียบเรียงบทเพลงไทยที�มักจะเป็น

ทำนองห้าเสียง (Pentatonic) ด้วยแนวเสียงประสานที�ลึกซึ่ึ�ง มีการใช้เทคนิคการประพันธ์แบบหลายแนว

เสียง (Polyphony) ที�สลับซึ่ับซึ่้อน และการเลียนแบบ (Imitation) ดังจะเห็นตัวอย่างได้จากโน้ตเพลง “เลอ่ด

สพุรรณ” และ “ดวงจนัทร”์ ที�ทา่นมกัจะเลี�ยงการใชค้อรด์พ่�นฐ์านตรง ๆ  แตจ่ะใชโ้นต้แขวนลอยคา้งไว ้แลว้คอ่ย ๆ   

เกลาต่อเน่�องไปเร่�อย ๆ เพ่�อซึ่่อน ฮาร์โมนีเอาไว้จนไปลงตัวในช่วงจบหลักของเพลง นอกจากนี�ท่านมักใช้เทคนิค

การเคล่�อนโน้ตแบบครึ�งเสียง (Chromatic) บ่อยครั�ง

 พริงส์ไฮม์ยังได้บันทึกแผ่นเสียงเพลง “เล่อดสุพรรณ” และ “ดวงจันทร์” บรรเลงโดยวง Royal  

Orchestra Bangkok ให้กับค่าย Odeon Record

 ผู้วิจัยได้นำโน้ตลายม่อต้นฉบับบทเรียบเรียงเพลงเลอ่ดสุพรรณและดวงจันทร์ของ เคลาส์ พริงส์ไฮม์ 

จากบทเพลงสวีทสำหรับวงดุริยางค์ (Orchestral Suite) ที�ช่�อว่า “ต่�นเถิดชาวสยาม” “Wake up Siam!” ที�

เขียนในปี ค.ศ. 1937 มาบันทึกโน้ตด้วยโปรแกรม Sibelius

 พรงิสไ์ฮม์เรยีบเรยีงบทเพลง “เลอ่ดสุพรรณ” (“The Blood of Suphan”) ในบันไดเสียง ซีึ่-ไมเนอร์ 

(C-minor) อตัราจังหวะ 4/4 Allegro desoco Marciale สำหรับวงดุรยิางค์ขนาดใหญ่ที�มเีคร่�องสาย พโิคโล ฟลูต 

(2 เคร่�อง) คลาริเนท บี-แฟลต (3 เคร่�อง) โอโบ (2 เคร่�อง) บาสซูึ่น (2 เคร่�อง) เฟรนช์ฮอร์น (2 เคร่�อง) ทรัมเป็ต 

บี-แฟลต (3 เคร่�อง) ทรอมโบน (3 เคร่�อง) กลองใหญ่ (Gc) กลองสแนร์ (Side drum) และซิึ่มเบิล (Cymbal)  

โดยแต่งแนวประสานในลักษณะหลายแนวเสียงให้เคร่�องสายบรรเลงแบบดีดนิ�ว (Pizzicato) ประกอบแนว

ทำนองหลักที�เล่นโดยเคร่�องเป�า เน่�องด้วยจำนวนนักดนตรีที�จำกัด ผู้วิจัยจึงได้ปรับวงให้มีขนาดเล็กลง โดยตัด 

แนวเสยีงบางแนวที�เลน่ทบัซึ่อ้นกนัออก เหลอ่เพยีงเคร่�องสาย ฟลตู (2 เคร่�อง) คลารเินท บ-ีแฟลต (3 เคร่�อง) โอโบ  

(2 เคร่�อง) บาสซึู่น (2 เคร่�อง) เฟรนช์ฮอร์น (2 เคร่�อง) ทรัมเป็ต บี-แฟลต (2 เคร่�อง) ทรอมโบน (2 เคร่�อง) กลอง

ใหญ่ (Gc) กลองสแนร์ (Side drum) กลองทอม (Tomtom)

 พริงส์ไฮม์ เรียงเพลงบทเพลง “เล่อดสุพรรณ” ในโครงสร้าง A
1
 B

1
 A

2
 B

2
 A

3
 B

3
 A

4
  

โดยเริ�มต้นด้วยการใช้กลองทิมปานีบรรเลงโมทีฟหลักสั�น ๆ ที�เป็นโน้ตประจุดสองครั�ง ก่อนที�แนวเคร่�องสายจะ

เล่นแนวประกอบด้วยการใช้นิ�วดีดสาย (Pizzicato)  ไล่โน้ตตัวดำไปมา โดยเริ�มจากแนวดับเบิลเบส เชลโล วิโอลา 

และไวโอลิน ที�ไล่เลียน (Imitation) แนวโน้ตเคล่�อนที�ลงสี�ตัวแรกเย่�องกันสองจังหวะไล่ตามลำดับกันไป โดยมี 
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เคร่�องกระทบบรรเลงประกอบไปด้วย ก่อนที�จะแยกเล่นแนวเสียงตามทางของแต่ละเคร่�องประสานกันไป  

ทำนองหลักจะเริ�มบรรเลงโดยฟลูต ในท่อน A
1
 ต่อมาคลาริเน็ตจะเล่นประกอบด้วยเสียงลงเป็นคู่แปด ในท่อน 

B
1
 และ A

2
 จากนั�นในท่อน B

2
 ฟลูตจะเปลี�ยนมาบรรเลงแนวประสานไปพร้อมกับบาสซึู่น โดยให้พิคโคโล โอโบ 

และคลาริเน็ตเล่นทำนองหลักแทน ในขณะที�ทรัมเป็ตจะเป�าโน้ตสามพยางค์เป็นเสม่อนสัญญาณเสียง ในห้องที� 

32-33 ตามด้วยการประสานเสียงของเคร่�องลมทองเหล่อง ในท่อน A
3
 ทรัมเป็ตจะร่วมเป�าทำนองหลักด้วย โดย 

เสียงประสานจะเข้มข้นขึ�นอย่างต่อเน่�อง เม่�อทรอมโบนประสานเข้ามาตั�งแต่ท่อน B
3
 โดยที�เคร่�องสายจะสีโน้ต 

สามพยาค์ไปพร้อมกับทรอมโบนเป็นสัญญาณเสียงสองครั�งในห้องที� 48-49 บทเพลงจะดังขึ�นต่อไปในทำนองหลัก

รอบสุดท้าย A4 จนถึงระดัยเสียงดังมาก fortissimo และจบอย่างเฉียบคม

 บทเพลง “ดวงจันทร์” (“The Moon”) ได้เรียบเรียงในบันไดเสียง ซึ่ี-เมเจอร์ (C-Major) ใน 

อัตราจังหวะ 4/4 Lento Cantabile Delcissimo สำหรับวงเคร่�องสาย 12 แนวเสียงโดยพริงส์ไฮม์ได้เขียนแนว

ทำนองเดี�ยว (Solo) ที�เล่นตามทำนองร้องให้กับไวโอลิน วิโอลา และเชลโล พร้อมกับแนวประกอบใน ไวโอลิน 

1-3 วิโอลา 1-2 เชลโล 1-2 และดับเบิลเบส 2 เคร่�อง โดยพริงส์ไฮม์ได้เรียบเรียงในโครงสร้าง A
1
 A

2
 B A

3
 โดยที�

ทำนองหลกั (A) จะเลน่ซึ่�ำทั�งหมด 3 รอบ โดยในแตล่ะรอบแนวไวโอลนิเดี�ยวจะเลน่สงูขึ�นเปน็ขั�นคูแ่ปด พรอ้มกบั

แนวเสียงประสานที�เปลี�ยนไป แนวทำนองเพนตาโทนิกของเพลงจะมีศูนย์กลางอยู่ที�โน้ต “ซีึ่” โดยจะเคล่�อนแนว

เสียงประสานไปรอบ ๆ คอร์ด “ซึ่ี-เมเจอร์” อย่างต่อเน่�อง ดังนั�นจึงเป็นการยากที�จะวิเคราะห์แนวเสียงประสาน

ในแนวตั�ง เน่�องจากเป็นการเคล่�อนเปลี�ยนระดับครึ�งเสียงไหลไปอย่างต่อเน่�องผ่านคอร์ดที� I, IV และ V (Tonic, 

Subdominant & Dominant) เป็นหลัก และจบช่วงด้วยเคเดนซ์ึ่สมบูรณ์ (Perfect cadence)

 4.1.2. ไซ้ม่สสว่ท

 บทเพลงไซึ่มสีสวีท (“Siamese Suite”) เป็นผลงานสำคัญที�อาจารย์ประสิทธิ� ศลิปบรรเลง ได้แต่งใน 

ปี พ.ศ. 2496 ตอนนั�น คุณเกษม สุวงศ์ นักเปียโนสมัครเล่นม่อดีผู้สำเร็จการศึกษาจากคณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ผู้จัดรายการเพลงคลาสสิคที�สถานีวิทยุ 1 ปณ ได้ขอฝึากตัวเป็นลูกศิษย์อาจารย์

ประสิทธิ� และมีความใกล้ชิดกันตลอดมา วันหนึ�ง คุณเกษมมาหาที�บ้าน ถ่อหนังส่อพิมพ์ “พิมพ์ไทย” ลงข่าว 

หนา้แรกว่า สถานทูตเบลเยียม ประจำประเทศไทย เชญิชวนนักแต่งเพลงจากทั�วโลก ประพันธซ์ึ่มิโฟนี เขา้ประกวด 

ในการแขง่ขนั Queen Elizabeth Competition ที�ประเทศเบลเยยีม ซึ่ึ�งในปนีั�นไดเ้ปดิการประกวดบทประพนัธ์

นานาชาติเป็นครั�งแรก อาจารย์ประสิทธิ� ได้ฟังก็หัวเราะและบอกคุณเกษมว่า มีเวลาเหลอ่เพียงแค่ 15 วันเท่านั�น 

จะไปแตง่ซึ่มิโฟนอีะไรทนั คณุเกษมกไ็มย่อมหยดุ บอกวา่จะมากนิ นอน ที� บา้น อาจารยป์ระสทิธิ�เพ่�อคดัลอกโนต้

ให้ ขอให้เริ�มทำเลย อาจารย์ประสิทธิ�ขัดความตั�งใจดีไม่ได้ ก็ยอมทำตามคำขอร้อง

 บทเพลง “ไซึ่มิสสวีท” ได้นำออกแสดงอย่างต่อเน่�อง และได้บันทึกเสียงในชุด “เสี�ยงเทียน” โดย 

วงดรุยิางคซ์ึ่มิโฟนกีรงุเทพฯ ภายใตก้ารอำนวยเพลงของ John Georgiadis วาทยกรชาวองักฤษ และวง Latvian 

National Orchestra ภายใต้การอำนวยเพลงโดย Terje Mikkelsen วาทยกรชาวนอร์เวย์ 

 “ไซึ่มีสสวีท” ประกอบด้วยกัน 4 ท่อน ท่อนแรก ใช้ช่�อ “Moon over the temple” ท่านนำ

บทเพลงที�เคยแต่งต้องทำส่ง Prof. Pringsheim เพ่�อจะสำเร็จการศึกษาที�ญี�ปุ�นมาใช้เลย ครั�งนั�น ท่านใช้ช่�อว่า 

“Intermezzo” และ วงดุริยางค์ Tokyo Radio Symphony Orchestra เคยนำมาเล่นออกรายการวิทยุ 

ร่วมกับบทประพันธ์อ่�นของ เคลาส์ พริงส์ไฮม์ 

 ท่อนที� 2 แต่งขึ�นใหม่ โดยใช้ช่�อ “In the grand palace” เพราะต้องการส่�อให้รู้ว่าประเทศไทยมี

สถาบันพระมหากษัตริย์ ท่อนที� 3 ในช่�อ “Siamese Lament” เป็นเพลงช้าๆ ที�ให้บรรยากาศโรแมนติกปนโศก

เศร้า
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 ท่อนที� 4 เดิมใช้ช่�อว่า “At a wedding in Bangkok’s China town” แต่ภายหลังเปลี�ยนเป็น  

“In Bangkok’s China Town” ท่อนนี� นำเอาเพลงระบำจากละครเวทีเร่�อง “ขบวนเสรีจีน” ช่�อ “ช่�นใจ” 

หร่อ “ดอกเถา” มาแต่งขยายจนกลายเป็นท่อนที�ยาวที�สุดของบทเพลง “ไซึ่มีสสวีท” จนกระทั�งบางคนพูดล้อ 

ว่า บทเพลง “ไซึ่มีสสวีท” น่าจะใช้ช่�อว่าเพลงจีนมากกว่า เป็นอันว่าประพันธ์เสร็จทันส่งที�สถานทูตเบลเยียม 

ในวันสุดท้ายของกำหนด หนังส่อพิมพ์ “พิมพ์ไทย” ได้ถ่ายรูป อาจารย์ประสิทธิ�มอบโน้ตเพลงนี�ให้ เจ้าหน้าที� 

ของสถานทตูเบลเยยีม สมดั�งความตอ้งการของ คณุเกษม สุวงศ ์ที� ตอ้งการใหม้ชี่�อคนคตีกวชีาวไทยสง่เขา้ประกวด 

เพ่�อเป็นการเผยแพร่ผลงานการประพันธ์เพลงสากลตะวันตกโดยคนไทย แม้จะไม่ได้รางวัล ก็ถ่อเป็นการได้เผย

แพร่บทเพลงไทยในรูปแบบคลาสสิกตะวันตกที�ทรงคุณค่าในต่างแดนได้อย่างน่าช่�นชม

 ในการนี�ผู้วิจัยได้เรียบเรียงบทเพลง “Siamese Suite” ที�อยู่ในรูปแบบวงดุริยางค์ซึ่ิมโฟนีเป็น 

การบรรเลงเปียโนประชันกับวงดุริยางค์ “Siamese Suite for Piano and Orchestra” โดยเป็นการเรียบเรียง

ตามต้นฉบับ (Transcription) โดยผู้วิจัยได้ศึกษาจากสำเนาโน้ตที�คัดลอกด้วยลายม่อโดย คุณเกษม สุวงศ์ และ

โนต้ที�บนัทกึตพีมิพข์ึ�นใหมโ่ดยกองดรุยิางคท์หารเรอ่ สำหรบัการแสดงผูว้จัิยไดเ้ลอ่กบรรเลงบน Graf Pianoforte 

ซึ่ึ�งเป็นสำเนาเปียโนฟอร์เตที�สร้างขึ�นใหม่ตามต้นฉบับของ คอนราคกราฟ (Conrad Graf) จากปี ค.ศ. 1819  

ที�มีเสียงที�มีเอกลักษณ์เฉพาะ แตกต่างจากแกรนด์เปียโนในปัจจุบัน

 “Moon Over The Temple” กระบวนที� 1 อยู่ในบันไดเสียง ดี-เมเจอร์ (D-Major) อัตราจังหวะ 

4/4 Andante con moto มฉีนัทลกัษณแ์บบเทอรน์ารี (Ternary form: A B A’ Coda) เป็นทอ่นที�ไพเราะงดงาม 

ใหบ้รรยากาศที�โรแมนตกิ วงดรุยิางคเ์ริ�มบรรเลงนำดว้ยเสยีงทำนองโดยคลารเินต็ ตั�งแตห่อ้งที� 4 เปยีโนเริ�มบรรเลง

โดยการไล่โน้ต อาเปโจ ดี-เมเจอร์ แทนที�แนวไวโอลิน 1 ของต้นฉบับ จากนั�นจะบรรเลงทำนองหลักที�ไพเราะ

พร้อมกับการเล่นโน้ตเขบ็ตสองชั�นในแนวกลางที�ให้ความรู้สึกไหลล่�นโดยใช้ทั�งม่อซ้ึ่ายและม่อขวาช่วยกันบรรเลง

เสียงประสานตามแนวไวโอลิน 2 อีกทั�งม่อซึ่้ายส่วนล่างจะเล่นเบสพร้อมกับขั�นคู่ประสานเพ่�อเก่�อหนุนเสียงให้

ก้องกังวาน ในช่วงกลาง (ห้องที� 14-21) ที�มีการเปลี�ยนบันไดเสียง (Modulation) ไปยัง บี-ไมเนอร์ (B-minor) 

นกัเปยีโนจะเลน่เเนวมอ่ซึ่า้ยที�เป็นโนต้เขบ็ตหนึ�งชั�นสามพยางค ์(Triplet) ไปพรอ้มกบัแนวเชลโลดว้ยสมัผสัลิ�มนิ�ว 

(Articulation) แบบไม่ตอ่เน่�อง (non legato) โดยมอ่ขวาจะเล่นแนวทำนองหลักที�เริ�มจากเสียงคลาริเน็ตตามด้วย

เสียงไวโอลิน 1 ควบคู่ไปกับการเล่นแนวเสียงประสาน ก่อนที�จะเข้าช่วงเช่�อมต่อ (ห้องที� 21-23) ที�เปียโนจะเล่น

แทนเคร่�องเป�าลมไมท้ี�คอ่ย ๆ  ไลโ่นต้ขึ�นไป โดยเริ�มจากแนวบาสซึ่นู คลารเินต็ และการไลบ่นัไดเสยีงครึ�งเสยีงขาลง 

(Descending chromatic scale) ในแนวฟลูต ก่อนที�จะย้อนกลับมายังทำนองหลักอีกครั�ง โดยมีการใส่ลูกจบ 

(Coda) ตามแบบต้นฉบับ โดยใส่แนวเปียโนคลอประกอบเบาลงเร่�อย ๆ  จนจบลงอย่างเงียบสงบ (pianissisimo)

 “In The Grand Palace” กระบวนที� 2 อยู่ในบันไดเสียง บี-แฟลต เมเจอร์ (B-flat) อัตราจังหวะ 

2/4 Moderato มีฉันทลักษณ์แบบรอนโด (Rondo form: A B A C A) เป็นท่อนที�แข็งแรง กระฉับกระเฉง

ในลักษณะเพลงมาร์ชที�มีท่วงทำนองห้าเสียง (Pentatonic) ที�สะท้อนให้เห็นถึงขบวนสวนสนามที�เดินรอบ 

พระบรมหาราชวัง มีการระบุความดังเบา (Dynamics)  ที�หลากหลายไว้อย่างชัดเจน โดยเปียโนจะเล่นทำนอง

หลักพร้อมแนวเสียงประสาน ควบคู่ไปกับเคร่�องเป�าที�เล่นแนวทำนองหลักอย่างสง่างาม ในการนี�ม่อซ้ึ่ายจำเป็น

ต้องเล่นเสียงเบสด้วยโน้ตขั�นคู่แปด (Octave) เพ่�อให้เสียงมีมิติใหญ่ขึ�น ซึ่ึ�งต้องฝึึกฝึนเทคนิคการเล่นให้เฉียบโดย

เฉพาะในท่อนแยกที�หนึ�งและสอง (B และ C) ที�ม่อซึ่้ายเล่นโน้ตเป็นขั�นคู่แปดไล่ไปมาพร้อมกับการใช้นิ�วดีดเสียง 

(pizzicato) ของเคร่�องสายเสียงต�ำ
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 “Siamese Lament” กระบวนที� 3 อยู่ในบันไดเสียง ซึ่ี-เมเจอร์ (C-Major) อัตราจังหวะ ¾  

Moderato เป็นทอ่นที�ใหค้วามรูสึ้กวา้เหว่เริ�มจากการใชฟ้ลตู ตามด้วยโอโบบรรเลงแนวทำนองที�โหยหวนราวกับ

ปี�ไทยบรรเลงเพลงโศก เปียโนได้เริ�มบรรเลงแทนที�แนวทำนองฟลูตตั�งแต่ห้องที� 13 โดยบรรเลงม่อซึ่้ายเป็นเขบ็ต

หนึ�งชั�นให้ดนตรีฟังดูไหลล่�นไปพร้อมกับแนวประกอบของเคร่�องสายในลักษณะวอลซ์ึ่ ในช่วงท้ายตั�งแต่ห้องที� 

53 เปียโนเล่นแนวทำนองหลักด้วยเทคนิคการเล่นโน้ตรัวสลับเป็นคู่แปด (Octave Tremolo) เพ่�อเลียนเสียง 

การกรอระนาด จนจบอย่างสงบ ด้วยเสียงฮอร์นที�เป�าโน้ตเขบ็ตสามชั�นซึ่�ำ ๆ สองครั�ง ในคอร์ด  ซีึ่-เมเจอร์

 “In Bangkok’s Chinatown” กระบวนที� 4 อยูใ่นบันไดเสยีง ด-ีไมเนอร ์(D-Minor) โดยอตัราจังหวะ

มีการเปลี�ยนแปลงบ่อยครั�ง ท่อนนี�ถ่อเป็นแก่นหลักของบทเพลงไซึ่มิสสวีทที�ประกอบด้วยโครงสร้างหลักห้าส่วน

ตามเร่�องราวบทละคร “ขบวนเสรีจีน” ได้แก่ A: Introduction (2/4, ¾ Adagio, D-minor), B: Love Scene 

(¾ Lento , D-minor), C: Heartbreak (4/8 Andante Cantabile, F-Major) และ D: At the Wedding 

(4/8, Allegro, F-minor) โดยในท่อนนี�จะนำเสนอในรูปแบบ A B C D B’ C’ D’ A’ โดยในบทนำ (A) หลักเปีย

โนจะบรรเลงอย่างเต็มที�ในบันไดเสียง ดี-ไมเนอร์ (D-Minor)  ร่วมกับวงดุริยางค์ โดยเล่นรัวเสียง (Tremolo) ใน

มอ่ซึ่้ายเพ่�อลากเสียงคอร์ดให้ดังลากยาวก้องกระหึ�ม จากนั�นจะบรรเลงทำนองหลักของฉากรัก (B) ร่วมกับแนว

ไวโอลิน 1 โดยเล่นม่อซึ่้ายอย่างไหลล่�นด้วยโน้ตคอร์ดแยกสามพยางค์ (Triplet broken chord) ท่อนหัวใจสลาย 

(C) จะบรรเลงในช่วงเสียงสูงเบา ๆ  ไปพร้อมกับแนวทำนองในไวโอลิน 1 ประกอบกับม่อซ้ึ่ายที�ไหลล่�น จนนำไปสู่

การบรรเลงเดี�ยวเปยีโนที�เลน่แนวประสานทั�งหมดของวงอยา่งเบามากชว่งทา้ยในหอ้งที� 46-50 กอ่นที�เคร่�องสาย

จะมารบัจบชว่งในบนัไดเสยีง เอฟ-เมเจอร ์(F-Major) ในหอ้งที� 51-53 จากนั�นบทเพลงจะเปลี�ยนไปยงับนัไดเสยีง 

เอฟ-ไมเนอร ์(F-Minor) ในทอ่นงานแตง่งาน (D) ที�รวดเร็ว โดยเปยีโนจะบรรเลงรว่มกบัเคร่�องเป�าทองเหลอ่งและ

เคร่�องกระทบเพ่�อประชันกับคลาริเน็ตและฟลูต จากนั�น ในห้องที� 62-77 ได้นำแนวทำนองโน้ตรัว (Tremolo) 

ของไซึ่โลโฟนมาเล่นบนเปียโนแทนด้วยเทคนิคการเล่นขั�นคูแ่ปดสลับมอ่ เพ่�อประชันกบัเคร่�องเป�าลมไม้ เคร่�องเป�า 

ทองเหลอ่ง และเคร่�องกระทบ อยา่งเรา้ใจ จากนั�นบทเพลงจะยอ้นกลบัมาที�ทำนองฉากรกั (B’) ในหอ้งที� 95-110 

โดยจะใช้ม่อซึ่้ายเล่นทำนองหลักไปพร้อมกับเสียงเชลโล ในขณะที�ม่อขวาจะบรรเลงประกอบด้วยการเล่นคอร์ด

แยก (Broken chord) อย่างแพรวพราว บทเพลงจะย้อนความท่อนหัวใจสลาย (C’) และท่อนงานแต่งงาน (D’) 

ตามลำดับ และนำเสนอบทนำ (A’) ในบันไดเสียง ดี-ไมเนอร์ อีกครั�งในตอนท้าย ในห้องที� 169 โดยย�ำตอนจบ

อย่างหนักแน่นร้อนแรงอย่างเปลวเพลิง (con fuoco)

 4.1.3. ผกาวล่บัลเลต์สว่ท

 “ผกาวลี” เป็นละครเวทีบทแรกที�สร้างโดยครอบครัวศิลปบรรเลง ร่วมกับ “แสงทอง”  

หลวงบุณยมานพพาณิชย์ (อรุณ บุณยมานพ) ผู้เขียนบทละครประกอบด้วยกัน 6 องค์ โดยนำเค้าโครง

เร่�องมาจากอินเดีย อาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลงประพันธ์เพลงร้องบรรเลงร่วมกับวงดุริยางค์ขนาดเล็ก  

(Chamber orchestra) หลวงประดิษฐ์ไพเราะนำวงดนตรีไทยเดิมมาร่วมบรรเลง การแสดงรอบปฐ์มทัศน์

สันนิษฐ์านว่าจัดขึ�นในปี พ.ศ. 2488 ประสบความสำเร็จอย่างสูง จนได้มีการเรียกร้องให้กลับมาแสดงอีก 

เม่�อสิ�นสุดสมัยกาลแรกไป ในสมัยกาลที�สองในราวเด่อนพฤษภาคม พ.ศ. 2489 พระบาทสมเด็จพระปรเมน

ทรมหาอานันทมหิดล และพระเจ้าน้องยาเธอ เจ้าฟ้าภูมิพลอดุลยเดช ได้ทอดพระเนตรการแสดง อีกทั�ง 

ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ ครู ศร-ประสิทธิ-ลัดดา ศิลปบรรเลง เข้าเฝึ้าฯ ด้วยทรงสนพระทัยเกี�ยวกับการ

ประพันธ์บทเพลงในละครเวทีบทนี� 
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 นักแสดงนำฝึ�ายชายรับบทโดย อุโฆษ จันทร์เร่อง แสดงเป็นเจ้าชายสตานนท์ ในขณะที� อนงค์  

นาคสวัสดิ� (พัฒนกุล) รับบทเทพธิดาผกาวลี ส่วนเทพธิดาอีก 3 องค์ แสดงโดยชูศรี มีสมมนต์ (โรจนประดิษฐ์์) 

สมศรี สนธิรัตน์ และสายสวาท (ไม่ทราบนามสกุล)

 “ผกาวลี” เป็นเทพธิดาองค์หนึ�ง ที�เจ้าชายสตานนท์ ผู้เป็นมนุษย์ แอบยลโฉมเข้าแล้วหลงรัก  

แต่ความรักของทั�งสอง ก็มีเง่�อนไขและอุปสรรค เพราะพระอินทร์เป็นเจ้าชีวิตของผกาวลี ขณะเดียวกัน  

พระนางจิตตวัต แห่งนครไตรตรึงค์ ก็หลงรักเจ้าชายสตานนท์ แต่เจ้าชายก็ไม่สามารถรับรักพระนางได้ เร่�องจึง

กลายเป็นรักสามเส้า ท่ามกลางรักแท้อันบริสุทธิ� หนี�ชีวิต และอำนาจริษยา ในที�สุดจึงนำมาสู่โศกนาฏกรรมที�  

ผกาวลี กับเจ้าชายสตานนท์ต้องพบจุดจบด้วยกันในกองเพลิง

 เน่�องในโอกาสฉลอง 111 ปี อาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง ผู้วิจัยได้ทำงานร่วมกับ รศ.ดร.ศิริมงคล 

นาฏยกุลสวงศ์ อาจารย์ประจำคณะศิลปกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ผู้เชี�ยวชาญด้านละครเวท ี

ในประเทศไทยและการเต้นบัลเลต์ ในการนำละครเวทีผกาวลีที�มีความยาวรวมกว่าสองชั�วโมง มานำเสนอ 

ในรูปแบบใหม่ในลักษณะบทเพลงชุดบัลเลต์ในช่�อว่า“Phakavali Ballet Suite” โดยผู้วิจัยได้นำบทเพลง 

หลัก 5 เพลงจากละครเวทีผกาวลีรวมทั�งคัดเล่อกบทเพลงไทยของอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง และบทเพลง

คลาสสิคจากอุปรากรเร่�อง “นอร์มา” (Norma) ประพันธ์โดย วินเซึ่นโซึ่ เบลลินี (Vincenzo Bellini) ที�มีลักษณะ

ดนตรีสอดคล้องกับเน่�อหาบทละคร มาเรียบเรียงประกอบเป็นบทเพลงชุดบัลเลต์ในหนึ�งองค์ที�มีความยาวรวม

ประมาณครึ�งชั�วโมง โดยตัดบทร้องออก และปรับดนตรีให้เข้ากับจังหวะการเต้นระบำ อีกทั�งได้ปรับโครงสร้าง 

บทละคร และเน่�อหาให้กระชับขึ�น จากต้นฉบับ 6 ฉาก ที�ประกอบไปด้วย 1. สระอโนดาด 2. สรวงสวรรค์ 3. 

เทวาลัยร้าง 4. นครไตรตรึงค์ 5. สตานนท์หลบหนี 6. เทวาลัยร้าง เป็นโครงสร้างใหม่ดังนี�

 

ฉากนำเร่�อง สระอโนดาด

 เทพธิดาทั�งสี�มีช่�อว่า อังกาลา จิญจา มารตี และผกาวลี เหาะลงมายังเม่องมนุษย์เพ่�อเล่นน�ำที� 

สระอโนดาต เจ้าชายสตานนท์แห่งกรุงศตบรรณบุรี เสด็จประพาสป�าแอบชมโฉม จึงพยายามสร้างไมตรีกับ

เทพธิดาผกาวลีและขอให้นางเห็นใจในความรักของตน ผกาวลีมีใจรักตอบเช่นกัน แต่ไม่สามารถอยู่กับสตานนท์

ได้ เพราะนางและเพ่�อน ๆ มีพระอินทร์เป็นเจ้าชีวิต อังกาลาจึงแนนำให้สตานนท์ไปขอต่อพระอินทร์ สตานนท์ก็

ตกลงใจทำตามคำแนะนำ

 ดนตรีบรรเลงเปิดด้วยบทเพลง “ลมหนาว” ที�อยู่ในอัตราจังหวะ ¾ Allegro Leggierissimo ที�เร็ว

อย่างพลิ�วเบามาก โดยบรรเลงบทนำต้นฉบับ 6 ห้องแรกที�เป็นการไล่โน้ตลงแบบอาร์เปโจ (Arpeggio) สี�ครั�ง 

แสดงให้เห็นถึงการเหาะลงมาของเทพธิดาทั�งสี�อย่างเร่งเร้าในบันไดเสียง ซึ่ี-ไมเนอร์ (C-Minor) ด้วยคอร์ด  

i-iio7-III-ii
b
o7 จากนั�นผู้วิจัยได้ขยายช่วงบทนำโดยเล่นคอร์ดทบเจ็ดดิมินิช (Diminished seventh chord) 

ซึ่�ำ ๆ ในห้องที� 7 ดังขึ�นไปจนสุดในห้องที� 8 โดยลากเสียงค้างไว้ด้วยเคร่�องหมายย่ดจังหวะ (Fermata) จากนั�น

จะบรรเลงด้วยการไล่โน้ตลงแบบอาร์เปโจหลายรอบ ตั�งแต่ห้องที� 9 ต่อไปอีก 16 ห้อง โดยใช้การดำเนินเสียงของ

สี�คอรด์หลกัเดมิวนไปสี�รอบ โดยในหอ้งที� 17-27 ได้มกีารเลน่แนวฟลตูและคลารเินต็เหล่�อมกนัครึ�งหอ้งกอ่นที�จะ

ไล่โน้ตขึ�นไปค้างที�คอร์ดทบเจ็ดดิมินิชอีกครั�ง แล้วจบด้วยคอร์ด ซีึ่-ไมเนอร์ (C-Minor) ในห้องที� 30 ที�เป็นการเริ�ม

ต้นเต้นรำด้วยจังหวะวอลซึ่์ของเพลง “ลมหนาว” ในจังหวะที�รวดเร็วมีชีวิตชีวา ระหว่างห้องที� 30-75 ผู้วิจัยได้

ใช้โน้ตต้นฉบับ โดยตัดแนวร้องออก ซึ่ึ�งจะเห็นได้ว่า ดนตรีมีการเปลี�ยนบันไดเสียงสลับไปมาระหว่าง ซึ่ี-เมเจอร์ 

(C-Major) ที�สะท้อนถึง “ความใสส่�อบริสุทธิ�” ของนางฟ้า และ ซึ่ี-ไมเนอร์ (C-Minor) ที�แสดงถึง “การประกาศ

ความรักแต่ในขณะเดียวกันก็ยังคร�ำครวญถึงความรักที�ไม่สมหวัง ที�เต็มไปด้วยการอ่อนแรง การปรารถนา และ
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การโหยหาจิตวิญญาณความรัก” ของเจ้าชายสตานนท์ ตามนิยามลักษณะบันไดเสียง (Key characteristics) 

ของคีตกวีและนักเขียนชาวเยอรมัน คริสเตียน ดาเนียล ชูบาร์ท (Christian Daniel Schubart, 1739-1791)7  

ในชว่งทา้ยเพลงลมหนาวรอบแรก ในหอ้งที� 71-73 จะทำการยด่จังหวะออกไป ซึ่ึ�งเปน็ชว่งที�พระเอกกำลงัจะออก

มาแสดงตนต่อนางเอก เม่�อนางเอกเห็นพระเอกผู้วิจัยได้เพิ�มช่วงต่อ (Transition) ในห้องที� 76-84 เพ่�อเปลี�ยน

บันไดเสียงจาก ซึ่ี-เมเจอร์ (C-Major) มาจบด้วยคอร์ดที�ห้าทบเจ็ด (Dominant seventh: F7) เพ่�อส่งเข้าตรงไป

ยังทำนองหลักของบทเพลง “เห็นใจสักครั�ง” (โดยตัดดนตรีบรรเลงบทนำต้นฉบับออก) ที�พระเอกพยายามเกี�ยว

พาราสีนางเอก  ในบันไดเสียง บี-แฟลต-เมเจอร์ (Bb-Major) แสดงให้เห็นถึง “ความรักที�สดช่�น” ของพระเอกที�

หลงรกันางเอกตั�งแตแ่รกพบ (หอ้งที� 85-100) ตามดว้ยทำนองรอ้งของนางเอกในบนัไดเสยีง ซึ่-ีเมเจอร ์(C-Major) 

ที�ดำเนินไปจนถึงจุดเปลี�ยนในห้องที� 108 ที�ใส่คาเดนซึ่าบนคอร์ดที�ห้าทบเจ็ดเพ่�อย้อนกลับมาเริ�มบทนำเพลงใน

บันไดเสียง บี-แฟลต-เมเจอร์ (ที�ถูกละไว้ในตอนต้น) ตามด้วยทำนองหลักของนักร้องชายจนจบช่วง แล้วตัดช่วงที�

นางเอกร้องออกมาจบด้วยช่วงเช่�อมต่อในบันไดเสียง ซึ่ี-ไมเนอร์ ตามแนวทางที�คุณอัปสร กูรมะโรหิต ได้แต่งเพิ�ม

เติมให้กับบทเพลงนี�เพ่�อใช้ในการเปลี�ยนบันไดเสียงจาก ซึ่ี-เมเจอร์ กลับมาเป็น บี-แฟลต เมเจอร์แทน โดยได้ตัด

จบด้วยเคเดนซึ่์อย่างสมบูรณ์ (Perfect cadence) ด้วยคอร์ด F7- Bb

 ฉาก 1 สรวงสวรรค์

 พระอินทร์เห็นวา่สวรรค์และมนุษยโ์ลกมีแตค่วามสงบสุข จงึยนิดทีี�จะประทานพรให้ ผกาวลีจงึขอพร

ให้ตนพ้นจากการเป็นชายาพระอินทร์ และนำสตานนท์เข้าเฝึ้า สตานนท์กราบทูลให้พระอินทร์ทราบว่าตนและ

ผกาวลีมีความรักต่อกัน และทูลขอนางจากพระอินทร์ พระอินทร์ทรงพิโรธ จึงใช้สายฟ้าทำให้สตานนท์สลบและ

ทำโทษผกาวลโีดยสาปนางใหอ้ยูใ่นบริเวณที�กำหนด ในเวลากลางวันรา่งกายทอ่นลา่งของผกาวลจีะกลายเปน็หนิ

ครึ�งตวั ตอ่เม่�อเวลากลางคน่จงึจะกลายเปน็มนษุยเ์ตม็ตวั ทั�งจะเนรมติใหเ้ทวาลยัรา้งใหอ้าศยัอยูเ่พ่�อทั�งสองจะได้

พบกันเม่�อหมดชาตินี�เม่�อใด ทั�งสองจึงจะได้เกิดเป็นเทวดาคู่กัน

 ผูวิ้จยัไดเ้ลอ่กบทเพลง “เชดิใน” ของอาจารยป์ระสทิธิ� ศลิปบรรเลง ที�เรยีบเรียงเรยีงประสานสำหรบั

วงดรุยิางคโ์ดย จอห์น จอรเ์จยีดสิ (John Georgiadis) วาทยกรรบัเชญิของวงดริุยางคซิ์ึ่มโฟนกีรงุเทพฯ โดยได้นำ

โน้ตต้นฉบับ ฉบับปรับปรุงล่าสุดเม่�อเด่อนกุมภาพันธ์ ค.ศ. 2000 มาใช้ “เชิดใน” เป็นบทเพลงโหมโรงที�สง่างาม 

ในบันไดเสียง ดี-เมเจอร์ (D-Major) อัตราจังหวะ 4/4 Maestoso จึงเหมาะสำหรับการบรรเลงเปิดฉาก “สรวง

สวรรคท์ี�นา่ยนิด”ี และแสดงถงึความยิ�งใหญข่องพระอนิทร ์โดยผูว้จิยัไดน้ำโนต้ตน้ฉบบัหอ้งที� 1-58 มาใชโ้ดยปรบั

ลดแนวเคร่�องทองเหลอ่งโดยใช ้ฮอร์น ทรมัเป็ต ทรอมโบน อยา่งละสองเคร่�อง ดว้ยขอ้จำกดัของพ่�นที�เวทแีละการ

จดัการ จากนั�นจะตดัตอนไปยงัการรวักลองทิมปานเีปน็สัญญาณสามครั�งในหอ้งที� 59-61 เพ่�อสง่ตอ่ไปยงัทอ่นเรว็

ที�ต่�นเต้นเร้าใจในจังหวะ Allegro ที�สะท้อนถึงพระพิโรธ ซึ่ึ�งเป็นการบรรเลงโน้ตต้นฉบับระหว่างห้องที� 65-99 ที�

เคร่�องสายจะเล่นโน้ตเขบ็ตสองชั�นซึ่�ำ ๆ  และไล่โน้ตไต่ระดับไปมาอย่างกระชับ โดยเคร่�องเป�าลมไม้จะร่วมเป�าด้วย

ตั�งแต่ห้องที� 70 ของโน้ตที�ผู้วิจัยเรียบเรียง ควบคู่ไปกับการเล่นโมทีฟที�เล่นลากโน้ตเน้นขึ�นไปสี�โน้ตในแนวเคร่�อง

ลมทองเหล่อง บทเพลงจะดำเนินอย่างเร้าใจขึ�นเร่�อย ๆ จนถึงการบรรเลงแนวทำนองเดี�ยวไวโอลิน แล้วตัดจบลง

ด้วยคอร์ด ดี-เมเจอร์ อย่างเฉียบขาด

7Christian Friedrich Daniel Schubart, Ideen zu einer Aesthetik der Tonkunst (Vienna: Degen, 1806).
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 ฉาก 2 เทวาลัยร้าง

 เม่�อเจ้าชายสตานนท์ฟ้�นจากสลบและได้ยินเสียงผกาวลีร้องรำพัน จึงหาทางเข้าเทวาลัย และขอให้

ผกาวลีเล่าเหตุการณ์ที�เกิดขึ�นเม่�อตนสลบไป เม่�อเจ้าชายสตานนท์ทราบถึงโทษทัณฑิ์ที�พระอินทร์สาปผกาวลี  

เจ้าชายยิ�งเห็นใจในเคราะห์กรรมของผกาวลี และได้ให้สัญญาว่าจะรักผกาวลีจนวันตาย

 ทำนองเสียงสูงโหยหวน เบา ๆ ของบทเพลง “เสี�ยงเทียน” Siang Tian - Romance based on a 

theme by my father for female chorus and orchestra ห้องที� 1-30 ในบันไดเสียง ซึ่ี-เมเจอร์ (C-Major) 

อัตราจังหวะ 4/4 Andante สร้างบรรยายตอนต้นที�เงียบเหงาเปล่าเปลี�ยวใจ และจบช่วงแรกด้วยการใช้ฟลูตเล่น

ไลโ่น้ตเสียงสูงแทนเคร่�องฮาร์ปของต้นฉบับ ในห้องที� 26-27 เเล้วจบด้วยเสียงเฟรนซ์ึ่ฮอร์น จากนั�นก็จะเริ�มทำนอง

เพลง “โอ้รัก” ในอัตราจังหวะ ⅜ Largo Cantabile ที�มีโมทีฟ เอฟ-ไมเนอร์ (F-minor) ที�แสดง “การคร�ำครวญ

ถึงความทุกข์ทรมาน” โดยได้นำโน้ตจากห้องที� 37-48 ของเพลงต้นฉบับที�ตัดเน่�อร้องมาบรรเลงย้อนสองรอบ 

ก่อนที�จะส่งกลับเข้าไปยัง

 ทำนองในบันไดเสียง เอฟ-เมเจอร์ (F-Major) ที�แสดง “ความเอาอกเอาใจ และความสงบ” (ตาม

นิยามของ คริสเตียน ดาเนียล ชูบาร์ท) เม่�อทั�งสองได้กลับมาพบกันอีกครั�ง และได้แสดงความรักต่อกัน โดยผู้วิจัย

ต้องการที�จะนำเสนอบทเพลงไทยเดิม “ดำเนินทราย” ที�อ่อนหวานในบันไดเสียง เอฟ-เมเจอร์ (F-Major) ที�เรียบ

เรยีงโดยอาจารยป์ระสทิธิ� ศลิปบรรเลงสำหรบัวงเคร่�องสายสี�ชิ�น ในฉากนี� อยา่งไรดีเน่�องจากเวลาการซึ่อ้มที�จำกดั

ของนักแสดง ผู้วิจัยและ รศ.ดร.ศิริมงคล นาฏยกุลวงศ์ จึงตัดสินใจตัดท่อน “ดำเนินทราย” ออก ฉากเทวาลัยร้าง

จึงจบลงด้วยบทเพลงโอ้รักด้วยบันไดเสียง เอฟ-เมเจอร์

 ฉาก 3 นครไตรตรึงค์

 ณ ลานหน้าพระราชมณเฑีิยรแห่งนครไตรตรึงค์ มีการประลองฝึีม่อระหว่างเจ้ชายสองคนต่อหน้า

พระนางจิตตวัต เจ้าชายคนหนึ�งเสียทีล้มลงชายอีกคนหนึ�งเง่�อดาบจะฟัน เจ้าชายสตานนท์ก็พลันถลาเข้าขวาง  

ใชด้าบรบัไว ้เจา้ชายสตานนทก์า้วเท้าพลาด คูต่่อสูจึ้งฟันแต่รบัทนั พระนางจติตวตัมคีวามพงึพอใจเจ้าชายสตานนท์

และเกรงว่าจะเสียท ีนางจึงแสรง้ทำเป็นไมส่บาย และขอให้ยตุกิารประลองดาบ เจา้ชายสตานนท์เขา้เฝ้ึาพระนาง

จิตตวัต พระนางทรงทราบว่า สตานนท์เป็นกษัตริย์แห่งกรุงศตบรรณบุรี และแสดงความเสน่หาเจ้าชายสตานนท์

อยา่งเปดิเผย แตเ่จา้ชายกไ็มส่ามารถใหค้วามรกัตอ่พระนางได ้เม่�อเจา้ชายสตานนทบ์อกวา่ตนเปน็เจา้ของแหวน

ที�ได้มาจากชายาของตนค่อ นางผกาวลีผู้เป็นเทพธิดา พระนางจิตตวัตได้จ่ายเงินแก่ช่างทองและถ่อว่าเจ้าชาย 

สตานนท์เป็นหนี�ต้องคุมตัว ทั�งยังขู่สตานนท์ว่า หากไม่เข้าพิธีวิวาห์ด้วยกันพระนางจะฆ่าเจ้าชายเสีย สตานนท์จึง

ตอ้งจำยอม แตที่�สดุเจา้ชายสตานนทก์แ็อบหนไีปหาผกาวลี พระนางจติตวตัทราบเขา้ จงึไมพ่อพระทยัเปน็อยา่งยิ�ง 

 ผูว้จิยัไดใ้ชช้ว่งแรกของบทเพลง “ดวงใจ” ที� อาจารยป์ระสทิธิ� ศลิปบรรเลง เรียบเรียงสำหรบับรรเลง

โดยวงดุริยางค์ในท่อนสุดท้ายภายใต้ช่�อ “Rhapsody” ของบทเพลงชุด “Siamese Romances” (ห้องที� 1-16) 

เปิดฉากนครไตรตรึงค์อย่างยิ�งใหญ่ ในอัตราจังหวะ ¾ Allegro Maestoso con grazioso ด้วยบันไดเสียง ดี-

ไมเนอร์ (D-Minor) ที�เคร่งขรึม และแสดงถึงความหดหู่ใจของพระนางจิตตวัต โดยทรัมเป็ตบรรเลงทำนองหลัก

บนแนวประสานที�กระชับในเคร่�องสายและทรอมโบน ตามโน้ตต้นฉบับ ในห้องที� 1-9 ตามด้วยแนวทำนองใน 

คลารเิน็ทในหอ้งที� 10-13 และโอโบในหอ้งที� 13-16 โดยตัดจบด้วยคอร์ด ดี-ไมเนอร์ ในรปูพ่�นตน้ (Root position 

chord) แทนคอร์ดพลิกกลับที�หนึ�งของต้นฉบับเพ่�อจบช่วงแรก ต่อด้วยบทเพลงประกาศศึก “Guerra, Guerra!” 

จากอุปรากรเร่�อง “นอร์มา” ของ วินเซึ่นโซึ่ เบลลินี ในบันไดเสียง เอ-ไมเนอร์ (A-minor) ในอัตราจังหวะ 2/4 
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Allegro Feroce ที�ดุเด่อด เม่�อการประลองดาบได้เริ�มขึ�น (ห้องที� 17-107) โดยเริ�มจากทำนองทรัมเป็ตที�กระชับ

ไปพรอ้มกบัการเล่นโนต้ E ซึ่�ำ ๆ  ของทรอมโบนและกลองสแนร์ ในหอ้งที� 17-21 เพ่�อสง่เขา้การเล่นเต็มวง (Tutti) 

อย่างดังลั�น ในห้องที� 32 และจบช่วงด้วยคอร์ด เอ-เมเจอร์ (A-Major) 

 ต่อด้วยบทเพลง “โอ้เป็นหญิง” (ห้องที� 108-134) ของอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง ที�ปัจจุบัน 

หลงเหล่อเพียงโน้ตทำนองต้นฉบับที�ไม่มีเสียงประสาน ผู้วิจัยจึงได้เรียบเรียงแนวประสานขึ�นใหม่สำหรับบรรเลง

เปียโนประกอบการขับร้องที�จากโครงการวิจัยครั�งก่อน มาเรียบเรียงเสียงประสานสำหรับวงดุริยางค์ ในอัตรา

จังหวะ 4/4 Largo ซึ่ึ�งได้มีการใช้ทั�งบันไดเสียง ดี-เมเจอร์ (D-Major) และ บี-ไมเนอร์ (B-minor) ที�สะท้อนถึง 

“การอดทนและการรอคอยโชคชะตา” ของพระนางจิตตวัตที�คับข้องหมองใจในความรักที�ไม่สมหวัง โดยไวโอลิน

หนึ�งบรรเลงทำนองหลกัพรอ้มกบัแนวเสยีงประสานของเคร่�องสาย ควบคูไ่ปกบัแนวประดบัในฟลตูและคลารเินท 

โดยจบเพลงด้วยคอร์ดที�หก (Interupted cadence) เพ่�อสง่ตอ่เขา้ชว่งถัดไปของท่อน “Rhapsody” ที�เคร่�องเป�า

ทองเหลอ่งบรรเลงโนต้เขบต็สามชั�นซึ่�ำ ๆ  ประสานกนั พรอ้มกบัทำนองที�โหยหวนของโอโบในหอ้งที� 135-142 แลว้ 

ตัดเข้ามาทำนองหลักของเพลง “ดวงใจ” จากท่อน “Rhapsody” ที�กดดันอีกครั�ง เม่�อพระเอกหลบหนีไป โดย

สามหอ้งสดุทา้ย ในหอ้งที� 156-158 ผูว้จิยัไดเ้พิ�มใหท้รมัเปต็รว่มบรรเลงแนวทำนองหลกัควบคูไ่ปกบัทำนองหลกั

ต้นฉบับของโอโบ แล้วปรับโน้ตต้นฉบับให้ตัดจบอย่างหนักแน่นด้วยคอร์ด ดี-ไมเนอร์ ในรูปพ่�นต้น

 ฉาก 4 เทวาลัยร้าง

 เม่�อสตานนท์กลบัมาถึงเทวาลัยกไ็ดเ้ลา่เหตุการณ์ต่าง ๆ  ที�เกดิขึ�น ผกาวลีเสยีใจมาก สตานนท์วงิวอน

ผกาวลีให้เห็นความจริงใจที�ตนทิ�งบ้านเม่องไม่เย่�อใยต่อราชสมบัติ หากการที�ต้องยอมวิวาห์กับพระนางจิตตวัตก็

เพราะต้องการรอดชีวิตกลับมา ด้วยความรักและความเป็นห่วงผกาวลี ผกาวลีเข้าใจในความรักของสตานนท์ รุ่ง

เช้าสตานนท์ลาผกาวลี แล้วกลับไปหาพระนางจิตตวัต ตำรวจวังรับคำสั�งของพระนางจิตตวัตมาเผาเทวาลัย เจ้า

ชายสตานนท์เห็นแสงไฟไหม้เทวาลัยจึงกลับมาหาผกาวลี และพยายามช่วยผกาวลีออกจากเทวาลัยแต่ทั�งสองไม่

ประสบผลสำเร็จเจ้าชายสตานนท์จึงขอยอมตายพร้อมผกาวลี ณ เทวาลัยแห่งนี�

 ฉากนี�เปิดด้วยทำนองหลักของบทเพลง “ลมหนาว” ในจังหวะวอลซ์ึ่ เลยโดยไม่มีช่วงนำที�ไล่โน้ต 

อาเปโจขาลง โดยครั�งนี�บรรเลงในจังหวะช้าเพ่�อแสดงออกถึงอารมณ์เศร้าหมองของผกาวลีที�เฝ้ึารอการกลับมา 

ของสตานนท์ ตามด้วยบทเพลง “เห็นใจสักครั�ง” ในบันไดเสียง เอฟ-เมเจอร์ (F-Major) ในอัตราจังหวะ ¾  

Andante Sostenuto Cantabile ในห้องที� 50 ที�เปิดด้วยการไล่โน้ตในบันไดเสียง เอฟ-เมเจอร์ (F-Major)  

ขึ�นไปสองช่วงคูแ่ปดโดยฟลูต แสดงถึงความยินดทีี�พระเอกกลับมาพบนางเอก โดยบทเพลงคู่รักนี�จบลงด้วยคอร์ด 

เอฟ-เมเจอร์ จากนั�นบทเพลงจะดำเนินต่อด้วยโมทีฟแปดห้องในบันไดเสียง เอฟ-ไมเนอร์ (F-Minor) จากเพลง  

“โอ้รกั” ในจังหวะ ⅜ ในระหว่างที�ตำรวจวังแอบเขา้มาลอบวางเพลิงเผาเทวาลัย ตามด้วยท่อนจบ (Coda) ในห้อง

ที� 91-135  ที�เร่งเร้าและร้อนแรงดุจเปลวไฟจากอุปรากรเร่�อง “นอร์มา” ในอัตราจังหวะ 4/4 Allegro agitato 

assai เม่�อพระเอกขอตายตามนางเอกในกองเพลิง เป็นการปิดฉากโศกนาฏกรรมรัก โดยผู้วิจัยได้เเปลงบันได

เสียง (Transpose)  ต้นฉบับ อี-ไมเนอร์ (E-Minor) ให้สูงขึ�นครึ�งเสียงเป็น เอฟ-ไมเนอร์ (F-Minor) ตามบันได

เสียงเพลง “โอ้รัก”
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ท่อน ฉาก สถุานท่� เน่�อเร่�อง บทเพลง

Prologue Pa สระอโนดาด เทพธิดาลงมาจากสวรรค์เพ่�อเล่นน�ำ ลมหนาว

Pb เจ้าชายสตานนท์พบรักกับผกาวลี เห็นใจสักครั�ง

ฉาก 1 1a สรวงสวรรค์ นางฟ้าระบำเปิดฉากพระอินทร์เข้า เชิดใน (ช่วงแรก)

1b พระอินทร์พิโรธ และให้คำสาป เชิดใน (ท่อนเร็ว)

ฉาก 2 2a เทวาลัยร้าง ผกาวลีสลบ และค่อย ๆ เริ�มรู้สึกตัว เสี�ยงเทียน (ช่วงแรก)

2b สตานนท์ตามมาพบผกาวลี โอ้รัก (เริ�มช่วงกลาง  

F-minor แล้วย้อนกลับมา 

F-Major)

ฉาก 3 3a นครไตรตรึงค์ เปิดตัวพระนางจิตตวัตร Siamese Romances - 

Rhapsody (ดวงใจ ช่วง

แรก)

3b การประลองดาบ Bellini's Norma -  

Guerra, Guerra!

3c จิตตวัตรเกี�ยวพาราสีสตานนท์ โอ้เป็นหญิง

3d สตานนท์หลบหนี Siamese Romances - 

Rhapsody (ช่วงกลางและ

ท้าย)

ฉาก 4 4a เทวาลัยร้าง ผกาวลีรำพันถึงสตานนท์ ลมหนาว เริ�มด้วยทำนอง

หลัก รอบแรกเล่นช้า ๆ

4a สตานนท์กลับมาหาผกาวลี เสียแรงรัก

4c ทหารแอบเข้ามาเผาเทวาลัย โอ้รัก ทำนองหลัก  

(F-minor)

4d เทวาลัยถูกเผา จุดจบในกองเพลิง Bellini's Norma - Finale 

(transposed in F-Minor)

 ในการนี�ผู้วิจัยได้แบ่งโครงสร้างของ Phakavali Ballet Suite ในแต่ละท่อน ตามรายละเอียด ที�

แสดงใน ตารางที� 1 
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 เน่�องจากวงอิมมานูเอลออร์เคสตรามีเฉพาะนักดนตรีเคร่�องสาย ผู้วิจัยจึงทาบทามนักดนตรี 

จากสถาบันดนตรีกัลยาณิวัฒนา ทั�งนักศึกษาปัจจุบันและบัณฑิิตศิษย์เก่า รวมทั�งนักดนตรีภายนอก สำหรับ 

เคร่�องเป�าลมไม้ เคร่�องเป�าทองเหล่อง เคร่�องกระทบ รวมทั�งเพิ�มนักไวโอลิน นักวิโอลา และนักดับเบิลเบสอีก

อยา่งละคน เพ่�อใหส้ามารถบรรเลงบทเพลงได้ครบอรรถรสของโน้ตตน้ฉบบั และบทเรยีบเรยีง โดยจำเป็นต้องตดั 

แนวทบูา และปรบัแนวเคร่�องทองเหลอ่งใหเ้หลอ่เพียง 2 แนว ตอ่เคร่�อง โดยมจีำนวนนกัดนตรทีั�งหมด ดังนี� ไวโอลนิ 

1 (5 คน) ไวโอลิน 2 (3 คน) วิโอลา (3 คน) เชลโล (3 คน) ดับเบิลเบส (2 คน) ฟลูต/ฟิคโคโล (2 คน) โอโบ (2 

คน) คลาริเน็ต (2 คน) บาสซึู่น (2 คน) ฮอร์น (2 คน) ทรัมเป็ต (2 คน) ทรอมโบน (2 คน) และเคร่�องกระทบ (3 

คน) สำหรับ Phakavali Ballet Suite จะลดจำนวนเคร่�องสายเหล่อเพียง ไวโอลิน 1 (3 คน) ไวโอลิน 2 (2 คน) 

วิโอลา (3 คน) เชลโล (2 คน) ดับเบิลเบส (2 คน) เน่�องจากข้อจำกัดของพ่�นที�ด้านล่างในการบรรเลง Phakavali 

Ballet Suite4.2. กิจกรรมการสอนและการแสดงดนตรี

4.2. กิจกรรมการสอนและการแสดงดนตร่

 4.2.1.     ศิลปบรรเลงเพลงสยาม ประสิทธีิ์ ศิลปบรรเลง & เคลาส์ พริงส์ไฮม์ : การเเลกเปล่�ยน

วัฒนธีรรมดนตร่ไทย-เยอรมัน

 ผูว้จิยัรว่มกบัสถาบนัเกอเธ ่ประเทศไทย ไดด้ำเนนิการจดัการบรรยายเสวนาและการแสดงดนตรศีลิป

บรรเลงเพลงสยาม ประสทิธิ� ศลิปบรรเลง & เคลาส ์พรงิสไ์ฮม ์: การเเลกเปลี�ยนวฒันธรรมดนตรไีทย-เยอรมนั ใน

วันที� 10 กรกฎาคม 2566 ซึ่ึ�งตรงกับวันคล้ายวันเกิดครบรอบ 111 ปี ของอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง (ศิลปิน

แห่งชาติ) โดยผู้วิจัยได้บรรยายถึงความสัมพันธ์ระหว่าง อาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง และปรมาจารย์ที�ปรึกษา

ของเขาที�สถาบันดนตรีแห่งกรุงโตเกียว ศาสตราจารย์เคลาส์ พริงส์ไฮม์ รวมทั�งอธิบายผลงานการประพันธ์ชิ�น

สำคัญได้แก่ “Siamese Suite” และบทเพลง “เลอ่ดสุพรรณ”และ “ดวงจันทร์” จากละครเวทีของหลวงวิจิตร

วาทการ ที�เรียบเรียงโดย ศ.เคลาส์ พริงส์ไฮม์ แสดงให้เห็นถึงศิลปะการตีความบทเพลงไทยโดยนักดนตรียุโรป

ตะวนัตก และการผสมผสานเทคนคิการประพนัธด์นตรีคลาสสกิตะวนัตก เขา้กบัลักษณะสำเนยีงดนตรไีทยในผล

งานสร้างสรรค์เพลงของคีตกวีชาวไทย  

 ในงานนี�ผูว้จิยัไดท้าบทามวทิยากรรบัเชญิผูท้ี�เคยมปีระสบประการณท์ำงานรว่มกบัอาจารยป์ระสทิธิ� 

ศลิปบรรเลง และ/หรอ่ ครลูดัดา ศลิปะบรรเลง มารว่มการเสวนาและการแสดงในครั�งนี� เพ่�อนอ้มรำลึกถงึผลงาน

ที�ทรงคุณค่าของครอบครัวศิลปบรรเลง และส่บสานมรดกทางวรรณกรรมดนตรีไทยต่อไปยังคนรุ่นใหม่

 ในส่วนของการแสดงดนตรีผู้วิจัยได้เรียบเรียงบทเพลง “Moon over the Temples” และ  

“In the Royal Palace” จากบทเพลง “Siamese Suite” ของอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง รวมทั�งบทเพลง  

“เลอ่ดสุพรรณ” ที�เรยีบเรยีงโดยพริงสไ์ฮมส์ำหรบัวงดรุยิางคข์นาดใหญ่สำหรบับรรเลงในลักษณะดนตรีแชมเบอร์ 

อีกทั�งนำเสนอบทเพลงร้องจากละครเวที และจัดการแสดงละครเวทีเร่�อง “ความพยาบาท” ฉากที� 5 ซึ่ึ�งผู้วิจัยได้

คัดเล่อกบทเพลงคลาสสิก อาทิ Ludwig van Beethoven: Piano Sonata op. 13, Movement 2, Johannes 

Brahms: Piano Sonata op. 5, Movement 1 (Beginning), Vittorio Monti: Czardas for Violin and  

Piano, Vincenzo Bellini: Norma, Finale, arranged for piano and violin และด้นสด (Improvise) เสียง 

เปียโนประกอบการแสดง โดยทำการแสดงร่วมกับนักร้อง นักแสดง และนักดนตรีรับเชิญ ตามรายละเอียดดังต่อ

ไปนี�
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กำหนดการแสดง

วันจันทร์ที� 10 กรกฎาคม 2566

17:00 การบรรยายและเสวนา

 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชัญพงศ์ ทองสว่าง

 วิทยากรรับเชิญ:

 รองศาสตราจารย์ ดร.กุลธร ศิลปบรรเลง

 คุณอัปสร กูรมะโรหิต

 รองศาสตราจารย์ ดร.ศิริมงคล นาฏยกุลวงศ์

 ดร.ภาศิณี สกุลสุรรัตน์

18:00  การแสดงดนตร่

 ศิลปินรับเชิญ:

 อาจารย์ใจรัตน์ พิทักษ์เจริญ (โซึ่ปราโน)

 ดร.กรวิช เทพหัสดิน ณ อยุธยา (บาริโทน)

 รองศาสตราจารย์ ดร.ศิริมงคล นาฏยกุลวงศ์ (นักแสดง)

 คุณพรพรรณ ผิวพาย (นักแสดง)

 อาจารย์ชัชพล เจียมจรรยง (ฟลูต)

 อาจารย์วรัญญา โชติจิรกาล (คลาริเนท)

 ดร.อรอุษา หนองตรุด (คลาริเนท)

 คุณจิรปาณ ขาวคำ (ไวโอลิน)

รายการแสดงดนตร่

 จันทราเหน่ออาราม (Moon over the Temples)

 ในพระบรมมหาราชวัง (In the Grand Palace)

 ดวงจันทร์ (The Moon)

 เล่อดสุพรรณ (Blood of Suphan)

 ลมหนาว (Winter Wind)

 หัวใจทรมาน (Tortured Heart)

 ความสุข/ธรณีครวญ (Sorrowful Tears)

 โอ้ยอดดวงใจ (Oh my Sweet Heart)

 สายสัมพันธ์ (Eternal Bonds)

 ความพยาบาท ฉากที� 5

 4.2.2. การนำเสนอในงานประชุื่มวิชื่าการนานาชื่าติสถุาบันดนตร่กัลยาณิวัฒนา

 ผู้วิจัยได้นำเสนอผลงานวิชาการในการประชุม Princess Galyani Vadhana International  

Symposium 2023 ในหัวเร่�อง “Accessibility Sustainability and the Woman” โดยได้ผู้วิจัยได้ดำเนิน

การจัด Paper Presentation 1 ในวันที� 23 สิงหาคม 2566 ระหว่างเวลา 17:15-18:00 น. ณ ห้อง C312 ซึ่ึ�ง
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ประกอบไปด้วยการบรรยายโดยผู้วิจัยในหัวข้อ “Silapabanleng’s Siamese Music and the arrangements 

in a contemporary Context” เพ่�อนำเสนอการเรียบเรียงบทเพลงในการแสดงดนตรีศิลปบรรเลงเพลงสยาม

และการนำเสนอ

 บทละครเวทีผกาวลีในรูปแบบบัลเลต์สวีท ตามด้วยการบรรยายของ รองศาสตราจารย์ ดร.ศิริมงคล 

นาฏยกุลวงศ์ ในหัวข้อ “Ladda Silapabanleng: The first female stage play and film director in  

Thailand after World War II” ต่อด้วยการบรรเลงบทเพลงบาโรก ของ Francois Couperin บทเพลง  

“โอ้รัก” และ “ลมหนาว” ของอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง ประกอบการเต้นระบำบัลเลต์ เพ่�อเล่าถึงบทบาท

ขออาจารย์ประสิทธิ� และครูลัดดา ศิลปบรรเลง ต่อวงการดนตรีและการแสดงละครเวทีของไทย อีกทั�งสบ่สาน

และต่อยอดผลงานที�ทรงคุณค่าให้คนรุ่นหลังสามารถเข้าถึงผลงานที�สำคัญนี�ได้

Silapabanleng’s Siamese Music and the arrangements in a contemporary context

Abstract

  Prasidh Silapabanleng (1912-1999), a prominent Thai composer and National Artist, 

learnt Thai traditional music from his father, Luang Praditpairoh, and later studied composition 

with Klaus Pringsheim at the Tokyo Academy of Music in Japan. His compositions, combining 

Siamese characteristics and classical compositional techniques, can be divided into three main 

categories: 1) Orchestral works (e.g., Siamese Suite and Siamese Romance); 2) Arrangements 

of Thai traditional music (e.g., Siang Tian, Damnoen Sigh and Cherd Nai); and 3) Theatre music 

for the Phakavali troupe in collaboration with his wife, Ladda (Saratayon) Silapabanleng, as the 

theatre director.

  The presentation will demonstrate how Prasidh Silapabanleng interpreted Thai tra-

ditional music in a classical way from his arrangements for western instruments. He not only 

arranged Siang Tian and Damnern Sigh for a string quartet but also for an orchestra with new 

lyrics. Siamese Suite, composed in 1953 for a submission to a composition competition in Bel-

gium, illustrates Siamese characteristics in a symphonic work.

  To celebrate the 111th anniversary of Prasidh Silapabanleng, the author will arrange 

Siamese Suite as a piano concerto and transform the theatrical play Phakavali in 6 acts (over 

2 hours) into the Phakavali Ballet Suite in one act (ca. 30 minutes) with a visual choreographic 

design that illustrates the mythological fantasy of the tragic love between the goddess Phaka-

vali and Prince Stanonda. Five theme songs of the play will be adapted to suit dancing steps 

with additions of Thai traditional music, depicting Lord Indra in heaven, and include selected 

dramatic classical music to conclude the tragic story when the leading actor and actress die in 

an inferno. This project is part of a larger initiative to promote valuable Thai musical literature 

by adapting it in a contemporary style and by making it more accessible and simpler.
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Performance Program

 Francois Couperin: Les Gouts reunis, ou Nouveaux concert, Concerto No. 7

 Gravement – Gavotte – Fuguete

  Tomoyuki Kida, Alto recorder & Small pipe

  Makiko Asahi, Harpsichord

  Naphat Saengtubtim, Flute

  Jirayut Thaolipo, Double bass

  Siriprapa Thongsri & Pranote Sriworaku, Dancer

 Prasidh Silapabanleng: Oh Love & Winter Wind

  Kurara Tsuruse & Pranote Sriworakul, Dancer

  Phoom Santipornwit, Piano

 4.2.3. การสอนและฝึึกซ้้อมดนตร่ให้กับวงอิมมานูเอลออร์เคสตราและนักแสดง

 ผู้วิจัยได้จัดตารางการสอนและฝึึกซึ่้อมวงดนตรีให้กับวงอิมมานูเอลออร์เคสตรา โดยทำการฝึึกซึ่้อม

ที�มูลนิธิดนตรีเพ่�อชีวิต ซึ่อยอุทัยฟาร์ม เขตคลองเตย โดยเชิญอาจารย์ผู้มีประสบการณ์ช่วยทำการฝึึกซึ่้อม ได้แก่ 

ดร.กฤษฎ์ นริมติธรรม (วาทยกรวงอิมมานเูอล) อาจารย์สาลิน ีอมัวรรธน์ นกัไวโอลิน ผูเ้ชี�ยวชาญการบรรเลงรวมวง

เคร่�องสาย ในเดอ่นสิงหาคมและกันยายน ครั�งละ 90-120 นาทีและทำการฝึกึซ้ึ่อมร่วมกับวง PGVIM Ensemble 

 ักบัลเลต์ และทีมช่างเทคนิค ณ ห้องสังคีตวัฒนา สถาบันดนตรีกัลยาณิวัฒนา ในวันที� 27 กันยายน และ 

วันที� 2-5 ตุลาคม 2566

 ในส่วนของการซ้ึ่อมระบำบัลเลต์ รองศาสตราจารย์ ดร.ศิริมงคล นาฏยกุลวงศ์ ผู้ออกแบบท่าเต้น 

บลัเลต ์รว่มกบั อาจารยอั์จฉรา หริญัแพทย ์(We Dance Studio) และอาจารยส์ภุาตา อมรวริยิะกลุ (Arabesque 

Studio) ชว่ยกำกบันักแสดงและนกับลัเลต ์โดยม ีนายภมู ิสนัติพรวทิย ์บณัฑิตินกัเปยีโนจากสถาบนัดนตรกีลัยาณิ

วัฒนา มาเล่นเปียโนประกอบการเต้นและช่วยเปิดเพลงประกอบ อีกทั�งช่วยพิมพ์โน้ตลงโปรแกรมบันทึกโน้ต 

(Sibelius) ปรับแก้โน้ต ตัดต่อช่วงเพลง และปรับจังหวะเพลงให้เข้ากับการเต้นรำตามคำแนะนำของผู้วิจัยและ

รองศาสตราจารย์ ดร.ศิริมงคล นาฏยกุลวงศ์ ในส่วนของนักแสดงนำมาจากคณะศิลปกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัย

มหาสารคาม รองศาสตราจารย์ ดร.ศิริมงคล นาฏยกุลวงศ์ เป็นผู้ดูแลการฝึึกซ้ึ่อม โดยมีรายละเอียดการฝึึกซึ่้อม

ตามตาราง ดังนี�

วัน/สถานที� เวลา ผูฝ้ึึกซึ่้อม บทเพลง

จันทร์ 7 ส.ค.
Arabesque

17:00-

19:00

รศ.ดร.ศิริมงคล นาฏยกุลวงศ์

อ.อัจฉรา หิรัญแพทย์

อ.สุภาตา อมรวิริยะกุล

Phakaval i  Bal let  Su i te 

ออกแบบท่าเต้นหมู่

อังคาร 8 ส.ค. 
Arabesque

17:00-

20:00

รศ.ดร.ศิริมงคล นาฏยกุลวงศ์

อ.อัจฉรา หิรัญแพทย์

อ.สุภาตา อมรวิริยะกุล

Phakaval i  Bal let  Su i te 

ซึ่้อมท่าแยกระบำ
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พุธ 9 ส.ค. 
Arabesque

17:00-

20:00

อ.สุภาตา อมรวิริยะกุล Phakaval i  Bal let  Su i te 

ซึ่้อมเฉพาะนักเรียน Arabesque 

Studio

พุธ 9 ส.ค.  
มูลนิธิฯ

18:30 ดร.กฤษฎ์ นิรมิตธรรม 

(วาทยกร)

อ่านโน้ต Siamese Suite เล่อด

สุพรรณ ดวงจันทร์ และปรับแก้

โน้ตที�พิมพ์ผิด

พฤหัส 10 ส.ค. 17:00-

20:00

รศ.ดร.ศิริมงคล นาฏยกุลวงศ์

อ.อัจฉรา หิรัญแพทย์

อ.สุภาตา อมรวิริยะกุล

Phakavali Ballet Suite

ซึ่้อมท่าเต้นระบำร่วมกับนักเปีย

โนประกอบ

พุธ 23 ส.ค.  
มูลนิธิฯ

18:30 ดร.กฤษฎ์ นิรมิตธรรม Siamese Suite เลอ่ดสุพรรณ

ดวงจันทร์ ปรับ Fingering

และการสีคันชัก

พุธ 30 ส.ค. 
มูลนิธิฯ

18:30 ดร.กฤษฎ์ นิรมิตธรรม Siamese Suite เลอ่ดสุพรรณ

ดวงจันทร์ ปรับรายละเอียดเพลง

อาทิตย์ 3 ก.ย. 
มูลนิธิฯ

16:00 ผศ.ดร.ชัญพงศ์ ทองสว่าง

ดร.กฤษฎ์ นิรมิตธรรม

เลา่ประวัตอิาจารย์ประสิทธิ� ศลิป

บรรเลง และอธบิายรายการแสดง 

Siamese Suite ฝึกึซึ่อ้มวงเคร่�อง

สายร่วมกับเปียโน และทำการ

ปรับเปลี�ยนโน้ต

เลอ่ดสุพรรณ ดวงจันทร์ ฝึึก 

Intonation

พุธ 6 ก.ย.
มูลนิธิฯ

18:30 ผศ.ดร.ชัญพงศ์ ทองสว่าง

ดร.กฤษฎ์ นิรมิตธรรม

Siamese Suite เล่อดสุพรรณ 

ดวงจันทร์

ฝึึกซึ่้อมร่วมกับเปียโน ปรับราย

ละเอียดเพลง

อาทิตย์10 ก.ย.
มูลนิธิฯ

16:00 ดร.กฤษฎ์ นิรมิตธรรม Siamese Suite เลอ่ดสุพรรณ

ดวงจันทร์ ปรับรายละเอียดเพลง

พุธ 13 ก.ย.
มูลนิธิฯ

18:30  ดร.กฤษฎ์ นิรมิตธรรม Siamese Suite เลอ่ดสุพรรณ

ดวงจันทร์
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อาทิตย์ 17ก.ย.
มูลนิธิฯ

16:00 ผศ.ดร.ชัญพงศ์ ทองสว่าง Siamese Suite เลอ่ดสุพรรณ

ดวงจันทร์ Phakavali Ballet 

Suite (Proloque, Act 1, Act 

3, Finale)

เสาร์ 23 ก.ย.
มูลนิธิฯ

17:30 อ.สาลินี อัมมวรรธน์ 

(ไวโอลิน)

Siamese Suite เลอ่ดสุพรรณ

ดวงจันทร์ Phakavali Ballet 

Suite

ฝึึกเทคนิคการบรรเลง

ปรับ Intonation วง

พุธ 27 ก.ย.
สถาบันดนตรี
มูลนิธิฯ

17:30-

19:30

ผศ.ดร.ชัญพงศ์ ทองสว่าง

รศ.ดร.ศิริมงคล นาฏยกุลวงศ์

(บัลเลต์)

อ.อัจฉรา หิรัญแพทย์ (บัลเลต์)

อ.สภุาตา อมรวริิยะกลุ (บลัเลต)์

อ.สาลินี อัมมวรรธน์ (ไวโอลิน)

Phakavali Ballet Suite ซ้ึ่อม

ร่วมกับนักบัลเล่ต์เป็นครั�งแรก ที�

ห้องสังคีตวัฒนา สถาบันดนตรี

กัลยาณิวัฒนาเพ่�อปรับจังหวะ 

และลักษณะดนตรีให้สอดคล้อง

กับการเต้นบัลเลต์S iamese 

Suite เล่อดสุพรรณดวงจันทร์ 

อ.สาลนิฝีึกึซ้ึ่อมเทคนคิการเลน่ให้

นักเล่นเคร่�องสายที�มูลนิธิดนตรี

เพ่�อชีวิต

จันทร์ 2 ต.ค.
สถาบันดนตรีฯ

9:30-13:00 ผศ.ดร.ชัญพงศ์ ทองสว่าง

อ.สาลินี อัมมวรรธน์ (ไวโอลิน)

อ.สิรวิชญ์ คงบันดาลสุ (Brass)

Tutti Rehearsal: Phakavali-

Ballet Suite Sectional  

Rehearsal: Phakavali Ballet 

Suite เล่อดสุพรรณ ดวงจันทร์

อังคาร 3 ต.ค.
สถาบันดนตรีฯ

15:00-

19:00

ผศ.ดร.ชัญพงศ์ ทองสว่าง

ดร.กฤษฎ์ นิรมิตธรรม

ดร.วานิช โปตะวนิช

รศ.ดร.ศิริมงคล นาฏยกุลวงศ์

อ.สุภาตา อมรวิริยะกุล

อ.อัจฉรา หิรัญแพทย์

Siamese Suite

เลอ่ดสุพรรณ ดวงจันทร์

Phakavali Ballet Suite
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 จากการทำงานรว่มกบั ดร.กฤษณ์ นริมทิราม นกัเปยีโนผูเ้ปน็วาทยกรใหก้บัวงอมิมานเูอลออรเ์คสตรา 

ผู้วิจัยได้มอบหมายให้เขากำกับการแสดงในครึ�งแรก ประกอบไปด้วยบทเพลง “เล่อดสุพรรณ” “ดวงจันทร์”  

และ “ไซึ่มีสสวีท” ในรูปแบบเปียโนคอนแชร์โต ที�ผู้วิจัยเป็นผู้แสดงเดี�ยวเปียโน โดยได้ชี�แจงถึงแนวทางในการ

บรรเลง ร่วมกันตรวจสอบโน้ตที�คัดลอกขึ�นใหม่ด้วยโปรแกรมบันทึกโน้ต Sibelius เทียบกับโน้ตลายม่อต้นฉบับ

และศึกษาการตีความเพลงจากบันทึกเสียงต้นฉบับของทั�งสามบท

 โดยในช่วงเด่อนครึ�งแรกของการฝึึกซึ่้อม ได้สอนรายการครึ�งแรกเป็นหลัก เน่�องจากผู้วิจัยยังต้องรอ

การปรบัเพลงหลงัการซึ่อ้มทา่เตน้ของนกับลัเลต ์เน่�องดว้ยขนาดพ่�นที�ที�จำกดัผูว้จิยัจำเปน็ตอ้งลดจำนวนนกัดนตรี

สำหรับ “Phakavali Ballet Suite” โดยลดจำนวนเคร่�องสาย และเคร่�องเป�าทองเหล่องลง เพราะนักดนตรีจะ

บรรเลงอยู่ทางด้านล่างฝึั�งขวาของเวที เพ่�อให้ผู้ชมสามารถรับชมการเต้นระบำบัลเลต์ได้ชัดเจน

 นักดนตรีในวงอิมมานูเอลออร์เคสตรามีความตั�งใจ ขยัน และมีวินัยในการฝึึกซึ่้อม อย่างไรก็ดีจำเป็น

ต้องพัฒนาเทคนิคการเล่น และฝึึกความเที�ยงตรงของระดับเสียง (Intonation) ผู้วิจัยจึงได้เชิญ อาจารย์สาลินี  

อมัมวรรธน ์นกัไวโอลนิมอ่อาชพีที�ทำงานอยูใ่นประเทศสหรฐั์อเมรกิา มาสอนปรบัวงเคร่�องสาย และแนะนำเทคนคิ

การเลน่ที�เหมาะสม ขณะที�เขากลบัมาที�ประเทศไทย ทำใหเ้ยาวชนนกัดนตรีได้แนวทางฝึกึซึ่อ้มเทคนคิ โดยเฉพาะ

ในช่วงที�ยากของ “Phakavali Ballet Suite” อาทิ การไล่โน้ตคอร์ดแยกอาร์เปโจ (Arpeggio) ในท่อนนำของ

บทเพลง “ลมหนาว” “เพลงเชิดใน” ในฉากสวรรค์, โน้ตเสียงสูงที�เบาในเพลง “เสี�ยงเทียน” ในฉากเทวาลัยร้าง 

บทเพลง “ดวงใจ” และ “Guerra Guerra” ที�ดุเด่อด รวดเร็ว จากอุปรากรเร่�อง “Norma” ในฉากนครไตรตรึงค ์

และ “Finale” จากอุปรากรเร่�อง “Norma” ที�ร้อนแรงและรวดเร็วในช่วงเสียงสูง อีกทั�งน�ำเสียงโดยรวมของวง

เคร่�องสายในบทเพลง “ดวงจันทร์” “เล่อดสุพรรณ” และ “ไซึ่มีสสวีท”

 4.2.4. การแสดงคอนเสิร์ต ศิลปบรรเลงเพลงสยาม 

 ผูว้จิยัได้ดำเนินการจัดการแสดงคอนเสิร์ตร่วมกับวงอิมมานูเอลออร์เคสตรา และวง PGVIM Ensemble  

ในวันพฤหัสบดีที� 5 ตุลาคม 2566 ณ ห้องสังคีตวัฒนา สถาบันดนตรีกัลยาณิวัฒนา โดยวงอิมมานูเอลออร์เคส

ตราจะทำการซึ่้อมร่วมกับวง PGVIM Ensemble และนักเต้นระบำบัลเลต์ที�สถาบันดนตรีกัลยาณิวัฒนา ระหว่าง

วันที� 2-5 ตุลาคม 2566 โดยมีรายการแสดงดนตรีดังต่อไปนี�

พุธ 4 ต.ค.
สถาบันดนตรีฯ

9:30-19:00 ผศ.ดร.ชัญพงศ์ ทองสว่าง

ดร.กฤษฎ์ นิรมิตธรรม

รศ.ดร.ศิริมงคล นาฏยกุลวงศ์

อ.สุภาตา อมรวิริยะกุล

อ.อัจฉรา หิรัญแพทย์

Siamese Suite

เลอ่ดสุพรรณ ดวงจันทร์

Phakavali Ballet Suite

พฤหัส 5 ต.ต.
สถาบันดนตรีฯ

14:00

15:30

18:00

ผศ.ดร.ชัญพงศ์ ทองสว่าง

ดร.กฤษฎ์ นิรมิตธรรม

รศ.ดร.ศิริมงคล นาฏยกุลวงศ์

Sound Check

ซึ่้อมใหญ่

การแสดงคอนเสิร์ต
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Silapabanleng - Siamese Music

Concert to Celebrate the 111th Anniversary of Prasidh Silapabanleng, 

the 125th Anniversary of Luang Vichit-Vadakan and 

the 50th death Anniversary of Klaus Pringsheim

Program

Luang Vichit-Vadakan/Klaus Pringsheim (arr.)

The Blood of Suphan (เลือดสัุพรรณ)

The Moon (ดวังจัันทร์)

Prasidh Silapabanleng/ Chanyapong Thongsawang (arr.)

Siamese Suite for piano and orchestra

— Intermission —

Prasidh Silapabanleng/ Chanyapong Thongsawang (arr.)

Phakavali Ballet Suite in one act

Chanyapong Thongsawang (pianist & conductor)

Krit Niramittham (conductor)

Sirimongkol Natayakulwong (choreographer)

Immanuel Orchestra & PGVIM Ensemble

Ballet Dancers from FACS Mahasarakham University, 

We Dance Studio & Arabesque Studio

Thursday 5 October 2023 at 18:00 hrs.

Sangita Vadhana Hall

Princess Galyani Vadhana Institute of Music

ผู้กำกับการแสดงดนตรีและผู้เรียบเรียง   Music Director and Arranger

ผศ.ดร.ชัญพงศ์ ทองสว่าง     Asst. Prof. Dr. Chanyapong Thongsawang

วาทยกร       Conductor

ดร.กฤษณ์ นิรมิทราม     Dr. Krit Niramittham

ผู้ประดิษฐ์์ท่าเต้นและกำกับการแสดงบัลเลต์ Choreographer and Ballet Director

รศ.ดร.ศิริมงคล นาฏยกุลวงศ์    Assoc. Prof. Dr. Sirimongkol Natayakulwong

ผู้ช่วยควบคุมการฝึึกซึ่้อมการแสดง   Rehearsal Assistant

อัจฉรา หิรัญแพทย์     Auchara Hiranpath
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สุภาตา อมรวิริยะกุล     Supata Amornviriyakul

พิธีกร      Moderator

ดร.อภิชาติ อินทรวิศิษฎ์    Dr. Apichart Intravisit

ฝึ่ายกำกับเวท่

อุษา ระหุ่ง      Ausa Rahung

ธนัชญา ดวงมะณี     Thanatchaya duongmanee

ณัฐ์วดี วนไธสง      Nattawadee Wonthaisong

ณัชพล เสถียร      Natchaphon Satian

ชนมน เดชพลมาตย์     Chanamon Dejpolmart

ท่มบันทึกเส่ยง

ประทีป เจตนากูล    Prateep Jatanakul

พลัฏฐ์์ ปวราธิสันต์    Palut Pawaratison

ทีมบันทึกภาพ

QAV Company Limited

ธัชวงศ์ ศิริสวัสดิ�     Tuchawong Sirisawat

ท่มแสงและฉายภาพ Mapping

1. GUMPAWORLD

2. PERFECT DUCK

ผู้ประสานงาน

ศักดิ�ระพี รักตประจิต    Sakrapee Raktaprajit

นักดนตร่        Musicians

ผศ.ดร.ชัญพงศ์ ทองสว่าง (เปียโน)   Asst. Prof. Dr. Chanyapong Thongsawang (piano)

อนงค์นาถ ดวงทอง (ไวโอลิน 1)     Anongnath Duangthong (violin 1)

ธิติวุฒิ ธงทวัฒน์ (ไวโอลิน 1)   Thitiwut Thongtawat (violin 1)

เจตนิพิฐ์ ฉัพพรรณรังษี (ไวโอลิน 1)  Jetnipit Chappannarangsee (violin 1)

ทวีภัทร วัสแสง (ไวโอลิน 1)    Thawephat Wasseang (violin 1)

พงษ์ไพโรจน์ เลิศสุดวิชัย (ไวโอลิน 1)  Phongphairoj Lertsudwichai (violin 1)

ชนกนันท์ สำลีพันธ์ (ไวโอลิน 2)    Chanoknan Samleephan (violin 2)

หทัยรัตน์ จินดาสี (ไวโอลิน 2)   Hathairat Chindasee (violin 2)

เด็กชายนที จันทร์หา (ไวโอลิน 2)    Nathi Chanha (violin 2)

วรินทร์ อาจวิไล (วิโอลา)     Varin Artvilai (viola )

ธีร์ธวัช ดำรงค์สถิตย์ (วิโอลา)    Thithawat Dumrongsatit (viola)

ภัทรพจน์ สว่างแจ้ง (วิโอลา)   Phattarapoj Sawangchaeng (viola)

รีพอ แสนทวีเดช (เชลโล)     Ripho Saenthawidet (cello)
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เสาวภา แจ่มโคกสูง (เชลโล)    Saowapha Jamkoksoong (cello)

กรนันท์ สำลีพันธ์ (เชลโล)    Koranan Samleephan (cello)

แพรวนภา พัดเงิน (เชลโล)    Phraeonapha Phatngoen (cello)

ณรงค์เทพ สมพร (ดับเบิลเบส)    Narongtep Somporn (double bass)

จิรายุส เถาลิโป้ (ดับเบิลเบส)    Jirayut Thaolipo (double bass)

อาจารย์ชัชพล เจียมจรรยง (ฟลูต)   Chatchapon Jiamjanyong (flute)

นิรัตดา มะโนชาติ (ฟลูท)     Niratda Manochart (flute)

พัฒน์นรี จุลศักดิ�เจริญ (โอโบ)   Patnaree Chulasakcharoen (oboe)

ณัฐ์พล ทองระอา (โอโบ)    Natthapol Thongra-ar (oboe)

ผศ.ดร.อรอุษา หนองตรุด (คลาริเนท)  Asst. Prof. Dr. Onusa Nongtrud (clarinet)

พงศกร พงษ์พิทักษ์ (คลาริเนท)    Pongsakorn Pongpitag (clarinet)

จิรวัฒน์ ชัยนันท์ (บาสซึู่น)    Jirawat Chainan (bassoon)

นรภัทร ธนวิสุทธิ� (บาสซึู่น)    Norraphat Thanavisuth (bassoon)

สินประภา จันทาโลก (ฮอร์น)   Sinprapha Chanthalok (horn)

สรวิชญ์ โสภณคณาสาร (ฮอร์น)   Sorawit Sophonkhanasan (horn)

นารัท คลิมทอง (ทรัมเป็ต)   Narat Klimthong (Trumpet)

กรกนก มาตขาว (ทรัมเป็ต)    Kornkanok Matkhao (trumpet)

ปรเมศร์ ชำนาญพล (ทรอมโบน)   Poramet Chumnanpol (trombone)

ดลธรรม จงสอนสุข (ทรอมโบน)   Doltham Jongsonsuk (trombone)

นิธิศ รุจิขจรเดช (เคร่�องกระทบ)    Nithit Rujikajorndej (percussion)

อนุพนธ์  เชยชุม่ (เคร่�องกระทบ)    Anupon Cheychum (percussion)

เมธี หอมประเสริฐ์ (เคร่�องกระทบ)   Maytee Homprasert (percussion)

นักแสดงนำ    Main Actors   ตัวละคร

คุราร่า ซึ่ึรุเสะ    Kurara Tsuruse   เทพธิดาผกาวลี

ประณต ศรีวรกุล   Pranote Sriworakul   เจ้าชายสตานนท์

สิริประภา ทองศรี   Siriprapa Thongsri   เจ้าหญิงจิตตวัต

เฮง หลิว     Heng Liu    พระอินทร์

นักแสดง     Successor

พรพิเศษญ์ เสมสันต์    Pornpiseth Semson

ขัตติยา สุขพิทักษ์    Kuttiya Sukpitak

เขมิสรา บัณฑิิตย์ดำรงกูล    Kemisara Bunditdumrongkul

นิชานันท์ ล�ำวิริยะพันธ์    Nichanun Lumviriyapan

ฐ์ิติรัตน์ มาลากุล ณ อยุธยา   Thitirat Malakul Na Ayuttaya

ศุภิสรา ฉันทวิจิตร    Supissara Chantavichit

พันต์ชิตา กานต์ยาทัศน์    Punchita Kanyathat
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เขมณัฏฐ์์ ก้องวิริยะกูล   Khemanath Kongviriyakul

ชิรญา นิธิชยากุล   Chiraya Nithichayakul

ภาวิดา พูลไชย    Pavida Poolchai

ภาวิตา พูลไชย    Pavita Poolchai

ตฤณ วงศ์ณรัตน์    Trin Wongnarat

ธนภัทร ดิษเจริญ   Tanapat Ditcharoen

 การการแสดงดนตรี “ศิลปบรรเลงเพลงสยาม” ถอ่ว่าเป็นเป็นรายการแสดงพิเศษที�นำเสนอบทเพลง

ไทยที�ทรงคุณค่า กลับมาแสดงอีกครั�ง ได้แก่ บทเพลง “เลอ่ดสุพรรณ” และ “ดวงจันทร์” ที�เรียบเรียงสำหรับวง

ดุริยางค์โดย เคลาส์ พริงส์ไฮม์ ที�ผู้วิจัยสันนิษฐ์านว่ายังไม่เคยได้นำกลับมาบรรเลงอีกเลยหลังจากที�พริงส์ไฮม์ได้

กลับไปประเทศญี�ปุ�น โดยผู้วิจัย ได้ช่วยปรับรายละเอียดการบรรเลง ผ่านทางวาทยกร ดร.กฤษฎ์ นิรมิตธรรม 

ได้แก่ การควบคุมคุณลักษณะเสียง (Articulation) ความไหลล่�นในการเล่นและทิศทางของประโยคเพลง ความ

เที�ยงตรงในการสร้างระดับเสียง (Intonation) รวมทั�งเคร่�องเป�าและเคร่�องสาย ในเพลงเล่อดสุพรรณปรับระดับ

ความดังเบา และความสมดุลของวงโดยรวม ในบทเพลง “ดวงจันทร์” สามารถแสดงหลายแนวเสียงให้โดดเด่น

ออกมาได้อีก และฟังการเกลาโน้ต รวมถึงการเปลี�ยนระดับเสียงแบบครึ�งเสียง (chromatic scale)

 ในส่วนของบทเพลง “ไซึ่มีสสวีท” นอกจากผู้วิจัยจะทำการเรียบเรียงในรูปแบบเปียโนคอนแชร์โต 

แลว้ยงัเพิ�มความนา่สนใจดว้ยการบรรเลงบนเปยีโนฟอรเ์ตแบบเวยีนนสี ที�สรา้งขึ�นใหมโ่ดยชา่งสรา้งเปยีโนโบราณ

ที�มีช่�อเสียงระดับโลก McNulty ตามต้นฉบับเปียโนฟอร์เตของ คอนราด กราฟ (Conrad Graf) ที�สร้างขึ�น 

ในปี ค.ศ. 1819 ซึึ่�งเป็นช่วงสมัยของ ลุดวิค ฟาน เบโทเฟน (Ludwig van Beethoven) และ ฟรานซึ่์ ชูเบิร์ต 

(Franz Schubert) ซึ่ึ�งมนี�ำเสยีงแหลม บาง ใส เปน็เอกลกัษณเ์ฉพาะ และเสยีงจะเบากวา่เปยีโนปจัจบุนั เน่�องจาก

หัวค้อนที�ขนาดเล็ก และเป็นกลไกแบบเวียนนีส (Viennese action) มีเพเดิลถึง 6 กระเด่�อง ประกอบไปด้วย  

Una corda, Bassoon stop, Moderator, Double moderator, Turkish stop และ Sustain pedal (จากซึ่า้ย

ไปขวาตามลำดับ) ทำให้ผู้เล่นสามารถสร้างสีสันของเสียง และปรับความเบา ได้หลายระดับชั�น อีกทั�งยังสามารถ

ใช้ Turkish Stop ในการเล่นกลองและฉิ�งประกอบการบรรเลงได้อีกด้วย ซึ่ึ�งผู้วิจัยได้นำมาใช้ในกระบวนสุดท้าย  

(In Bangkok’s Chinatown) ในช่วงเร็ว Allegro ที�ดุเด่อด ในห้องที� 64-65 และ 68-77 รวมทั�งรอบย้อนความ 

ในห้องที� 137-138 และ 141-150 เพ่�อเพิ�มสีสันให้เข้ากับจังหวะของเคร่�องกระทบอ่�น ๆ

  ปัญหาที�พบเสมอในการเล่นเปียโนโบราณร่วมกับวงดุริยางค์ ค่อน�ำเสียงที�เบากว่าเปียโนปัจจุบัน

มาก ทำให้เวลาเล่นช่วงที�ระดับเสียงเบา เสียงเปียโนฟอร์เตไม่สามารถเล่นดังเด่นออกมาจากวงดุริยางค์ได้  

จากการซึ่้อมรวมวง ในวันที� 3 ตุลาคม 2566 บทเวที ห้องสังคีตวัฒนา ผู้วิจัยจึงเห็นควรให้ตัดแนวเคร่�องดนตร ี

ที�บรรเลงทำนองทับซึ่้อนกับเปียโนออก โดยเฉพาะในท่อนช้า Siamese Lament ที�เสียงเบา ได้แก่ ตัดแนว 

ทำนองฟลูตในห้องที� 13-19 และแนวทำนองโอโบ ห้องที� 21-23 ในกระบวนสุดทา้ย In Bangkok’s Chinatown 

ช่วงที�เบามาก pianissimo ระหว่างห้องที� 46-50 และ 119-123 ได้ตัดโน้ตวงดุริยางค์ออกทั�งหมดเหล่อเพียง 

เปียโนที�เล่นแนวทำนองพร้อมเสียงประสานในช่วงเสียงสูงที�ค่อย ๆ เบาลงเร่�อง ๆ อย่างซึ่าบซึ่ึ�ง โดยผูเ้ล่นมักกด

คอร์ดในลักษณะคอร์ดแยกอาร์เปโจ (Arpeggio) เพ่�อให้ได้เสียงที�นุ่มและสามารถทำให้โน้ตหลักในแนวบนเด่น

ขึ�นได้อีก

 ในระหว่างการฝึึกซึ่้อมผู้วิจัยได้พบโน้ตที�พิมพ์คลาดเคล่�อนในคลาริเน็ต (ท่อนที� 1) และฮอร์น (ท่อน

ที� 2) จึงได้ทำการปรับแก้ไข แล้วซึ่้อมปรับความเที�ยงตรงของน�ำเสียงโดยรวม (Intonation) ในแต่ละท่อน โดย
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เฉพาะเสยีงเคร่�องสายและเคร่�องลมไมใ้นทอ่นที� 1 เสียงประสานของเคร่�องเป�าทองเหลอ่งในทอ่นที� 2 และ 3 เสยีง

ประสานรวมของเคร่�องสายและเคร่�องเป�าในท่อนที� 4 รวมทั�งได้ปรับอารมณ์และรายละเอียดของบทเพลง ระดับ

ความดังเบาของเสียงให้หลากหลายขึ�นเพ่�อแสดงทิศทางของดนตรี และฟังการดำเนินฮาร์โมนเีสยีงประสาน พร้อม

ปรับสมดุล (balance) ภาพรวมของเสียงระหว่างแนวทำนองหลักและแนวประกอบให้เหมาะสม โดยวงจำเป็น

ต้องเล่นเบาลงเล็กน้อยเพ่�อไม่ให้เสียงดังกว่าเปียโนฟอร์เตมากเกินไป

 สำหรับบทเพลง Phakavali Ballet Suite จากการซึ่้อมร่วมกันครั�งแรกของนักเต้นบัลเลต์และ 

วงดุริยางค์ในห้องสังคีตวัฒนาเม่�อวันที� 27 กันยายน 2566 เพ่�อให้นักเต้นคุ้นเคยกับเวที และขนาดพ่�นที� 

เพ่�อนำกลับไปปรับท่าเต้น และจังหวะให้เหมาะสม โดยได้มีการตัดต่อเพลง ให้สอดคล้องกับระยะเวลาที�ใช้ 

ในการแสดงในแต่ละฉาก อาทิ ในฉากที� 2 ได้ตัด บทเพลง “ดำเนินทราย” ที�วางไว้ต่อจากบทเพลง “โอ้รัก”  

ออก เน่�องจากจะทำให้การแสดงฉากรักที�พระเอกและนางเองได้กลบัมาพบกันที�เทวาลัยร้าง ฟงัดยูาวและยด่เย่�อ

เกินไป ในฉากที� 3 ได้มีการตัดโน้ตในไป 8 ห้อง ก่อนที�ทำนองหลักในบันไดเสียง D-minor จะย้อนกลับเข้ามา 

อีกครั�ง และได้เพิ�มให้ทรัมเป็ตเป�าทำนองในสามห้องสุดท้ายควบคู่ไปกับโอโบเพ่�อเน้นให้เห็นถึงความพิโรธ 

ของพระนางจิตตวัตร เม่�อทรงทราบว่าสตานนต์ได้หลบหนี�ออกไป จากนั�นได้ตัดท่อนนำ (Introduction)  

ของบทเพลง “ลมหนาว” ในฉากสุดท้ายออก โดยเริ�มด้วยทำนองหลักในจังหวะวอลซึ่ท์แบบช้า ๆ เพ่�อตัดบทเข้า

มายงัผกาวลทีี�เฝึา้รอคอยการกลบัมาของสตานนตด์ว้ยความวติกกงัวล นอกจากนี�ไดท้ำการปรบัแกโ้นต้ที�พมิพผ์ดิ

เล็กน้อยบางจุด

 ผูว้จิยัไดป้รบัแกร้ายละเอยีดตา่ง ๆ  บทเพลง ไดแ้ก ่Intonation, Articulation, Dynamics, Balance 

และปรบัความเรว็ตามจงัหวะการเตน้ พรอ้มสงัเกตการยด่หยุน่จงัหวะตามลลีาทา่ทางของนกัเตน้ในแตล่ะชว่ง เพ่�อ

ให้สะดวกต่อการฝึึกซึ่้อม 

 ในงานนี�สถาบนัสามารถจดัที�นั�งสำหรบัแขกไดม้ากที�สดุจำนวน 130 ที�นั�ง สำหรับผูท้ี�สำรองที�นั�งผา่น

ทั�งทางโทรศพัท ์การจองออนไลน์ผา่นทางเวบ็ไซึ่ต์สถาบนัดนตรีกลัยาณิวฒันา รวมทั�งแขกรบัเชญิ และผู้ปกครอง

นักแสดงบัลเลต์ เน่�องด้วยข้อจำกัดของจำนวนที�นั�ง ทำให้เจ้าหน้าที�จำเป็นต้องปิดรับจองบัตรเข้าชมการแสดง

ประมาณ 3 วัน ก่อนวันแสดง โดยในงานแสดงมีแขกผู้ลงทะเบียนเข้าชมงานแสดงทั�งหหมด 135 คน จากการ

ตอบแบบประเมินความพึงพอใจของผู้เข้าชม 71 ท่าน ผลการประเมินระดับความพึงพอใจในภาพรวมของผู้เข้า

ชมการแสดงคอนเสิร์ตอยู่ในระดับมากที�สุด ค่าเฉลี�ย (M = 4.63 จากระดับสูงสุด 5) ส่วนเบี�ยงเบนมาตรฐ์าน (SD 

= 0.65) ตามเอกสารแนบในภาคผนวก ซึึ่�งถอ่ได้วา่เปน็การจัดแสดงคอนเสิรต์ประสบความสำเรจ็ และสร้างความ

ประทับใจให้กับผู้ชมเป็นอย่างดีมาก (รายละเอียดในภาคผนวก)

 4.2.5. การแสดงดนตร่ Melodies for Medicine ท่� AUA Auditorium

 งานบรรยายทางการแพทย์และการแสดงดนตรี “Melodies for Medicine” (“เสียงทำนองร้อง

รกัษา”) ในวนัอาทติยท์ี� 26 พฤศจกิายน 2566 ที� AUA Auditorium ถนนราชดำร ิเปน็ความมอ่ระหวา่ง Network 

of Supporters for Precision Cancer Care กับรอยัลแบงค์คอก โฟนีออเคสตร้า ในการนำเสนอศาสตร์และ

ศลิปข์องการแพทยส์มยัใหมผ่า่นความงดงามของดนตรบีรรเลง ที�สะทอ้นใหเ้หน็ถงึความมุง่มั�นและความพยายาม 

ของทีมงานในการช่วยให้ผู้ป�วยโรคมะเร็งทุกรายได้มีโอกาสรับการรักษาที�แม่นยำ เป้าหมายของโครงการ  

Precision Cancer Care for All ภายใต้ศริริาชมลูนธิคิอ่การช่วยสนบัสนนุใหเ้กดิความตระหนักรูถ้งึแนวทางการ

ดแูลรกัษาผูป้�วยมะเรง็ใหมด่งักลา่วรวมถงึชว่ยสนบัสนนุใหผู้ป้�วยมะเรง็มโีอกาสเขา้ถงึการตรวจวนิจิฉยัมะเรง็ดว้ย

ศาสตร์การแพทย์แม่นยำดังกล่าว
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 ในการนี� ผู้วิจัยได้ทำการต่อยอดการวิจัยเร่�องศิลปบรรเลงเพลงสยาม โดยจัดแสดงคอนเสิร์ต 

บนเคร่�องดนตรโีบราณ ซึึ่�งผูวิ้จยัจะบรรเลงบนเปยีโนโบราณ Steinway Square Piano (จากป ีค.ศ. 1872) รว่มกับ  

Mr. Tomo Kida นักฟลูตชาวญี�ปุ�น ผู้เชี�ยวชาญเร่�องฟลูตโบราณ โดยนำเสนอบทเพลงไทยที�เรียบเรียงและ

ประพันธข์ึ�นดว้ยสำเนียงเสียงประสานแบบเยอรมันโรแมนติก ได้แก ่บทเพลง “เลอ่ดสุพรรณ” “ดวงจันทร์” และ 

 “ความฝึัน” ของหลวงวิจิตรวาทการ เรียบเรียงโดย เคลาส์ พริงส์ไฮม์ จากปี พ.ศ. 2480 บทเพลง “ไซึ่มีส สวีท” 

(เรียบเรียงใหม่สำหรับเดี�ยวเปียโนโดยผู้วิจัย) ของอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง (ศิลปินแห่งชาติ 2541) ผู้สำเร็จ 

การศึกษาดา้นการประพนัธด์นตรกีบัพรงิสไ์ฮมท์ี�กรุงโตเกยีว และบทเพลงรอ้งเยอรมนัโรแมนตกิของ รชิารด์ สเตราซึ่ ์

“Allerseelen” และ “Morgen” (โดยใช้ฟลูตเล่นทำนองร้อง) และบทเพลงเรียบเรียงจากอุปรากร เร่�อง “Die 

Meistersinger von Nurnberg” ของ ริชาร์ด วาคเนอร์ ที�เรียบเรียงในรูปแบบ Paraphrase โดย Hugo Wolf 

(ฮูโก โวลฟ์) เพ่�อแสดงถึงความเข่�อมโยงของดนตรีคลาสสิกที�ถ่ายทอดมายังเพลงไทยได้อย่างลงตัว ในการนี�ผู้วิจัย

ได้เผยแพร่วิดีทัศน์กรแสดงผ่านช่องทางออนไลน์ Youtube

https://www.youtube.com/watch?v=_NZJlxe9ccM

 4.2.6. การนำเสนอผลงานท่�สหพันธี์สาธีารณรัฐเยอรมน่

  4.2.6.1. การบรรยายที� Hochschule für Musik und Theater München ในวนัที� 5 ธนัวาคม 

2566 เวลา 15:00 น.

  เพ่�อเผยแพร่ผลงานวิจัยในเม่องเกิดของ เคลาส์  พริงส์ ไฮม์  ผู้ วิจัยจึงได้หาร่อกับ  

Prof. Maruan Sakas อาจารย์ที�มหาวิทยาลัยสำหรับดนตรีและการละคร มิวนิค (Hochschule für Musik und 

Theater München) ถงึหวัขอ้และเน่�อหาที�จะนำเสนอ เพ่�อใหเ้ปน็ประโยชนต์อ่นกัศกึษาของมหาวทิยาลยั ผูว้จิยั

จงึเลอ่กบรรยายเปน็ภาษาเยอรมนัในหวัขอ้ “Opernparaphrasen als Quellen der Auffuhrungspraxis – mit 

Beispielen aus der Klaviermusik von Ludwig van Beethoven, Carl Czerny, Ignaz Moscheles,  

Sigismund Thalberg und Franz Liszt, sowie aus der thailandischen Theater-Musik, bearbeitet von 

Klaus Pringsheim und Prasidh Silapabanleng.” (Opera paraphrases as sources for performance 

practices with examples from piano music by Ludwig van Beethoven, Carl Czerny, Ignaz Moscheles, 

Sigismund Thalberg and Franz Liszt, as well as Thai Theatrical music, arranged by Klaus Pringsheim 

and Prasidh Silapabanleng) เพ่�อแสดงให้เห็นถึงความเช่�อมโยงของการเรียบเรียงบทเพลงอุปรากรคลาสสิก 

การแปรทำนอง การเลียนเสียงโน้ตประดับของนักร้องในบทเพลงเรียบเรียงเปียโน และการเรียบเรียงบทเพลง

และละครเวทีไทย อีกทั�งบรรเลงตัวอย่างจากบทเพลง Siamese Suite ที�เรียบเรียงสำหรับการบรรเลงเดี�ยว 

เปียโน ซึ่ึ�งได้รับการตอบรับเป็นอย่างดีจากอาจารย์และนักศึกษาที�เข้าชม

  4.2.6.2. การบรรยายและการแสดงที� Kultursalon ในเมอ่ง Cottbus ในวันที� 6 ธนัวาคม 2566 

เวลา 18:30 น.

  ผูว้จิยั รว่มกับ Prof. Wolfgang Glemser และ Prof. Rita D’Arcangelo อาจารย์เปยีโนและอาจารย์ 

ฟลตูจาก Brandenburg University of Technology, Cottbus-Senftenberg ไดท้ำการบรรยายและการแสดง

ดนตรใีนหวัขอ้ “Das interkontinentale Zwillingspaar Eine literarisch-musikalische Plauderei uber Katia 

Mann und Klaus Pringsheim” ที�เลา่ถงึพี�นอ้งฝึาแฝึด คาเทยี และเคลาส ์พริงสไ์ฮม ์ซึ่ึ�งภายหลงัคาเทยี ไดแ้ตง่งาน

กบั โทมสั มานน ์(Thomas Mann) นกัเขยีนชาวเยอรมนัช่�อดงั ผูเ้ปน็คนที�แนะนำ เคลาส ์พรงิสไ์ฮม ์ไปสอนดนตรทีี� 

กรงุโตเกยีว และไดส้อนเทคนคิการประพนัธเ์พลงคลาสสกิใหก้บัอาจารยป์ระสทิธิ� ศลิปบรรเลงที�สถาบนัดนตรแีหง่

กรงุโตเกียว โดยไดค้ดัเลอ่กบทเพลงเรยีบเรยีงอปุรากรของ รชิารด์ วาคเนอร ์บทเพลงลเีดอร์ ของ รชิาร์ด สเตราซึ่์ 
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บทเพลง “เล่อดสุพรรณ” “ดวงจันทร์” และ “Siamese Suite”, arranged for piano solo มานำเสนอ เพ่�อให้

เหน็ลักษณะบทเพลงเยอรมันในยุคโรแมนติกตอนปลายที�มอีทิธิพลตอ่แนวทางการประพันธ์ของ เคลาส์ พรงิส์ไฮม์ 

ที�ได้ถ่ายทอดไปยัง อาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง โดยมีรายละเอียดการแสดงดังนี�

รายการแสดง

Part 1: Presentation

 Thomas Manns Roman‚ Königliche Hoheit‘ als Schlüsselroman.

    Prof. Wolfgang Glemser

 Klaus Pringsheim und seine Tätigkeit für Thailand (Klaus Pringsheim and his 

 activities for Thailand)

  Asst. Prof. Dr. Chanyapong Thongsawang

Part 2: Concert

 Richard Wagner/Leopold Godowski

    Lied an den Abendstern from Tannhauser

 Richard Wagner/Franz Liszt

    Isoldes Liebestod from Tristan und Isolde

    Wolfgang Glemser, piano

 Luang Vichit-Vadakan/Klaus Pringsheim

  The blood of Suphan

   The Moon

   Just a Dream

 Richard Strauss

   Allerseelen op. 10,8

   Morgen op. 27,4

   Rita d’Arcangelo, Flute

   Chanyapong Thongsawang, piano

 Prasidh Silapabanleng

   Siamese Suite arranged for piano solo by Chanyapong Thongsawang

    Chanyapong Thongsawang, piano 
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 ระยะเวลากว่าสองทศวรรษที�โรงเรยีนดนตรีอมิมานูเอลเป็นส่วนหนึ�งในการสร้างสรรค์ชมุชนคลองเตย

ท่ามกลางการเติบโตของชุมชนเม่องรอบข้าง โดยเปิดพ่�นที�เรียนรู้ดนตรีคลาสสิคแก่เด็กและเยาวชนเป็นประจำ 

ทุกวันผ่านหลักสูตรการสอนที�โรงเรียพัฒนาขึ�นเพ่�อเพิ�มทักษะและศักยภาพด้านดนตรี ไม่ว่าจะเป็นสอนทฤษฎี

ดนตรีไปจนถึงการฝึึกซึ่้อมในลักษณะของวงใหญ่ โรงเรียนดนตรีอิมมานูเอล (Immanuel Music School)  

พัฒนาขึ�นภายใต้วัตถุประสงค์สำคัญสามประการ 1. ต้องการที�จะพัฒนาศักยภาพของเด็กและเยาวชนในพ่�นที� 

(Personal development) 2. เพ่�อพัฒนาสังคม (Social development) และ 3. ต้องการที�จะพัฒนาองค์กร 

ครสิตจักร (Organizational development) ผ่านการดำเนินการก่อตั�งของมิชชนันารีชาวนอร์เวย์สองท่าน ได้แก่ 

Dag Johannessen และ Solveig Johannessen อย่างไรก็ตาม แม้วา่ในช่วงแรกเริ�มจะพัฒนามาจากกลุม่นักร้อง

ประสานเสยีงในโบสถ์ กอ่นที�จะนำดนตรีคลาสสกิ และเพลงไทยเขา้มาผสมผสานจนสามารถออกแสดงคอนเสริต์

ทั�งในประเทศและต่างประเทศจนเป็นที�ยอมรับ แสดงให้เห็นถึงพัฒนาการของการเติบโตทางองค์กรและความ

สัมพันธ์ที�เกิดขึ�นกับเด็กและเยาวชน จนในปัจจุบันโรงเรียนดนตรีอิมมานูเอลได้มุ่งเน้นไปที�ทักษะดนตรีคลาสสิค

เท่านั�นด้วยเหตุผลและความต�ังใจที�จะสร้างทุนทางวัฒนธรรมที�แตกต่างและสามารถนำไปต่อยอดได้อย่างกว้าง

ขวางในอนาคต

 อย่างไรก็ตาม การจะก้าวสู่ความเช่�อมั�นของเด็กและเยาวชนในการเข้าเรียนเพ่�อเพิ�มศักยภาพ 

ดา้นดนตร ีหรอ่ความเช่�อมั�นของผูป้กครองที�จะฝึากใหบ้ตุรหลานเขา้มาเปน็ส่วนหนึ�งของโรงเรยีนดนตรีอมิมานเูอล 

นั�นตอ้งใช้ระยะเวลายาวนาน เน่�องจากศกัยภาพของเดก็และเยาวชนและอคตขิองผูป้กครองในชว่งแรกเริ�มต้องมี

การตั�งคำถามถึงหลักสูตรการเรียน ความกดดัน หรอ่ความเข้มข้นของการเรียน ทำให้ผู้ปกครองบางส่วนต้องการ

ยุติการเรียนของเด็กเพ่�อให้เขาเหล่านั�นกลับไปช่วยเหล่องานบ้านตามวิถีการใช้ชีวิตประจำวัน แต่ด้วยปัญหา

อาชญากรรมและความเสี�ยงอ่�น ๆ  ที�แวดลอ้มอยูใ่นชมุชนจงึทำใหโ้รงเรยีนดนตรอีมิมานเูอลยน่หยดัที�จะทำหนา้ที�

ต่อไปโดยยังคงยึดมั�นในเด็กและเยาวชนเป็นหลัก

 ในช่วงระยะเวลาของการฝึึกฝึนเรียนรู้องค์ความรู้ทางด้านดนตรีคลาสสิกหลังเลิกเรียนหร่อวันเสาร์-

อาทิตย์ ความเข้าใจร่วมกันของผู้เรียนค่อต้องใช้ระยะเวลาในการทำความเข้าใจและเรียนรู้เป็นเวลานาน โดยเริ�ม

จากการสอนทฤษฎีและความรู้พ่�นฐ์านไปจนถึงการฝึึกซึ่้อม ดังนั�นย่อมเป็นการฝึึกฝึนความอดทนและมานะของ

ผู้เรียนเป็นสำคัญ ซึ่ึ�งหากผู้เรียนที�มีสถานะเป็นเด็กและเยาวชนสามารถก้าวผ่านขั�นตอนในระดับนี�ไปแล้วก็จะ 

เข้าสู่ขั�นตอนของการเรียนรู้ในลำดับต่อไป ไม่ว่าจะเป็นการฝึึกฝึนในลักษณะทีมที�ต้องทำงานร่วมกันกับผู้อ่�นที 

�อายุมากกว่าหร่อน้อยกว่า และการมีสมาธิจดจ่ออยู่กับการฝึึกซึ่้อม 

 การทำให้เด็กและเยาวชนที�เข้ามาเรียนรู้ในสถาบันแห่งนี�ได้ตระหนักรู้ ถึงความสำคัญของ 

การเปน็สมาชกิของสงัคม ผูท้ี�สามารถสร้างคณุประโยชน์ตอ่สังคมและประเทศชาติไดเ้ฉกเชน่บคุคลอ่�น ๆ  นำมาสู ่

การแสดงออกทางพฤติกรรมอย่างสร้างสรรค์และเหมาะสม ทั�งยังสามารถดำรงอยู่ในสังคมได้อย่างสันติ 

 กรณีตัวอย่างที�สำคัญของบุคคลที�เป็นผลผลิตของโรงเรียนดนตรีอิมมานูเอล ได้แก่ ครูต้นกล้วย  

นายวรนิทร ์อาจวไิล ผูเ้ปน็ครปูระจำที�โรงเรยีนดนตรอีมิมานเูอล หากกลา่วถงึเบ่�องหลงัของความสำเร็จนี�จะพบวา่  

วรินทร์เป็นเด็กในชุมชนสลัมคลองเตยและเป็นหนึ�งในสมาชิกของโรงเรียนที�ฝึึกฝึนทักษะด้านดนตรีมาตั�งแต่

เด็ก มากไปกว่านั�นค่อได้รับทุนการศึกษาในระดับมหาวิทยาลัยเพ่�อศึกษาต่อด้านดนตรีโดยเฉพาะก่อนที�จะเข้า 

บรรจุเพ่�อทำหน้าที�สอนดนตรีแก่เด็กและเยาวชนในรุ่นต่อไปจนถึงปัจจุบัน

 จากการดำเนินงานของโรงเรียนดนตรีอิมมานูเอลที�มีผลกระทบต่อเด็กและเยาวชนอย่างมีนัยสำคัญ

ดังที�กล่าวมานั�น ในทางหนึ�งโรงเรียนแห่งนี�มีส่วนสำคัญในการสร้างภูมิต้านทานให้ชุมชนทั�งทางตรงและทางอ้อม 

4.3. โรงเร่ยนดนตร่อิมมานูเอลกับความสัมพันธี์ในพ่�นท่�คลองเตย
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กล่าวค่อการมุ่งเน้นสร้างการเปลี�ยนแปลงคุณภาพชีวิตของเด็กและเยาวชนผ่านการเรียนรู้ดนตรีในพ่�นที�สลัม  

สร้างการตระหนักรู้ให้ผู้ปกครองเล็งเห็นความสำคัญในการใช้เวลาอย่างสร้างสรรค์ผ่านดนตรีเพ่�อหลีกเลี�ยงเด็ก

เหลา่นั�นจากสิ�งแวดลอ้มดา้นลบในชมุชน เชน่ ความรนุแรง ยาเสพตดิ และอาชญากรรมในรปูแบบตา่ง ๆ  ในขณะ

เดียวกันยังมอบการเรียนรู้ระดับสูง รวมไปถึงการสร้างปฏิสัมพันธ์ระหว่างโรงเรียน ครอบครัว ชุมชน และสังคม

โดยรอบผ่านการทำกิจกรรมอย่างสร้างสรรค์ อาทิ กิจกรรมการแสดงดนตรี กิจกรรม Summer music ในช่วง

ภาคฤดูร้อน เป็นต้น 

 ถอ่ไดว้า่โรงเรยีนดนตรอีมิมานเูอลมส่ีวนชว่ยในการแสดงบทบาทในการโอบรับและพรอ้มที�สร้างเสรมิ

ศกัยภาพของเด็กและเยาวชนดา้นดนตรี สง่เสริมเปน็ทุนทางวฒันธรรมให้เขาเหล่านั�นนำไปต่อรองกบัความท้าทาย

กับการขยายตัวของความเป็นเม่องที�เข้ามาอย่างต่อเน่�อง และสร้างพ่�นที�ปลอดภัยในเกิดการเรียนรู้ทักษะดนตรี 

ทักษะการใช้ชีวิต ปลูกฝึังให้เด็กและเยาวชนพร้อมที�จะเติบโตเป็นผู้ใหญ่ที�มีคุณภาพของสังคมต่อไป
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บทท่� 5 

สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ

5.1. สรุปผลการวิจัย

 ครอบครัวศิลปบรรเลงมีบทบาทสำคัญยิ�งในการอนุรักษ์ส่บสานและต่อยอดดนตรีไทยเดิม  

หลวงประดิษฐ์ไพเราะได้พัฒนาแนวทางการบรรเลงดนตรีไทยเดิม โดยแต่งขยายเพลงไทยเดิมให้กลายเป็น 

เพลงเถา และถ่ายทอดต่อเพลงไปสู่นักเรียนด้วยโสตทักษะและการจดจำ ก่อนที�จะคิดค้นการจดบันทึกโน้ต

ดนตรีไทย เขาได้ถ่ายทอดศิลปะการเล่นดนตรีไทยให้กับลูก ๆ และได้เล็งเห็นพรสวรรค์ทางดนตรีของอาจารย์

ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง จึงได้ส่งเสริมให้เขาได้เรียนดนตรีพ่�นฐ์านคลาสสิก และสนับสนุนให้ไปศึกษาต่อด้านการ

ประพันธ์ดนตรีคลาสสิกที�กรุงโตเกียว ประเทศญี�ปุ�นกับ ศาสตราจารย์เคลาส์ พริงส์ไฮม์ คีตกวีและวาทยกร 

ชาวเยอรมัน อาจารย์ประสิทธิ�ถ่อเป็นคนไทยคนแรกที�ได้ศึกษาดนตรีคลาสสิกในระดับมหาวิทยาลัยอย่างจริงจัง 

และได้นำท่วงทำนองเพลงไทยเดิมมาเรียบเรียงด้วยเสียงประสานแบบคลาสสิกตะวันตกอย่างสร้างสรรค์ อีกทั�ง

ยังได้สร้างละครเวทีที�มีเพลงร้องและดนตรีประกอบละครที�ไพเราะ ด้วยการนำเสนอทั�งดนตรีไทยเดิม และดนตรี

คลาสสิก ผสมผสานกับบทละครได้อย่างลงตัว

 ในปัจจุบันได้มีการนำดนตรีไทยเดิมมาเรียบเรียงใหม่ในหลายหลายรูปแบบตามยุคสมัยและบริบท

สังคมที�เปลี�ยนไป โครงการวิจัยเชิงศิลป์นี�จึงมุ่งหมายที�จะเผยแพร่บทประพันธ์ของคีตกวีชาวไทยที�ทรงคุณค่า  

ในรปูแบบที�สามารถดงึดดูผูช้มในยคุปจัจบุนั ใหเ้ขา้ถงึสนุทรยีะของดนตรแีละสอดแทรกเร่�องราวในอดตีที�ปจัจบัุน

อาจมองข้ามหร่อถูกล่มไป 

 การนำเสนอบทเพลงเรียบเรียงเพลง ”เล่อดสุพรรณ“ และ ”ดวงจันทร์“ โดย เคลาส์ พริงส์ไฮม์ ที� 

นำเสนอดนตรไีทยดว้ยเสยีงประสานหลายแนวที�แยบยลในลกัษณะดนตรเียอรมนัโรแมนตกิตอนปลาย ถอ่เปน็การ

นำบทเรียบเรียงสองชิ�นสำคัญกลับมาแสดงและบันทึกเสียงอีกครั�งโดยวงเยาวชน นับตั�งแต่เม่�อพริงส์ไฮม์ได ้

อำนวยเพลงให้กับวงกรมศิลปากรในช่วงปี ค.ศ. 1937 ซึ่ึ�งนักดนตรีในวงส่วนใหญ่ยังไม่ได้มีประสบการณ์ในการ

บรรเลงบทเพลงคลาสสิกมากนัก

 สำหรับบทเพลง “Siamese Suite” ได้มีการนำกลับมาแสดงและบันทึกเสียงโดยวง Bangkok  

Symphony Orchestra และ วง Latvian National Symphony Orchesra ที�บรรเลงได้อย่างดีในระดับ

มาตรฐ์านสากล เพ่�อเป็นการนำเสนอบทเพลงนี�ร่วมกับวงเยาวชน ผู้วิจัยจึงนำบทเพลง ”Siamese Suite“  

ที�อาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง แต่งในรูปแบบซึ่ิมโฟนีสำหรับวงดุริยางค์ขนาดใหญ่ มาเรียบเรียงและแสดงใน 

รูปแบบเปียโนคอนแชร์โต บนกราฟเปียโนฟอร์เต ที�เป็นกลไกแบบเวียนนีส และมีน�ำเสียงที�เป็นเอกลักษณ์พิเศษ 

แตกตา่งจากเปยีโนในปจัจบัุน อกีทั�งการใชเ้ปยีโนฟอรเ์ตมารว่มบรรเลงกบัวงยงัชว่ยใหน้กัดนตรเียาวชนมอ่สมคัร

เล่นสามารถเล่นระดับเสียงได้แม่นยำขึ�นตามเสียงประสานและทำนองจากเปียโน อีกทั�งยังสร้างสีสันดึงดูดผู้ชม

ด้วยลีลาการบรรเลงเดี�ยวเปียโนด้วยเทคนิคต่าง ๆ

 “ผกาวลี” ถ่อเป็นละครเวทีเปิดตัวของคณะผกาวลี นำโดยครอบครัวศิลปบรรเลงที�ประสบความ

สำเร็จเป็นอย่างมาก ด้วยดนตรีที�ไพเราะที�สร้างมิติใหม่จากการผสมเสียงประสานแบบคลาสสิกตะวันตกเข้ากับ

ทำนองห้าเสียงของเพลงไทยได้อย่างลงตัว รวมถึงศิลปะการแสดงละครเวที การออกแบบชุด และฉากประกอบ

อย่างผิถีผิถัน นับเป็นการแสดงที�ทรงคุณค่าและยากที�จะนำมาจัดแสดงขึ�นใหม่ให้ได้มาตรฐ์านไม่น้อยไปกว่าเดิม 
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เน่�องจากการจัดละครเวทีที�มีความกว่าสองชั�วโมง มีความยุ่งยากในการดำเนินการและมีค่าใช้จ่ายจำนวนมาก 

เพ่�อนำ “ผกาวลี” กลับมาแสดงอีกครั�งให้ดึงดูดผู้ชมและเยาวชนในปัจจุบัน ผู้วิจัยจึงได้ดัดแปลงละครเวที “ผกา

วลี” ให้กลายเป็น ”Phakavali Ballet Suite“ ความยาวรวม 23 นาที ที�นำเสนอเน่�อเร่�องแบบกระชับ พร้อมกับ

ลีลาท่าเต้นที�สละสลวย แทนบทพูดและคำร้อง ร่วมกับการใช้เทคโนโลยีในการสร้างฉากแบบเสม่อนจริง ควบคู่

ไปกับดนตรีบรรเลงประกอบละครเวทีที�ไม่มีเสียงร้องที�นำเสนอผลงานเพลงของอาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง 

ได้แก่ 5 บทเพลงร้องจากละครเร่�องผกาวลี “เชิดใน” “เสี�ยงเทียน” “Rhapsody” (“ดวงใจ”) จาก “Siamese 

Romance” และสองบทเพลงที�เร้าใจจากอุปรากรเร่�อง “นอร์มา” ของ วินเซึ่นโซึ่ เบลลินี ที�แสดงภาพฉากการ

ต่อสู้ประลองฝึีม่อ และจุดจบของโศกนาฏกรรมรักที�ร้อนแรงในกองเพลิง เพ่�อสร้างอรรถรสในการแสดงให้ผู้ชม

สามารถรับรู้ความรู้สึกและเข้าถึงอารมณ์บทละครได้อย่างตรึงใจ

 ในการนี�ผู้วิจัยได้จัดกิจกรรมการบรรยาย และการแสดงดนตรี ทั�งในประเทศไทย และสหพันธ์

สาธารณรัฐ์เยอรมนี เพ่�อเผยแพร่ผลงานของ อาจารย์ประสิทธิ� ศิลปบรรเลง หลวงวิจิตรวาทการ และ เคลาส์ 

พริงส์ไฮม์ ร่วมกับบทเพลงคลาสสิกอ่�น ๆ ที�มีความเช่�อมโยงกัน แสดงให้เห็นการแลกเปลี�ยนทางวัฒนธรรมอัน

ทรงคุณค่าในบทเพลง ซึ่ึงได้รับการตอบรับเป็นอย่างดีจากผู้เข้าชม อีกทั�งยังเป็นการเผยแพร่พันธกิจของมูลนิธิ

ดนตรีเพ่�อชีวิต และการขยายเคร่อข่ายให้กับวงอิมมานูเอลออร์เคสตรา นอกจากนี�ผู้วิจัยยังได้จัดทำโน้ตเพลง  

และบันทึกวิดีทัศน์การแสดงเพ่�อเผยแพร่ผ่านช่องทางออนไลน์ให้ผู้ที�สนใจสามารถเข้าถึงข้อมูลอีกทั�งยังสามารถ

นำไปใช้บรรเลงหร่อต่อยอดความรู้ได้

5.2. ข้อเสนอแนะ

 เน่�องด้วยข้อจำกัดในระยะเวลาฝึึกซึ่้อมของทั�งนักดนตรีและนักเต้นระบำบัลเลต์ ผู้วิจัยร่วมกับ  

รศ.ดร.ศิริมงคล นาฏยกุลวงศ์ จึงได้ลดทอนการดำเนินเร่�องผกาวลีในรูปแบบบัลเลต์สวีทให้กระชับเหล่อเพียง

ความยาวรวมราว 23 นาที ด้วยเน่�อหาบทละครที�ละเอียด ยังสามารถขยายดนตรีประกอบ และเพิ�มกระบวน 

ท่าเต้นและการแสดง เพ่�อเพิ�มเติมเน่�อหาบทละครให้สมบูรณ์ขึ�น หร่อสามารถนำวงดนตรีไทยเดิมมาร่วมบรรเลง

ในฉากสวรรค์ ตามที�ระบุไว้ในบทละครต้นฉบับ เพ่�อสร้างความหลากหลายของดนตรีประกอบในการแสดง

 บทเพลงรอ้งและละครเวทีสามารถนำมาเรียบเรียงสำหรบับรรเลงเปยีโนหรอ่บรรเลงดนตรแีชมเบอร์ 

ประกอบการแสดง ร่วมกับการขับร้องได้ ดังตัวอย่างที�ได้นำ ฉากที� 5 จากละครเร่�อง “ความพยาบาท” มาแสดง

บนเวทีที�สถาบันเกอเธ่ เพ่�อเป็นการนำละครเวทีที�มีเน่�อหาสาระกลับมาเผยแพร่อีกครั�ง ในรูปแบบที�กระชับขึ�น

และเขา้กบับรบิทในสงัคมปัจจบัุน อกีทั�งยงัสามารถใชเ้ทคโนโลยีที�ทนัสมยัชว่ยในการส่�อสารระหวา่งผู้ชมและนกั

แสดงได้อย่างมีอรรถรส

 จากการค้นคว้าข้อมูลโน้ตเพลงลีเดอร์ (Lieder)  ของ เคลาส์ พริงส์ไฮม์ นับเป็นประพันธ์เพลงร้องใน

ยุคโรแมนติกเยอรมันตอนปลาย ที�ควรค่าแก่การนำมาศึกษาและแสดงอีกครั�ง

 พันธกิจของมูลนิธิดนตรีเพ่�อชีวิต และวงอิมมานูเอลออร์เคสตราในการให้โอกาสเด็กและเยาวชนใน

ชมุชนคลองเตยถอ่เปน็โครงการที�ด ีและควรที�จะสนบัสนนุ อกีทั�งสรา้งเครอ่ขา่ยกบัหนว่ยงานภายนอก และองคก์ร

ในต่างประเทศ ในการดำเนินการร่วมกัน พร้อมทั�งหาแหล่งทุนสนับสนุนกิจกรรมดนตรีให้กับเยาวชนในชุมชนได้

ศึกษาด้านดนตรีคลาสสิกอย่างจริงจัง และสามารถช่วยพัฒนาชุมชนและสังคมไทยในอนาคตให้ดียิ�งขึ�นต่อไป
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สรุปผลการประเมินความพึงพอใจของผู้เข้าชื่ม

การแสดงคอนเสิร์ต “ศิลปบรรเลงเพลงสยาม” 

 ตามที� ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชัญพงศ์ ทองสว่าง หัวหน้าโครงการวิจัย “ศิลปบรรเลงเพลงสยาม โด

ยวงอิมมานเูอลออรเ์คสตราในชมุชนคลองเตย” โครงการวิจยัเงินทนุอดุหนุนการวิจยัและนวตักรรม สำนกังานการ

วจิยัแหง่ชาต ิประจำปงีบประมาณ พ.ศ. 2566 จดัการแสดงคอนเสิร์ต “ศลิปบรรเลงเพลงสยาม” ในวันพฤหสับดี

ที� 5 ตุลาคม 2566 เวลา 18.00 น. ณ ห้องสังคีตวัฒนา สถาบันดนตรีกัลยาณิวัฒนา เพ่�อนำเสนอผลงานวิจัย

สร้างสรรค์สูส่าธารณชน นั�น 

 ทั�งนี� จากการจัดการแสดงคอนเสิร์ตดังกล่าว ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ผลตอบกลับจากแบบประเมินความ

พึงพอใจของผู้เข้าชม โดยวิเคราะห์ข้อมูลและสรุปผลการจัดแสดงคอนเสิร์ตเป็นรายงานประกอบการรายงานผล

การดำเนินต่อไป

 จากการสรุปผลแบบประเมนิความพึงพอใจของผู้เขา้ชมการแสดงคอนเสิรต์ สรุปข้อมูลในรายละเอียด

ไว้ดังนี� 

  จำนวนผู้ตอบกลับแบบประเมินทั�งหมด

 จำนวน 71 คน

  ระดับความพึงพอใจในภาพรวมของผู้เข้าชมการแสดงคอนเสิร์ต

 อยู่่�ในระดัับมากที่่�สุุดั ค�าเฉลี่่�ยู่ (M = 4.63) สุ�วนเบ่�ยู่งเบนมาตรฐาน (SD = 0.65)

 1. สรุปผลแบบประเมินความพึงพอใจของผูเ้ข้าชมการแสดงคอนสิร์ต

ผลการวิเคราะห์ข้อมูลตอบกลับจากแบบประเมินความพึงพอใจของผู้เข้าชมการแสดงคอนสิร์ต แบ่งออกเป็น 

3 ส่วน ดังนี� 

 ส่วนที� 1 ข้อมูลทั�วไปของผู้ตอบแบบประเมิน

 ส่วนที� 2 ความพึงพอใจต่อการรับชมแสดงคอนเสิร์ต

 ส่วนที� 3 ข้อเสนอแนะเพิ�มเติม

 โดยการประเมินความพึงพอใจของผู้เข้าชมการแสดงคอนเสิร์ตต่อการรับชมการแสดงคอนเสิร์ต 

แบ่งการประเมินเป็น 3 ด้าน ค่อ ด้านการแสดง ด้านการจัดการ และการให้บริการ ด้านภาพรวมของการจัดการ

แสดงคอนเสิร์ต โดยใช้กระบวนการประเมินทั�ง 3 ด้าน แบบมาตรประมาณค่า (Rating Scale) 5 ระดับ ตามการ

ประมาณค่าของลิเคิร์ท (Likert Scale) โดยมีเกณฑิ์การให้คะแนนดังนี�
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  ระดับความพึงพอใจมากที�สุด ให้ 5 คะแนน

  ระดับความพึงพอใจมาก  ให้ 4 คะแนน

  ระดับความพึงพอใจปานกลาง ให้ 3 คะแนน

  ระดับความพึงพอใจน้อย  ให้ 2 คะแนน

  ระดับความพึงพอใจน้อยที�สุด ให้ 1 คะแนน

 การแปลความหมายเพ่�อจัดระดับคะแนนเฉลี�ยใช้เกณฑิ์ดังต่อไปนี�

  คะแนนเฉลี�ย 1.00 – 1.50 หมายถึง ระดับความพึงพอใจ ควรปรับปรุง

   คะแนนเฉลี�ย 1.51 – 2.50 หมายถึง ระดับความพึงพอใจ พอใช้

   คะแนนเฉลี�ย 2.51 – 3.50 หมายถึง ระดับความพึงพอใจ ปานกลาง

   คะแนนเฉลี�ย 3.51 – 4.50 หมายถึง ระดับความพึงพอใจ มาก

   คะแนนเฉลี�ย 4.51 – 5.00 หมายถึง ระดับความพึงพอใจ มากที�สุด

 ผู้วิจัยนำเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลตามรายละเอียดดังนี�

ส่วนท่� 1 ข้อมูลทั�วไปของผู้ตอบแบบประเมิน

เพศ จิำนวน(คน) คิด็เป็นร้อึ้ยล้ะ

ชิาย 31 43.66

หญิง 40 56.34

รวม 71 100.00

เพศ จิำนวน(คน) คิด็เป็นร้อึ้ยล้ะ

ต่ำกว�า 20 ปี 28 39.44

อึ้ายุ 21 – 30 ปี 7 9.86

อึ้ายุ 31 – 40 ปี 5 7.04

อึ้ายุ 41 – 50 ปี 9 12.68

อึ้ายุ 51 – 60 ปี 10 14.08

61 ปี ข้�นไป 12 16.90

 ตารางท่� 1 แสดงข้อมูลเพศของผู้ตอบแบบประเมิน

 จากตารางที� 1 พบว่า ข้อมูลเพศของผูต้อบแบบประเมินส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง จำนวน 40 คน 

คิดเป็นร้อยละ 56.34 และเป็นเพศหญิง จำนวน 31 คน คิดเป็นร้อยละ 43.66 ของผู้ตอบแบบประเมินทั�งหมด
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ระด็ับัการศ้กษา จิำนวน (คน) คิด็เป็นร้อึ้ยล้ะ

ระด็ับัการศ้กษาขั�นพ้�นฐาน 9 8.45

ระด็ับัปริญญาตรี หร้อึ้เทีียบัเที�า 38 53.52

ระด็ับัปริญญาโที หร้อึ้เทีียบัเที�า 14 19.72

ระด็ับัปริญญาเอึ้ก หร้อึ้เทีียบัเที�า 12 16.90

อึ้้่น ๆ 1 1.41

 ตารางท่� 2 แสดงช่วงอายุของผู้ตอบแบบประเมิน

 จากตารางที� 2 พบว่า อายุของผู้เข้าชมการแสดงคอนเสิร์ตส่วนใหญ่ มีอายุอยู่ในช่วงต�ำกว่า 20 ปี

จำนวน 28 คน คิดเป็นร้อยละ 39.44 ช่วงอายุของผูเ้ข้าชมในลำดับต่อมา ค่อ ช่วงอายุ 61 ปีขึ�นไป จำนวน 12 

คน คิดเป็นร้อยละ 16.90 และช่วงอายุที�มีจำนวนน้อยที�สุด ค่อ อายุ 31 – 40 ปี จำนวน 5 คน คิดเป็นร้อยละ 

7.04 ของผู้ตอบแบบประเมินทั�งหมด

 ตารางท่� 3 แสดงข้อมูลระดับการศึกษาของผู้ตอบแบบประเมิน

 จากตารางที� 3 พบว่า ข้อมูลระดับการศึกษาของผู้ตอบแบบประเมินส่วนใหญ่อยู่ระดับปริญญาตรี 

หร่อเทียบเท่า จำนวน 38 คน คิดเป็นร้อยละ 53.52 ลำดับต่อมาค่อ ระดับปริญญาโท หร่อเทียบเท่า จำนวน 14 

คน คิดเป็นร้อยละ 19.72 และข้อมูลที�มีจำนวนน้อยที�สุด ค่อ ระดับการศึกษาอ่�น ๆ จำนวน 1 คน คิดเป็นร้อย

ละ 1.41 ของผู้ตอบแบบประเมินทั�งหมด โดยส่วนของการระบุระดับการศึกษาอ่�น ๆ ผู้ตอบแบบสอบถามไม่ได้

ระบุไว้

 ตารางท่� 4 แสดงช่องทางการรับข่าวการแสดงคอนเสิร์ตของผู้ตอบแบบประเมิน 

 จากตารางที� 4 พบว่า ช่องทางการรับข่าวการแสดงคอนเสิร์ตของผูต้อบแบบประเมินส่วนใหญ่เป็น

บุคคลแนะนำ จำนวน 31 คน คิดเป็นร้อยละ 43.66 ลำดับต่อมาค่อ จากส่�อประชาสัมพันธ์จากช่องทางออนไลน์

จำนวน 25 คน คิดเป็นร้อยละ 35.21 และช่องทางที�มีจำนวนน้อยที�สุด ค่อ อ่�น ๆ จำนวน 2 คน คิดเป็นร้อยละ 

2.82 ของผู้ตอบแบบประเมินทั�งหมด โดยส่วนของการระบุช่องทางการรับข่าวอ่�น ๆ ผู้ตอบแบบสอบถามไม่ได้

ระบุไว้ 

ชิ�อึ้งทีางการรับัข�าว จิำนวน (คน) คิด็เป็นร้อึ้ยล้ะ

บุัคคล้แนะนำ 31 43.66

จิด็หมายเชิิญ 8 11.27

ส้่อึ้ประชิาสัมพันธ์จิากชิ�อึ้งทีางอึ้อึ้นไล้น์ 25 35.21

อึ้้น่ ๆ 2 2.82
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รายการประเมิน

ค�าคะแนน

เฉล้ี่ย(Mean)

ค�าส�วนเบัี่ยงเบัน

มาตรฐาน(S.D)

ร้อึ้ยล้ะ ระด็ับั

ความพ้งพอึ้ใจิ

ด็้านคุณภู่าพการแสด็ง 

มาตรฐานแล้ะคุณภู่าพขอึ้งการแสด็ง 4.54 0.60 94.37 มากทีี่สุด็

ระยะเวล้าขอึ้งการจิัด็แสด็งมีความ

เหมาะสม
4.68 0.69 87.32 มากทีี่สุด็

การแสด็งน�าสนใจิแล้ะเปิด็ประสบัการณ์

ทีี่นำไปส่�มุมอึ้งใหม�
4.66 0.62 87.32 มากทีี่สุด็

ด้็านการจิัด็การแล้ะการให้บัริการ

การให้บัริการขอึ้งเจิ้าหน้าทีี่ 4.80 0.46 95.77 มากทีี่สุด็

ความเหมาะสมขอึ้งสถานทีี่จิัด็แสด็ง 4.49 0.84 81.69 มาก

ข้อึ้ม่ล้สารสนเทีศแล้ะชิ�อึ้งทีางการ

ติด็ต�อึ้ส้่อึ้สาร
4.54 0.67 85.92 มากทีี่สุด็

ด้็านความพง้พอึ้ใจิ

ความพ้งพอึ้ใจิในภู่าพรวม 4.68 0.61 87.32 มากทีี่สุด็

รวม 4.63 0.65 88.53 มากทีี่สุด็

ส่วนท่� 2 ความพึงพอใจต่อการรับชื่มแสดงคอนเสิร์ต

 ตารางท่� 5 ตารางแสดงระดับความพึงพอใจผู้เข้าชมการแสดงคอนเสิร์ต

 จากตารางที� 5 พบว่า ระดับความพึงพอใจของผู้เข้าชมการแสดงคอนเสิร์ต ภาพรวมอยู่่�ในระดัับ

มากที่่�สุุดั (ค�าเฉลี่่�ยู่ 4.63 สุ�วนเบ่�ยู่งเบนมาตรฐาน 0.65) โดยรายการประเมินที�ผู้เข้าชมการแสดงคอนเสิร์ตพึง

พอใจที�มคีา่คะแนนเฉลี�ยมากที�สดุ อยูใ่นระดับมากที�สดุ คอ่ การให้บริการของเจา้หน้าที� (ค่าเฉลี�ย 4.80 สว่นเบี�ยง

เบนมาตรฐ์าน 0.46) และรายการประเมินที�ผู้เข้าชมการแสดงคอนเสิร์ตพึงพอใจน้อยที�สุด อยู่ในระดับมาก คอ่ 

ความเหมาะสมของสถานที�จดัแสดง (ค่าเฉลี�ย 4.49 สว่นเบี�ยงเบนมาตรฐ์าน 0.84) ของผูต้อบแบบประเมินทั�งหมด
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ตอนท่� 3 ข้อเสนอแนะเพิ�มเติม

 ผู้เข้าชมการแสดงคอนเสิร์ตให้ข้อเสนอแนะในภาพรวมดังนี�

อยากให้มีการเผยแพร่การแสดงคอนเสิร์ตผ่านทางโทรทัศน์ ช่องยูทูป (YouTube) หรอ่ในช่อง

ทางออนไลน์ เพราะคนส่วนใหญ่จะได้มโีอกาสได้เขา้ถงึการแสดงคอนเสิรต์ โดนทางสถาบันนา่

จะพัฒนา ระบบเพ่�อนำเสนอหร่อเผยแพร่

ประทับใจการแสดงคอนเสิร์ตมาก ๆ

การแสดงคอนเสิร์ตควรเริ�มเวลา 19.00 น. เพ่�อให้ผูช้มที�อยู่ไกลสามารถเข้าชมได้ทันเวลา

การให้บริการ และห้องน�ำสะอาดมาก ๆ

การให้บริการเพ่�อจอดรถดี แต่พ่�นที�จอดรถน้อยไป และสามารถจอดได้หลัง 5 โมงเย็นเท่านั�น
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โน้ตเพลง           

 1. The Blood of Suphan for orchestra    

 2. The Moon for orchestra     

 3. Siamese Suite for piano and orchestra     

 4. Siamese Suite for piano solo       

 5. Phakavali Ballet Suite      
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การแสดงดนตร่และการบรรยาย
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ประวัติผู้วิจัย

 ผศ.ดร.ชัญพงศ์  ทองสว่าง อาจารย์ประจำสถาบันดนตรีกัลยาณิวัฒนา สำเร็จการศึกษา 

ในระดับปริญญาเอกทางด้านดนตรีวิทยาที�มหาวิทยาลัยดนตรีและศิลปะการแสดง แห่งกรุงเวียนนาประเทศ

ออสเตรีย (University of Music and Performing Arts Vienna, ๒๕๕๘) อีกทั�งได้ศึกษาควบคู่ไปในระดับ 

Postgraduate ที� Anton Bruckner Private University ที�เม่อง Linz ประเทศออสเตรีย โดยได้เรียนเปียโนกับ 

Prof. Dr. Margit Haider-Dechant และได้เรียน Pianoforte ในชั�นเรียนของ Wolfgang Brunner

 ชัญพงศ์สำเร็จการศึกษาในระดับปริญญาโททั�งด้านการแสดงดนตรี (Music Perfomance, 

๒๕๕๑) และด้านการสอนดนตรี (Music Pedagogy, ๒๕๕๓) จากมหาวิทยาลัยศิลปะแห่งกรุงเบิร์น (Bern  

University of the Arts) ประเทศสวิตเซึ่อร์แลนด์ โดยเรียนเปียโนกับ Tomasz Herbut เรียนการเล่นเคร่�อง

ดนตรีโบราณ Harpsichord กับ Dirk Borner และเรียนการเล่น Pianoforte กับ Edoardo Torbianelli 

 ชัญพงศ์เริ�มต้นเรียนเปียโนครั�งแรกเม่�ออายุ ๗ ปี และได้เรียนกับอาจารย์ณัฐ์ ยนตรรักษ์ (๒๕๓๘ 

- ๒๕๔๗) ชัญพงศ์ได้เข้าแข่งขันหลายรายการและได้รับรางวัลหลายครั�ง เช่น รางวัลชนะเลิศจากการแข่งขัน 

เปียโน ณัฐ์ สตูดิโอ (๒๕๔๐) รางวัลดีเลิศจากการแข่งขันเปียโนโชแปงนานาชาติแห่งเอเชีย ครั�งที� ๑ ณ ประเทศ

ญี�ปุ�น   (๒๕๔๓) รางวัลชนะเลิศจากการแข่งขันเปียโนโชแปงแห่งประเทศไทย (๒๕๔๕) และรางวัลที� ๓ จากการ

แข่งขันดนตรีนานาชาติครั�งที� ๑๘ ณ เม่อง Cortemilia ประเทศอิตาลี (๒๕๕๓)

 นอกจากความสามารถทางด้านดนตรีแล้ว ชัญพงศ์สำเร็จการศึกษาในระดับปริญญาตรี  

ภาควิชาวิศวกรรมไฟฟ้า คณะวิศวกรรมศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ในปี ๒๕๔๗
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